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                                 Förord

                                 FÖRORD.

Herr Jon Sigurdsson, född på Island, och numera Althingsman derstädes,
uppgjorde, under sitt vistande i Stockholm år 1841, en förteckning
öfver kongl. bibliothekets Isländska handskrifter. Denna har tjenat
utgifv. till hufvudsaklig ledning vid detta arbele, hvarvid han
oafbrutet jemfört sjelfva manuskripterna, Liljegrens
handskrifts-katalog (se nedanf. sid. 1), jemte några äldre uti bemälde
bibliothek.
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                         Pergaments-Handskrifter

                         PERGAMENTS-HANDSKRIFTER.

FOLIO.

  N:o 1.

Utgör 210 blad, och innehåller:

1) Visor om konung Olof den Helige, till antalet 16. Den första är
oläslig; men synes hafva varit den bekanta sången: Herra Ólaf,
hjálparinn Noregs landa. Derefter följer en fiskräkning, sannolikt från
Skalholt. Nederst står J. G. Sparfwenfeldts namn och sigill.

Ofvanstående visor finnas tryckte uti Schönings upplaga af Heimskringla
edr Noregs Konunga-Sögur af Snorra Sturlusyni. Tom. III, s. 460. — I
den förteckning öfver kongl. bibliothekets Isländska handskrifter,
hvilken förekommer framför första delen af Skandinaviska Fornålderns
Hjeltesagor, utgifne af Joh. G. Liljegren, omnämnas dessa sånger sid.
XLII.

På andra sidan af manuskriptets första blad begynner:

2) Ólafs Saga Tryggvasonar, "er Bergr ábóti snaraði". — Sagan är
indelad i kapitel, med röda öfverskrifter och målade initialer. Texten
skrifven i tvenne spalter på sidan. Uti begynnelse bokstafven till 41
kapitlet står konungens bild i hel figur. Uppgifter i marginalen om
sidans innehåll, årtal, antecknade uppå några ställen, jemte kapitel
numreringen, äro sednare tillagde, till största delen inom sjuttonde
århundradet. Vid kapitel siffran finnes oftast den Skalholtska
upplagans indelning upptagen.

Tryckta upplagor af Olof Tryggvasons Saga: Itt stycke af Olof
Tryggvasons Saga utgifven af Ol. Verelius. Upsala, 1665; — Saga Olafs
Tryggvasonar Noregs Kongs, utgifven af Th. Thorlacius. Skalhollt, 1689;
— Saga om K. Oloff Tryggvazon i Norrege, af Odde Munck, utgifven af
Jac. Isthmen Reenhjelm. Upsala, 1691; — Fornmanna Sögur. Bd. I—III.
Kaupmannahöfn, 1825; — Olof Tryggvasons Þáttr, af Odde Munk. Ibd. Bd.
X.

Se: Liljegren, I. c.; s. XLIV. — Müllers Sagabibliothek. Bd. III, s.
197, följ. — Gräter, Bragur. Bl. II, s. 357, 361.

Bladet 111 v. begynner, midt på första spalten:

3) Rekstefja, er Hallasteìnn orti vm Olaf konung Tryguason; skrifven
med rödt bläck; upptager ungefär 4 spalter. — Tryckt uti Scripta
Historica Islandorum. Tom. III, s. 243.

4) Ólafs drápa Tryguasonar, er Halfredr orti vandræða skálld; omkring 3
spalter. Efter 16:de strofen förekommer en stor lakun, hvarest stycken
af tvenne blad synas i ryggen. Sången (drápan) har således antingen
upptagit de tvenne blad, hvilka nu saknas, (således tillsammans 11
spalter), och innehållit 108 à 110 strofer; eller ock förekomma
härstädes lemningar af två sånger; eller ock har blott ett blad blifvit
bortskurit, emedan man på tvenne andra ställen i denna handskrift
anträffar sådana bitar i ryggen, utan att derstädes felas något. Detta
sista synes vara sannolikast, och i sådant fall har sången upptagit
ungefär 67 strofer.

Den finnes utgifven af S. Egilsson, såsom program från Bessastaðs
skola, år 1832.

5) Lilja, utan öfverskrift och begynnelse bokstaf, upptager nära 7
sidor (113 v. — 116). En mycket god text; hittills obegagnad af
utgifvare.

Tryckt, med Latinsk öfversättning, uti Historia Eccles. Island, af
Finnus Johannæus. Vol. II, s. 398, följ.

6) Geisli, äfven utan öfverskrift och begynnelse bokstaf; innefattar
nära 7 spalter (bl. 117—118 v.). Vid slutet deraf anträffas 6 verser om
Olof den Helige. — Sångens text är god och mera fullständig, än i den
tryckta upplagan, bland Fornmanna Sögur, Bd. V.

7) Ólafs Saga ens helga, Haraldssonar, bl. 119—210, med förutgående
Prologus (1½ spalt). Sagan är indelad i kapitel, med röda öfverskrifter
och målade initialer. Skrifven i spalt.

Tryckt bland Fornmanna Sögur. Bd. IV, V, Kaupmannahöfn, 1829.

Redan långt förut hade Joh. Hadorph utgifvit S. Oloffs Saga på Svenske
Rim. Stockholm, 1675. — Snorre Sturlesons bearbetning af Olof den
heliges lefnad förekommer i hans Konunga Sögur (Heims-Kringla).

Hela denna kodex är af samtidig och till största delen af samma hand,
troligen från slutet af fjortonde eller början af femtonde århundradet.
Texten, på många ställen felaktig i enskildta ord, vittnar om en
okunnig afskrifvare, isynnerhet hvad angår sångerna. Stundom felas
några blad, neml. efter fol. 112 ett eller två blad; efter fol. 177 ett
blad; efter 188 ett blad; efter 193 ett blad; efter 198 ett blad.

Vid slutet af Olof den Heliges Saga synas lemningar af ett blad,
hvaruppå, törhända, någon dikt varit nedskrifven.

Denna handskrift är bekant under namn af Bergs ábóta bók, eller
Konungabok af Bergi ábóta.

Se: Liljegren, I. c; s. XLIV. — Gräter, I. o., s. 359. Brunt, pressadt
läderband, med beslag ocb häktor.

N:o 2.

En handskrift, i liten folio, skrifven i spalt; utgör numera 96 blad.
Den innehåller:

1) Thómas Saga erkibiskups (Cantuariensis); ett fragment, af 1 blad och
f spalt. Saknas början samt fyra blad inom de ännu återstående delarne.

2) Martini biskups Saga; upptager bl. 2—9. Eftef bl. VII V., felas ett
blad; deremot saknas ej något emellan bladen X och XII.

3) Nikolas Saga ens helga; bl. 9 v.—13 v. Fullständig.

4) Ambrosius Saga; bl. 13 v.—18. Fullständig.

5) Dionysius Saga; bl. 19 — 20 v. Fullständig.

6) Sylvèsters Saga; bl. 20 v.—29 v. Fullständig.

7) Gregorius Saga; bl. 29 v.—34. Fullständig.

8) Augustinus Saga; bl. 35—40 v. Fullständig, dock så, att det första
bladet är något skadadt.

9) Blasius Saga; bl. 40 v.—43. Fullständig.

10) Stephanus Saga; bl. 43—49. Fullständig.

fi) Sixtus Saga páfa; bl. 49—51 v. Fullständig.

12) Vincentius Saga; bl. 51 v.—52 v. Fullständig.

13) Benedictus Saga; bl. 53—57. Fullständig.

14) Páls Saga heremite; bl. 57 v.—59 v. Fullständig.

15) Maurus Saga; bl. 60—63. Fullständig.

16) Zosimus Saga; bl. 64—66. Fullständig.

17) Lazarus Saga ok Systra hans; bl. 67—74. Saknas två blad (LXXVI och
LXXIX), och första sidan är mycket svårläst.18) Katerine Saga; bl.
74—78. Fullständig.

19) Barbara Saga; bl. 78, 79. Fullständig.

20) Luciu Saga; bi. 7§; 3¼ spalt. Fullständig.

21) Cecilia Saga; bl. 80—82 v. Tvenne blad (LXXXX och LXXXXI) saknas.

22) Agathu Saga; bl. 82 v.—84. Fullständig.

23) Agnesar Saga; begynner bl. 84. Tre blad af slutet fela
(LXXXXVI—LXXXXVIII). Det bibehållna utgör blott 4 spalter. De förkomna
bladen hafva troligen upptagit flere legender.

24) Af frú Sophia ok dætrun hennar (Fides, Spes och Caritas). Af denna
legend finnas blott 4 spalter. (Bl. 85).

25) Um kraptaverk róðunnar i Berythus. Upptager blott 3 spalter, å bl.
85, 86, samt utgör den bekanta legenden: Flagellatio crucis in Berytho;
uti Liljegrens handskrifts förteckning (se ofvanf.) origtigt benämnd:
de Tyro et Sidone.

26) Um Mauricius jarl ok félaga hans. Af denna legend finnes blott 1
spalt. Slutet af handskriften, minst 3 blad, i lägget motsvarande
ofvannämnde bl. LXXXXVI—LXXXXVIII, hafva gått förlorade.

Denna kodex är nedskrifven, med flera samtidiga handstilar, sannolikt
under 15:e århundradet. Intet deraf är hittills genom tryck utgifvit.

Liljegren, I. c; s. XLVI. Legender. Bandet utgöres af tvenne
furuskifvor, hopfästade i ryggen med läderremmar.

N:o 3.

Upptager 168 blad, skrifna i spalt. Det första och sista bladet äro
fastlimmade vid bandet. Handskriften innehåller:1) Saga um ena heilögu
þrjá konunga (vitringa), hvaraf början är oläslig. Sex blad och ½ spalt
kunna läsas. Handskriften har kapitel indelningar; men för
öfverskrifter och initialer är plats lemnad.

2) Saga af Hinrik keisara ok frú Kunegundis; sid. 13—26. Fullständig.

3) Saga af Osvaldi enum helga; sid. 26—36. Fullständig.

4) Barlahams Saga ok Josaphats; sid. 36—49. Fullständig.

5) Rochus Saga ens helga; sid. 49—56. Fullständig.

b) Sebastianus Saga; sid. 56— 59, samt 173, 174Bladen äro orätt
inbundne, så att deras ordning blifvit följande: S. 1—59, 173—188,
108—156, 92—107, 157—172, 60—91 samt 189—336.. Fullständig.

7) Lazarus Saga; s. 174—183. — Sagan om hans systrar finnes här icke.

8) Um sjö sofendr (sju sofvare); s. 183—188, samt 108, 109.
Fullständig.

9) Stephanus Saga protomartyris; s, 110—122. Fullständig.

10) Saga af Decius keisara ok Sixtus páfa, Laurentio, Concordia ok
Hippolyto; s. 122 — 131. Fullständig.

11) Christophorus Saga; s. 131—140. Fullständig.

12) Georgius Saga; s. 140—156, samt 92—106. Fullständig.

13) Sylvesters Saga ok Constantinus; sid. 106, 107, samt 157—167.
Fullständig.

14) Gregorius Saga; sid. 167—172, samt 60—65. Fullständig.

15) Gregorius Saga páfa; s. 65—75. Fullständig.

16) Ambrosius Saga; sid. 75—89. Fullständig.17) Augustinus Saga; s.
89—91, samt 189—200. Fullständig. 18) Erasmus Saga; sid. 200—207.
Fullständig.

19) Nicolaus Saga; sid. 208—214. Fullständig.

20) Johannes Saga gullmunns (Chrysostomus); sid. 215-224. Fullständig.

21) Servasius Saga ens helga; sid. 225—232, Fullständig.

22) Hieronymus Saga; sid. 232—248. Fullständig.

23) Antonius Saga ens helga; s. 248—261. Fullständig.

24) Dominikus Saga; s. 261—268. Synes vara fullständig. — På nästa sida
är skriften utplånad.

25) Saga um Emerentiu, Önnu ok Mariu guðsmóður; sid. 270 intill slutet
(s. 336). Synes vara ofullständig, både efter s. 326 och i slutet.
Dessutom är det sista bladet fastlimmadt vid permen.

Manuskriptet är öfver allt af samma eller en samtidig handstil,
otvifvelaktigt från fjortonhundra talet. Orthografien af det vanvårdade
slaget från denna tidsålder. — Af denna handskrift är ingenting
utgifvit. Liljegren, I. c; s. XLVI. Legender. Bunden i pergamenlsband.

N:o 4.

Vilkina Saga. — Denna handskrift består numera af 129 blad; men har,
efter en gammal paginering, utgjort minst 131 blad, af hvilka det 2 och
7 saknas. Äldre defekter äro: efter fol. 42 ett blad; efter fol. 44 ett
blad; efter fol. 80 ett blad; efter fol. 86 ett blad; efter fol. 95 ett
blad; efter fol. 99 ett blad; efter fol. 124 ett blad, samt efter fol.
130 flera blad, hvilka sistnämnde motsvara kap. 374—380 uti
Peringskiölds upplaga af denna saga. Af hvad som felas i sagde upplaga
äger handskriften en sida; men slutet är borta, ungefär frånmidten af
381 kapitlet, motsvarande vid pass ett blad i denna kodex. In alles
saknas här 12 á 13 blad.

Handskriften är utmärkt god; troligen från trettonde århundradet. Den
synes vara nedskrifven med minst tvenne, ehuru samtidiga stilar. Å bl.
51 v. och 62 finnas tre kapitel (tillsammans 8 ©ch 22 rader)
öfverstrukne med rödt bläck, och 10 blad, med annan handstil,
inflickade i stället. Det inflickade och allt det följande
öfverensstämmer båttre med Peringskiölds upplaga än det föregående, och
vid närmare undersökning tyckes det sannolikt, att tvenne uppteckningar
bär blifvit sammanförde.

I kanten af handskriften har man antecknat motstående innehåll i sagan,
dels på Latin och dels på Svenska. Någongång förekommer Svensk
öfversättning af svårtydda ord, jemte genealogier, kapitel-indelningar
efter Peringskiöld, samt anteckning öfver antalet rader på sidan. —
Sannolikt har man här början af sagan, efter denna uppteckning, ehuru
öfverskrift en felas. Det förstå kapitlet motsvarar det 45:e hos
Peringsköld, och öfverenssttämmer med varianten derstädes.

Denna saga är, jemte Svensk och Latinsk öfversättning, utgifven i
Stockholm 1715, af Joh. Peringskiöld. Den förra är omtryckt i Stockholm
år 1&27, 8:o, med titel: Konung Thidereks af Bern, Och hans Kämpars
Historia, Som af sombliga kallas Wilkina Saga. Upptager endast de
förstå XXI kapitlen. — På Tyska af F. H. von der Hagen, i hans
Nordische Heldenromane. Bdch. I—III. Breslau, 1614.

Liljegren, I. c.; s. XLVIII. - Müller, I. c.; Bd. II, s. 146, följ. —
Gräter, I. c.; s. 365.

Bandet utgöres af tvenne ekskifvor, öfverklädde med skinn och försedde
med häktor.N:o 5.

Handskriften utgör nu 71 blad, i liten folio eller mycket stor qvart
med tvenne spalter på sidan, samt innehåller:

1) Guðmundar Saga ens goða, Hólabiskups, 47 blad. Kapitel indelningar
och öfverskrifter i rödt, och målade initialer. Texten meddelar den
vidlöftigaste uppteckningen af sagan. Vid slutet förekommer en
minnessång (drápa) af författaren ("actor"), #broðir Arngrímr" (d.
1362), och säges vara diktad 108 år efter helgonets död, således år
1345.

Liljegren, I. c.; s. XLII. — Müller, I. c.; Bd. I, s. 245.

2) Jóns Saga ens helga, Hólabiskups, upptager 11 blad. I slutet finnes
en förteckning öfver biskoparne på Island, hvilken sträcker sig till
omkring år 1350, och sålunda antyder handskriftens ålder.

Liljegren, I. c.; s. XLII. — Müller, I. c.; Bd. I, s. 321.

3) En förteckning, å 5½ spalt, öfver abboter och abbedissor inom
klostren på Island; öfver biskopar och erkebiskopar i Throndhiem, samt
biskopar i Opslo, Selja, Bergen. Stavanger, Færöarne, Orkenöarne och
Grönland; berättelse om apostlarnes verksamhet, jemte uppgift öfver de
länder inom hvilka en hvar af dem utbredt kristendomen, samt om de
serskildta embetsmännens förrättningar inom katholska kyrkan
(hostiarius, lector, exorcista, acolitus, subdiaconus, prestr,
episcopus, patriarcka, pávi).

4) Þorláks Saga ens helga, Skálholtsbiskups; 8½ blad.

Liljegren, I. c; s. XLII. - Müller, I c.; Bd. I, s, 335.

5) Játvarðar Saga ens helga, 2 blad och nära 1 spalt.

Liljegren, I. c.; s. XLVII. — Müller, I. c.; Bd. III, s. 380.

N:o 2—4 synas vara skrifne till största delen af samma hand, olik
stilen i N:o 1, ehuru sannolikt från samma tidsålder (omkr. 1350—60).
N:o 5 tyckes bära pregel af sednare dagar (15:e århundradet). — På
första sidan af manuskriptet anträffas afbildningar af tvenne biskopar,
omgifne af en helgon gloria, hvilka sannolikt skola föreställa de begge
helgonen Gudmund och Jon.

Af handskriftens innehåll har ingenting blifvit genom trycket utgifvit.

Hvitt pergamentsband.

N:o 6.

Handskrift i liten folio eller ganska stor qvart, upptager 102 blad
(har en gammal paginering 204 sidor). Texten, skrifven i spalt,
innehåller:

Barlaams Saga ok Jósaphats, med kapitel-indelning och målade initialer;
kapitlen och radtalet på hvarje sida äro tillsatte af en sednare hand.
Uti texten felas det första bladet (hvilket upptager nära de tre första
kapitlen) samt det dermed sammanhängande 8:e (nu 7:de) bladet. Efter
sid. 60 hafva bladen blifvit, vid bindningen, förstuckne, sålunda: 60,
65, 66, 61—64, 67—70, 73-76, 71, 72, 77, o. s. v. Efter sid. 78 är ett
blad bortskuret; likaså efter sid. 144, 168, 176 och 196, samt, efter
all sannolikhet, ett med det sistnämnde sammanhängande blad, ehuru
slutet finnes.

Denna handskrift är otvifvelaktigt den bästa af ofvannämnde saga, och
hör till samma tidsålder, somförsta stycket af den (under N:o 4) förut
omnämnda Vilkina Sagan. En anteckning framför manusknptet upplyser,
att: "Dhenne book ibland andre Cantzliacter lefvereradhe Herr
Silwerstierna in Archivum 1655 in Julio". — Sagan är aldrig tryckt. —
Bunden i pergament,

Liljegren, I. c; s. XLVI. Legender. — Müller, I. c; s. 481,

N:o 7.

Ett fragment; utgör numera 68 blad; texten skrifven i spalt. Upptager:

1) Remundar Saga keisarasonar ok Elenar konungsdóttur, fullständig,
utom tvenne blad, neml. det första vid början och ett blad efter fol.
6. Första sidan är mycket urblekt.

Liljegren, I. c.; s. XLIX. — Müller, I. c. s. 483.

2) Elis Saga ok Rosamundœ, dóttur Maskabe konúngs i Sobrieborg;
innehåller 9 5/8 blad. Fullständig.

Liljegren, I. c; s. L. — Müller, I. c.; s. 481.

3) Sigurðar Saga turnara, uti tvenne fragmenter: a) början 1 3/5 blad,
intill orden: "hann ser at öðrumegin" m. m.; b) i slutet, från:
"konúngsdóttir ser at hann er öruggr i at veriast, mælti hun", m. m.
Det felande har sannolikt utgjort ett blad. En half spalt och hela
följande sidan efter sagan hafva ursprungligen varit oskrifna; derpå
har man, i sednare tider, antecknat åtskilligt skämt och gyckel.

Liljegren, I. c; XLIX. — Müller, I. c., s. 484.

4) Bévus Saga ok fru Josvene, tvenne fragmenter, tillsammans 6½ blad.
Det första upptager 6 blad;det sednare ½ blad ocb innehåller slutet.
Emellan de begge fragmenterna saknas troligen 1 blad.

Liljegren, I. c.; S. XLVII. — Müller, I. c.; s. 481.

5) Konráds Saga Ríkarðssonar keisara, 5½ blad. Slutet är borta, från
orden: "eða hve nær konúnginum sjalfum halði", o. s. v.

Liljegren, I. c.; s. L. — Müller, I. c.; s. 481.

6) Hektors Saga, fragmenter; a) tre sammanhängande blad, hvilka begynna
med: "riðr hann um völlinn", och slutas: "hann grípr þá Alanus ok tekr
hann at"..... Derefter felas tvenne blad, det inre af ett lägg. b)
Äfvenså trenne sammanhängande blad, som börja: "borðbunat ok hinn
dýrsta drykk". Fragmentet fortsättes på 1 5/8 blad af nästa lägg,
hvarest sagan stutar.

Liljegren, I. c.; s. XLVIII. — Müller, I. c.; s. 482.

7) Gibbons Saga; tvenne fragmenter, a) Af början 1 3/8 blad intill:
"Herra, svaraði Asperdner, standit upp ok klædist!" ... hvarefter 2
blad saknas midt uti lägget. b) Följa 2¾ blad, från orden: "i turninum
Herra Gibbon ok Florena, drottning", o. s. v. intill sagans slut.

Liljegren, I. c.; s. XLIX. — Müller, I. c.; s. 483.

8) Blaus Saga ok Viktors, utgör 4½ blad; synes vara fullständig, men är
på flere ställen ytterst svårläst.

Liljegren, I. c.; s. XLIX. — Müller, I. c.; s. 481.

9) Sigurðar Saga fotar ok Asmundar Húnakonúngs, 1½ blad. Fullständig.

Liljegren, I. c.; s. L. — Müller, I. c.; s. 480.

10) Partalopa Saga; fragment, 3½ blad. Slutet af sagan felas, från
orden: ''en þit fant til kastala mins." Skriften är på sista sidan
något afblekt.

Liljegren, I. c.; s. XLIX.11) Adonius Saga ok Constantinus; fragment,
7¾ blad. Början felas, intill: "at eigi komi þau þar niðr sem hann
vill". Af första bladet är den ena spalten nästan helt och hållet
bortskuren. Efter sagans slut slår en spalt tom.

Liljegren, L c; s. xlix. — Müller, I. c; s, 480.

Denna kodex synes härleda sig från 15:de århundradet, och förtjenar
synnerlig uppmärksamhet, vid utgifvandet af der befintliga sagor.
Namnen, hvilka förekomma här och der, tillkännage, att handskriften
tillhört personer i Öjefjorden på Island, hvarifrån den sannolikt
öfverfördes af Rugman. — Ingen af de här upptagne sagorna har hittills
blifvit tryckt.

Bandet utgöres af en ekskifva (sönderbruten) samt en af furu, fästade i
ryggen med skinnremmar.

*

QVARTO.

N:o 1.

Denna kodex upptager 178 blad, med <vå spalter på sidan, samt
innehåller:

Maríu Saga, skrifven i stor munkstil, med tvenne något olika
handstilar, sannolikt inom 15:de eller kanhanda slutet af 14:de
århundradet. Största delen fylles med berättelser om de underverk
Jungfru Maria skall hafva gjort, hvarå förteckningar anträffas sid. 98
v. och 99, samt 177, 178. Är icke utgifven i tryck. — Obunden.

Liljegren, I. c.; XLVI. Legender.N:o 2.

Ólafs Saga ens helga. Handskriften är aflång 4:o, och består af 79
blad. Sagan har kapitel-indelningar, öfverskrifter i rödt och
initialer. Uti kanten äro, af en sednare hand, kapitel-indelningar
antecknade, efter en annan kodex, hvarigenom 231 kapitel uppstå.
Manuskriptet är utmärkt vackert och väl bibehållet, samt kan ej vara
yngre än från början af 14:de århundradet. Några lakuner (t. ex. kap.
213) utvisa, att man vid afskriften följt en äldre handskrift.

Se ofvanföre sid. 3.

Liljegren, I. c.; s. XLIV. — Müller, I. c, Bd. III, s. 401, 446.

Svart läderband.

N:o 3.

Snorra Edda, utgör 80 blad. Framför handskriflen står Sparvenfeldts
namn (och derunder hans sigill), hvaraf den blifvit kallad Spawenfeldts
Edda. Manuskriptet hör, i afseende å språk och rättskrifning till de
allra sämsta, samt är dessutom, i hänseende till läsarterna, full af
slarf. Àrtalet MCDLXI, hvilket förekommer i slutet, är uppenbarligen
ett afskrifningsfel, sannolikt i stället för MDCLXI, hvilket utgör
manuskriptets rätta ålder. Det omtalas af Nyerup i hans Reise til
Stockholm.

Upplagor och öfversättningar af Sturlesons Edda. — Edda Islandorum;
edid. P. J. Resenius. Havniæ, 1665, — De Yfverborna Atlingars, eller
Sviogötars ok Nordmänners, Edda. Utgifven af Joh. Göransson. Upsala, s.
a. (1746). Öfversatt i: Northern Antiquities. London, 1770. — Monumens
de la Mythologie et de la poësie des Celtes; par Mallet.
Copenhague,1756. En ny upplaga (den tredje) är tryckt i Geneve & Paris,
1787. — Edda eller Skandinavernes hedenske Gudelære, oversat ved
Nyerup. Köpenhavn, 1808. Uti Svensk öfversättning tr. i Stockholm,
1811. — Die Edda, nebst einer Einleitung in die nordische Poësie und
Mythologie; von Fr. Rühs. Berlin, 1812. — Snorra Edda ásamt Skaldu, m.
m. Útgefin af R. Kr. Rask. Stockholm, 1818. Öfversatt (af J. J.
Cnattingius), med titel: Snorre Sturlesons Edda samt Skalda. Stockhohn,
1819. — The Prose or Younger Edda commonly ascribed to Snorri
Sturluson, translated by George Webbe Dasent. Stockholm, 1842.

Liljegren, I. c., s. LV.

Pergamentsband.

N:o 4.

Ólafs Saga ens helga; ett fragment, hvaraf 71 blad återstå. Texten är
skrifven i spalt. Det ännu bibehållna utgöres af fem fragmenter: a) sex
sammanhängande blad, af hvilka det första är nedrökt och mycket svart.
Det börjar ungefär i 12:e kapitlet och slutar i det 24:e, hvarefter ett
blad felas; b) begynner i 26 kapitlet och slutas med handskriftens bl.
57 v.; c) upptager bl. 58—67 v.; d) bladen 68, 69; samt e) bl. 70, 71,
hvars sista sida är oläslig, i fall den ej kan rengöras. — Handskriften
har ungefär samma ålder och värde, som N:o 2, i fall den till och med
ej skulle vara något yngre. Uppå enskildta ställen är den likväl mera
korrekt. Den har aldrig blifvit begagnad vid utgifvandet af sagan.

Se ofvanföre sid. 3.

Bandet: en furu oeh en ekskifva, förenade i ryggen med tre läderremmar.

N:o 5.

Handskrift, i aflång qvart, illa skrifven; från 16:de århundradet.
Innehåller:

1) Búalög Islendinga, tre sidor.

2) Christian III:s Reskript om Ordinantsen (d. 12 Juli 1539) uti
Isländsk öfversättning; 2½ sida. Dertill är sjelfva ordinantsen bifogad
i öfversättning.

3) Recessen af år 1552, utgörande 26 artiklar; öfversatte på Isländska.

4) Prolog till Jesu Syrachs bok; denna bok (50 kapitel), samt Jesu
Syrachs bön, uti Isländsk öfversättning.

5) Några balkar af Jónsbók (Kvennagiptíngar, Erfðatal, Framfærslubálkr,
Landsleigubálkr og Rekabálkr); mycket vårdslös afskrift. — Manuskriptet
är en codex rescriptus, på en gammal katholsk psalmbok. — Se: Den
Islandske Lov, Jons Bogen, udgiven af Magnus Lagabætir Anno 1280.
Oversatt. Köbenhavn, 1763.

Liljegren, I. c.; s. XXXVI, LVII.

Första permen utgöres af tunn furu; den andra är förkommen.

N:o 6.

Handskrift i liten qvart, med texten i hela rader öfver sidan.
Upptager:

1) Amicus ok Amilius Saga; bl. 1—3 r. Början synes vara förlorad, och
första sidan är oläslig, i fall den möjligtvis ej kan rengöras. Den har
ingen kapitelindelning.

2) Bévus Saga ok frú Josvéne; 4½ blad (3 r.—6 v.). Innefattar början
och förstå delen af sagan, hvarefter den afbrytes; emedan, såsom det
tyckes, ett blad är borta. Återstoden af sagan finnes å bl. 7—23.

3) Ívents Saga Artuskappa (titeln finnes å bl. 23 v.), endast spridda
delar. a) Början, bl 24—26; hvarefter sannolikt felas ett blad; b) bl.
27—35, der åter något saknas; c) bl 36—39 r., upptager slutet.

4) Parcevals Saga, i tvenne fragmenter: a) början, bl. 39 v.—45 v.,
samt b) bl. 46 intill sagans slut, å bl. 56 v.

5) Valvers þáttr, begynner bl. 56 v, och stutar bl. 61 r. På följande
sida här man tecknat ett skepp och ett kastell, med tillagdt årtal
1660.

6) Mirmants Saga, börjar bl. 62 och fortsättes oafbrutet till bl. 69,
hvarefter slutet fattas.

7) Flóvents Saga Frakka konúngs, begynner bl. 70 och fortsättes till
och med bl. 77, hvarest ett stycke af sagan gått förloradt. Derefter
fortsättes densamma i en följd, bl. 78—85 v.

8) Elis Saga, i tre fragmenter: a) bl. 86—93 v., utgör början af sagan;
b) bl. 94—104 v., hvarest ett blad felas, c) bl. 105—106 v. Derefter
saknas ett blad, hvilket innehållit slutet af sagan.

9) Konráðs Saga kejsarasonar, bl. 107—119 v. Fullständig.

10) Jóns Saga Svipdagssonar (Þjalar-Jóns) ok Eiveks ens forvitna, bl.
119 v.—126 v., hvarest den afbrytes. Slutet finnes här icke.

11) Möttuls Saga. Ett fragment på tre sidor (bl. 127—128); upptager
slutet deraf.

12) Clarus Saga keisarasonar; icke fullständig. Det första fragmentet
finnes å bl. 128 v.—132; det andra å bl. 133—136. Af bl. 137 återstår
blott ett stycke, hvarå stått slutet af sagan.

Om alla dessa sagor, se; Liljegren, I. c.; s. XLVII, XLIX, L, och
Müller, I. c., Bd. III, s. 480—484.

Handskriften är, på många ställen, urblekt och svårläst, men för öfrigt
gjord med tydlig och vacker stil. På grund af bokstafsformen och
rättskrifningen bör den antagas härleda sig från slutet af 14:de eller
början af 15:de århundradet, och förtjenar största uppmärksamhet, vid
en blifvande tryckning af de sagor den innehåller.

Bandet: tvenne ekskifvor, fästade i ryggen med läderremmar.

N:o 7.

Utgör fragmenter af en handskrift i aflång qvart, eller stor oktav.
Texten i hela rader öfver sidan. Främst i boken förekomma 24
pappersbiad, derefter 9 af pergament, numrerade såsom fol. 51-59.
Innehåller:

1) Konráðs Saga keisarasonar; fragment, hvilket likväl innefattar
största delen af sagan, med undantag af början. Exemplaret är
otvifvelaktigt det bästa man ännu äger af ofvannämnde saga, och
förtjenar synnerlig uppmärksamhet. Efter sagan förekomma 12 rena
pappersblad, samt derpå 51 å pergament, hvilka Upptaga:

2) Hrólfs Saga Gautrekssonar (Götreks och Rolfs Saga). Början är
förlorad; men det öfriga fullständigt, å 18 blad. (Gammal
blad-numrering 75-92). Begynner in i 16:de kap. af den tryckta
upplagan: Göthreks och Rolfs Westgötha Kongars Historia; utgifven af O.
Verelius. Stockholm, 1664 — Sagan är ånyo utgifven bland Fornaldar
Sögur Nordlanda. Bd. III. — Berättad, i sammandrag, med titel: Götha
Konungarne Götriks och Rolofs Historia. öfvers. af J. E. R. Stockholm,
1826.3) Jomsvikinga Saga, 11½ blad (gamla blad. numreringen 93—104);
fullständig, med undantag, att rader, vid en vårdslös bindning, blifvit
bortskurne på öfre kanten af flera blad. Är begagnad vid utgifvandet af
denna saga, bland Fornmanna Sögur, Bd XI. Äldre tryckta applagor: ett
utdrag på Isländska, uti Saga Olafs Tryggvasonar. Skalhollt, 1689. (Se
sid. 2), — Jomsvikinga-Saga, på Isländska och Svenska, af M. Adlerstam
och L. Hammarsköld. Stockholm, 1815. — Den finnes dessutom berättad i
korthet, uti: Läse- och Lärobok för Ungdom, af A. I. Arwidsson. Del. I,
s. 100. Stockholm, 1830.

4) Ásmundar Saga kappabana (gl. bladnumr. 104 v.—108), 4 blad; äfven
fullständig, utom några afskurna rader. — Utgifven, med Svensk och
Latinsk öfversättning, af J. F. Peringskiöld. Stockholm, 1722, och
bland Fornaldar Sögur Nordlanda. Bd. II.

5) Örvar-Odds Saga, 13¼ blad (gl. numr. 108 v.—121, af hvilka 114
förekommer tvenne gånger). Är fullständig, så när som på några
utskrapade rader. — Den finnes tryckt: efter Ketil Hængs Saga, utgifven
af Ol. Rudbeck. Upsala, 1697; i Rasks Synishorn af fornum og nýjum
norrænum ritum. Holmiæ, 1819 (hvarvid denna handskrift blifvit
begagnad); och ibland Fornaldar Sögur Nordlanda. Bd. II. I Svensk
öfversättning bland: Skandinaviska Fornålderns HjeItesagor, utgifne af
Joh. G. Liljegren. Del. II. Stockholm, 1819; berättad, i sammandrag, af
Arwidsson, I. c.; s. 84.

6) Egils Saga; fragment, 1¾ blad, hvilka upptaga början af sagan. Den
sista sidan är nedrökt och svår attläsa. — Eigla eller Eigils Saga
utgafs på Isländska, utan verser, i Hrappsey, 1782; men fullständigare,
och med Latinsk öfversättning, i Köpenhamn, I809. — En Dansk
öfversättning, utan tryckår och tryckort, utkom, enligt uppgift, 1738.

Näst efter sagorna finnas tvenne rena blad. — Handskriften är
förträfflig, och synes böra hänföras till början af 14:de århundradet.

Liljegren, I. c.; s. XXXIX, XLV, L, LI, LIII, LIV. — Müller, I. c; Bd
I, s. 109 följ.; Bd. II, s. 531 följ., 579 följ., 596 följ.; Bd. III,
s, 38 följ., 481. — Gräter, I. c.; s. 356, 364, 366, 376.

Handskriften är bunden i pappband, med läderrygg.

N:o 8.

Fragment, i ganska liten qvart, 27 blad, med raderna öfver hela sidan.
Deruti förefinnas:

1) Saga af þórdi hréðu. Här kapitel indelningar, öfverskrifter i rödt
och målade begynnelse bokstäfver. Hälften af första bladet är
bortskuret, längs bladet; men man ser, att sagan börjat öfverst å
detsamma. Efler detta blad felas tvenne andra (upptagande 1:a och en
del af 2:a kapitlet), efter bladet 3 ännu tvenne (af 3:e och 4:de
kapitlet), samt ännu ett blad efter foL 12 (af 8:de kapitlet), Sagan
slutas bl. 22 v. Texten öfverensstämmer nära med Arne-Magn. N:o 152
fol., och hör ovedersägfigen till samma uppteckning och tidsålder,
eller det 15:de århundradet. — Är tryckt bland: Björns Marcussonar
Nockrer Marg-Frooder Sögu-Þætter Islendinga. Hoolum, 1756.

2) Króka-Refs Saga. Begynner omedelbart efter den förutgående (bl. 22
v.), och fortsättes till slutet afhandskriften (bl. 27). Efter bl. 23
saknas ungefär i tvenne blad, och slutet felas helt och hållet. Texten
öfverensstämmer med Arne-Magn. N:o 471, 4:o. Handstilen tyckes vara
densamma, som i föregående saga. — Finnes tryckt, på Isländska, bland:
Björns Marcus-sonar Agiœtar Fornmanna Sögur. Hoolum, 1756.

Liljegren, I. c.; s. XL, LIII — Müller, I. c; Bd. I, s. 270, 357. —
Grœter, I. c.; s. 368, 369.

Häftad i gammalt omslag af skinn.

N:o 9.

Aflångt qvartformat; raderna gå öfver hela sidan. Handskriften
upptager:

1) Konúngs-skuggsjá; 56½ blad, Efter de tvenne första brista 2 eller 4
blad. Vid slutet af bladet 57 r. finnes tom plats för ungefár 8 rader.
— Tryckt med titel: Kongs-Skugg-Sio utlögd a Daunsku og Latinu. Det
Kongelige Speil. Speculum Regale. Udgivet af Halfdan Einersen. Soröe,
1768.

Å bl 57 v. begynner med samma hand, ett stycke af:

2) Rimbegla, med orden: "Moyses hét einn guðs dýrlingr", o. s. v. Det
upptager 9½ blad, och afhandlar först de fem verldsmonarkierna före
Christi födelse, med en allegorisk uttydning vid slutet. Derefter
förekommer: "Belus hét konungr", o. s. v. Sedan omtalas den sjette
verldsmonarkien. Ett öppet rum, af ungefär 8 rader, utvisar, Satt
stycket icke varit längre. Handskriften är icke äldre, ån ifrån 16:de
århundradet, och på flera ställen skadad af mal. — Finnes tryckt,

med titel: Rymjbegla siye Rudimentum computi ecclesiastici et annalis
veterum Islandorum; edidit Stephanus Biömonis, Havniæ, 1780.

Liljegren, I. c; s. XXXVII. — Græber, I. c.; s.

370, 375.

Ohäftad.

N:o 10.

Liten qvart, med texten skrifven å hela rader öfver sidan. Innehåller:

1) Syrachs Bók; Isländsk öfversättning, med inledning, författad af
biskop Gissur Einarsson i Skalholt, år 1545.

2) Salomons Orðskviðir; Isländsk öfversättning, äfven med inledning af
samme författare, från år 1546. — Begge dessa afskrifter äro gjorda år
1555.

Liljegren, I. c.; s. LVII.

Pressadt läderband, på träd.

N:o 11.

Uti ganska liten qvart, med tvenne spalter på sidan. Handskriften
upptager 99 blad. Enligt pagineringen borde den utgöra 108 blad; men
man har dervid öfvergått från fol. 89 till 100, hvaremot 72 förekommer
två gånger. Manuskriptet innehåller:

Maríu Saga, jemte hennes underverk. Sagan ensam upptager bl. 1-26, och
mirakel legenderna bl. 27 v. intill slutet. Å bladet 27 finnes tecknad
en sittande qvinlig figur, med tvenne barn i famnen: till venster Jesus
och till höger en flicka, i hvita kläder. Till venster om qvinnofiguren
står en man, stödd mot ett icke fullbordadt kors (T). På sidan står
skrifvit, af en sednare hand: "Anna og Joachim. Jesus og Maria
börn".Början af manuskriptet är af en gammal och god både handstil och
orthografi, säkerligen från 14:e århundradet; det återstående (från
bladnumrering. 85 eller efter sjelfva kodex 84), är vida yngre,
sannolikt från det 15:de. — Denna handskrift hör otvifvelaktigt till de
bästa exemplar af Mariu Saga.

Liljegren, I. c., s. XLVI.

Bandet utgöres af tvenne ekskifvor, öfverdragne med skinn.

N:o 13.

Árna biskups Saga; utgör 57 blad, med kapitel indelningar och röda
initialer; men utan öfverskrifter. Manusknptet afbrytes med början af
141 kapitlet; slutet har gått förloradt. Uti 68:de kapitlet förekommer
en lucka, hvilken funnits äfven uti onginalet. I kanten stå årtal
antecknade, med samma stil, som sjelfva handskriften.

Denna härleder sig från 17:de århundradet, samt hör till dem, hvilka
besörjdes af Thorlak Skúlason, och synes vara af samma hand, som
Sparfvenfeldts
Är tryckt i Bd. II, l>el. 2 af Sturlunga Saga. Kaupmannahöfn, 1820.

Liljegren, I. c., s. XLII. — Müller, I. c.; Bd. I, s. 326 följ.

Häftad i omslag af pergament, hvilket utgjort tvenne blad af ett
gammalt missale.

N:o 13.

Innehåller kollekter, epistlar och evangelier på Isländska, för hela
kyrkoåret. Handskriften är från reformationstiden (1540—1560).

Liljegren, I. c., s. XLII.

Gammalt skinnband.N:o 44.

Konings~skuggsjá, 79 blad i ganska litet qvarl~format. Efter bl. 52
felas tvenne blad, och ett stycke vid slutet. Texten är skrifven i hela
rader öfver sidan, samt delad efter dialogen. Har färgade initialer och
röda öfverskrifter (faðir, sonr). Oftast finnes öppen plats för begge.
Handskriften är icke äldre, än ifrån 15:de århundradet.

Ohäftad.

Se ofvanföre s. 21.

N:o 15.

Upptager 102 blad i aflång qvart, eller största oktavformat. Den
innehåller sermones sancti till årets olika festdagar, jemte andra
religiösa ämnen (t. ex. Fader vår, m. m.). Början af boken här gått
förlprad» och det återstående börjar sålunda:

alldre þessa heims woro guþs viner oflgir sem somer hirþmonom oc
conungs vinom.

Handskriften är en ibland de äldsta sådana på Isländska man hittills
lärt känna, och går säkert upp till 12:e århundraáet. Dess
rättskrifning och formen på bokstäfverna äro desamma, som i Are Fródes
Íslendingabók (Schedæ), jemte flere handskrifter och fragmenter i den
Arne-Magnæanska samlingen, samt N:o 1812, 4:o uti den gamle kongl.
samlingen, inom konungens bibliothek i Köpenhamn. — Detta manuskript
har ej blifvit utgifvit eller begagnadt, med undantag af några prof,
aftryckte bland Íslendinga Sögur. Bd. I. Kaupmannahöfn, 1843; s. 385.
Det förtjenade likväl att helt och hållet utgifvas.

Liljegren, I. c.; s. XLVII.

Bunden i gammalt skälskinns band.N:o 10.

Handskriften utgör 61 blad, och innehåller:

Nikolas Saga erkibiskups, med företal af öfversättaren, samt af
författaren, Johannes Barensis archidiaconus. Sagan har kapitel
indelningar, med röda öfverskrifter och målade initialer. På andra
bladet i boken står helgonets bild, med biskops insignier. Å bl. 2 v.
och 3 anträffas afbildningar af honom, uti åtskilliga ställningar. På
bl. 3 v. börjar sjelfva texten, hvilken går intill och med bl. 60 v.
Nedanför på samma sida står ett köpebref, om gården Lundarbrekka i
Bárðardal. På manuskriptets första och sista blad finnas inventarii
förteckningar öfver tillhörigheter vid kyrkan i "Helgastöðum", hvilken
var helgad åt St. Nikolaus. — Handskriften synes vara från 15:de
århundradets början, och är aldrig utgifven.

Liljegren, I. c.; s. XLVI.

Bunden i permer af träd, öfverdragne med skinn.

N:o 17.

Thómas Saga erkibiskups. Testen i hela rader öfver sidan, med kapitel
indelning, röda initialer och lemnadt utrymme för öfverskrifter.
Handskriften utgör numera 92 blad; men saknar 9 bl., neml. ett efter
bl. 14; två blad efter bl. 49, ett blad efter bl. 64, ett bl. efter
bladet 80, ett blad efter bl. 87, ett blad efter bl. 89, samt två blad
efler bl. 91, hvarest dock synes ändan af raderna. Dessutom är ungefär
¼ af raderna långs åt bl. 91 genom vårds1ös bindning bortskuren, samt
ett stycke öfverst af halfva bl. 92. Det första bl. är äfven något
skadadt, och skriften å första och sista sidan mycket
urblekt.Handskriften är sannolikt från början at 14:de århundradet.
Orthografien och ordformerna likna dem uti Norrska Manuskrifter. — Vid
en blifvande utgifning af sagan förtjenar denna synnerlig
uppmärksamhet.

Liljegren, I. c.; s. XLVI.

Bandet utgöres al tvenne ekskifvor, sammanhäftade i ryggen med
läderremmar.

N:o 18.

Handskriften, utgörande 24 blad, största oktav format eller aflång
qvart, innehåller:

1) Heiðarvíga Saga, fragment, går till bl. 12, och begynner med: VI
dag(a). "Nu saknar Halldor hestanna ok leitar ok fiðr nv", m. m. — De
första åtta bladen äro nedskrifna med en gammal och myckel vacker
handstil, från slutet af 13:de eller början af 14:de århundradet. Sista
sidan af dessa blad är nästan oläslig, med undantag af några enskildta
ord. Dessutom hafva ord blifvit ställvis utplånade och oläsliga, genom
vårdslös behandling och emedan skriften varit mycket fin. På några
ställen ser man försök gjorda, under sednare tider, att uppfriska den
gamla skriften. Vid slutet af den omnämnda nästan oläsliga sidan kan
man icke bestämdt afgöra, huruvida ej något saknas, hvilket likväl icke
synes vara händelsen. Den förlorade början af handskriften skal| hafva
varit sammanskrifven med Viga-Styrs Saga, hvilken, tillika med tvenne
deraf nyss tagna afskrifter, brann upp med Arne Magnæi bibliothek, år
1728Innehållet af Viga Styrs och början af Heiðarviga Saga finnas
uppgifne i Islendinga Sögur. Bd. I, s. 309. (uppl. 1829).. — Med bl. 9
inträder en annan stil, hvilken är mycket större, och, såsomdet tyckes,
något nyare. Äfven här, t. ex. bl. 9, är skriften mycket urblekt. Efter
bl. 9 har ett blad blifvit bortskuret. — Tryckt bland: Islendinga
Sögur. Bd. I Kaupmannahöfn, 1829. i

2) Gunnlaugs Saga Ormstúnga, börjar bl. 12 v. och går till bl. 24.
Första sidan är skrifven af samma hand som slutet af Heiðarviga saga;
men efter första ordet på nästa sida inträder en tredje handstil,
hvilken synes vara ännu något yngre, ungefär från medlet af 14:de
århundradet; men texten är temmeligen god och sannolikt afskrifven
efter ett gammalt original. Uti 7:e (den tryckta uppl. 5:te) kapitlet
(bl. 15 v.) är plats för 2½ rad lemnad oskrifven, fö* den i sagde
upplaga intagna sången, s. 66. På flera ställen äro bokstäfverna
urblekte och otydlige, isynnerhet bl. 17 v., 18 och 23 v. — Tryckt,
under titel: Sagan af Gunnlaugi Ormstungu ok Skalld-Rafni. Hafniæ,
1775. öfversatt på Danska i: Grundtvigs Nytaarsgåve för J812.

3) Æfintýri om en fattig gosse, som blef upptagen i ett kloster och
slutligen vald till abbot derstädes. Handstilen är olik de öfriga; men
icke mycket yngre. Upptager största delen af bl. 24 v. — Skriften är
härstädes temmeligen urblekt.

Liljegren, I. c.; s. XXXVIII. — Müller, 1. c; s. 37 följ., 44 följ., 62
följ, — Gräter, 1. c ; s. 372.

Gammalt pergaments omslag.

N:o 19.

Utgör 77 blad i liten qvart, och upptager:

Saga Krists ok kristninnar fram á daga Nerós keisàra. Har kapitel
ndelning, röda öfverskrifter ochmålade initialer. Sannolikt felas blott
ett blad i början häraf, hvilket innehållit ett slags inledning eller
prolog. Nu begynner handskriften med ett kapitel: "i þann tima sem
sjálf rettlætis solin, drottinn Jesus Kristr", o. s. v. — Endast de 10
första bladen innehålla Jesu lefverne. Det följande meddelar
apostlarnes öden, utsmyckade med legender och tillsatser, och slutar
med en legend om stället der Petrus och Paulus blifvit begrafne.
Slutligen förekommer en epilog, hvarur det sista bladet är bortskuret.

Handskriften är icke yngre än omkring år 1450. Språket och
rättskrifningen temmeligen goda, så att arbetet kunde tjenligen införas
framför Postula-Sögur (Apostla sagor), när dessa blifva utgifna i
tryck.

Liljegren, I. c,; s. LVII.

Bandet utgöres af en ek- och en furuskifva, förenade i ryggen med
läderremmar.

N:o 20.

En bundt af åtskilliga, ofullständiga handskrifter. Den innehåller:

1) Utaf Ólafs Saga ens helga, ur Sturlesons Konunga Sögur, 4 blad (a
—d), i folio, med 2 spalter på sidan, kapitel indelning, öfverskrifter
samt initialer i rödt och grönt. Bladet a begynner med: "at þer halldit
æigi orrosto; b och e, hvilka sammanhänga, börja "(orðreyr) þæss ær sal
norðarst"; d med: "sit hælldr hema (-heima) i bui sinu (—þinu)". —
Hand-kriflen har varit utmärkt prydlig, och synes ej yngre än ifrån
början af 14:de århundradet.

2) Af Ólafs Saga Tryggvasonar, 20 blad i aflång qvart eller största
oktav; texten skrifven med hela rader öfver sidan; här kapitel
indelning, öfverskrifter ochinitialler i rödt. Sagan är fullständig,med
undanlag af 2 blad efter fol. 3, samt troligen 2 blad i slutet. Sagans
text utgör en artförändring utaf det i Fornmanna Sögur, Bd. X tryckta
fragment af nämnde saga, efter Odd Munks bearbetning, sannolikt en fri
öfversättning af samma origlnaI. Handskriften är ej yngre än från
början af 14:de århundradet, och synes vara samma stil, som de vigtiga
fragmenterna af Laxdæla Saga, bland Additamenta N:o 20, på universitets
bibliotheket i Köpenhamn. — Se ofvanföre, s. 1.

3) Fragmenter af en handsktift i qvart, hvilken utgör 81 blad, samt
upptager:

A, Fragmenter af Sverris Saga, efter samma uppteckning, som den i
Fornmanna Sögur, Bd. VIII, s. 1—32: a) ett blad af kap. 26, 27 (Fornm.
Sög. Bd. VIII, s. 65 — 73), hvarvid åtföljer ett annat dermed
sammanhängande blad af kap. 49—52 (Ibd. s. 124—132); b) sexton
sammanhängande blad af kap. 79—134 (Ibd., s. 194—315); c) två blad af
kapitlet 136-143 (Ibd., s. 321—334), jemte tvenne dermed sammanhängande
blad af kapitl. 146—149 (Ibd., s. 346—359); d) två blad af kapitl.
152-157 (Ibd., s. 356—380), med tvenne vid dem sammanhängande blad af
kap. 162—165 (Ibd., 398—411). Derefter finnas: e) sex blad, hvilka
upptaga forts. af kap. 165 intill sagans slut.

Omedelbart derpå följer:

B. Saga Hákonar konúngs gamla ok Skúla hertoga, hvaraf här återstå: a)
början af sagan, intill 4:e kapitlet (Fornmanna Sögur. Bd, IX, s. 239).
b) Åtta sammanhängande blad, från början af 36:e tillbörjan af 75:e
kapitlet (Ibd., s. 275—311). c) Tvenne sammanhängande blad af kap.
147—152 (Ibd. s. 394—402). d) Ett blad, hvilket upptagen slutet af kap,
160 intill kap. 166 (Ibd., $. 415—419), och ett dermed förenadt blad
kap, 194 — 198 (Ibid. s, 453—460, Anm, 1 i början). Härtill komma: e)
tjuguett blad, som gå till slutet af kap. 283 (Ibd., Bd. X, s. 61). —
Efter ett afbrott af ett blad följer: f) fyra blad af kap. 286-294
(Ibd., s. 67-88), hvarpå åter felas ett blad, och derefter finnas: g)
tvenne blad af kap. 297—305, (Ibd., s. 93—101). En ny lukka af ett
blad, och sedan: h) fyra blad af kap. 308—318 (Ibd., s. 105, Anm. 3,
intill s. 121, Anm. 3). Ett blad förkommit, och följer: i) ett blad af
kap. 320—323 (Ibd., s. 127—133, Anm. 3). Efter en brist af ett blad
anträffas åter: k) två blad af kap. 325 slutet, intill kap. 329 (Ibd.,
s. 138, Anm. 1 till s. 147, Anm. 4), samt efter ett förloradt blad: l)
ett blad, med slutet af sagan, från kap. 332 (Ibd., s. 152).

Texten i begge dessa sagor nårm,ar sig till Skálholtsbók och
Flateyarbók (i Fornm. Sögur betecknade med B. och F.); stundom till
Eyrspennill. För öfrigt finnes här en mängd i den tryckta upplagan icke
begagnade vigtiga läsarter, Jemte åtskilliga tillägg. De första 68
bladen (hvilka sluta med X, 72), synas vara nedskrifne j 14:de
århundradet; slutet deremot (bl. 69—81) äro tillagde mycket sednare (i
16:de seklet ?), törhända för att göra det redan då bristfälliga
manuskriptet fullständigt.

4) Af Ólafs Saga ens helga ett blad, hörande till Sturlesons
bearbetning. Stilen och formatet utvisa, att det ursprungligen hört
till Codex Prisianus(N:o 45 fol.), uti den Arne-Magnæanska samlingen i
Köpenhamn, der hela sagan gått förlorad.

5) Hrólfs Saga Gautrekssonar, fragment, 10 blad i största oktav format.
Slutar uti 20 kap. med: "Þá svarar Hálfdan: spurt höfum ver" (Fornaldar
Sögur Norðlanda. Bd. III, s. 128). Texten är mera sammandragen än
derstädes; men synes öfverensstämma till innehållet. Handskriften är
sannolikt från 15:de århundradcts första hälft. — Se ofvanföre, s. 18.

6) Friðþjófs Saga ens Frækna, fragment, tre blad i 16:o. Texten hör
till den, som upptages bland Fornald. Sögur Norðlanda. Bd. II, i slutet
af boken. Första bladet innehåller slutet af 1:a kap.: "(þal) er mitt
eyrindi", o. s, v., samt går in i 3:e kap. Dermed sammanhänger det
andra bladet; från sid. 500, rad. 5 nedfr. till s. 502, rad. 10 nedfr.
uti ofvan nämnde upplaga. Det tredje bladet ingår deremellan s. 496
rad. 5 intill 497 r. 22 (tr. uppl.). Uttrycken afvika något från texten
i Fornald. Sög. Nordl. — Handskriften tyckes ej vara äldre, än från
16:de århundradet.

Frithiofs Saga finnes första gången utgifven af Bjorner, bland Nordiska
Kämpa Dater, Stockholm, 1737. Hans Svenska tolkning deraf omtrycktes;
under titel: Sagan om Frithiof den Fräcke eller Modige. Stockholm,
1829. — Nyare öfversättningar: Die Saga von Fridthiof dem Starken. Aus
d. Isländ, von G. C. F. Mohnike. Stralsund, 1830.— The Saga of Frithiof
the Bold. Translat, from the onginal Islandic. By G. S. Utgör en del af
inledningen till: Frithiofs Saga, by Esaias Tegnér. Translated by
G.S.(George Stephens). Stockholm 1839. —Frithiof den Djerfves Saga.
Öfversättning från Isländskan af A. I. Arwidsson. Upptagen uti: Bihang
till Frithiofs Saga. Stockholm, 1839. Första och andra uppl. trycktes
på en gång; tredje upplagan år 1841. Några få exemplar af begge
upplagorna utgingo med egna titelblad. — Beräftad, i sammandrag, uti
Läse- och Lärobok för Ungdom, af A. I. Arwidsson. Dessutom är denna
saga behandlad i en romantiserad berättelse af Samsöe: Efterladte
Skrifter, Bd. I (på Svenska med titel: Frithiofs Saga. Bearbetad efter
urtexten af O. D. Samsöe. Öfversättning från Danskan. Jönköping, 1842);
dramatiserad af N. Sötoft, bland: Romantiske Digte, och poetiskt
bearbetad af E. Tegnér.

7) Nitida Saga ennar frœgu, fragment af samma manuskript och med samma
handstil, som nästföregående. Det utgör blott ett blad, och upptager
delar af sagans 7:de och 8:de kapitel, efter indelningen i N:o 31, 4:o,
bland pappers handskrifterna.

Af dessa fragmenter är intet begagnadt, utom N:o 6, vid Arwidssons
öfversättning af Frithiofs Saga.

Liljegren, I. c.; s. LI. — Müller, I. C; II, s. 458, följ. — Gräter, I.
c.; s. 367.

[N:o 21. Fragment af Konúngs-Skuggsjá, är upptaget här ofvan sid. 21,
dit det egentligen hörer].

N:o 22.

Utgör 93 blad i liten qvart, samt innehåller:

1) Skáld-Helga Rimur, tvenne fragmenter; a) fyra blad af 4:e — 6:e
rima; b) två och ½ sida, hvilka upptaga slutet.2) Ett Kvædi, hvilket
skildrar en behagsjuk qvinna, och huru hon emottager sina friare. Utgör
2§ sida, är icke äldre än ifrån sextonde århundradet, samt af ringa
värde. Metern är densamma, som i den bekanta Kaupmanna-bragur. Antalet
af strofer 20.

3) Egils rímur einhenda ok Ásmundar; tvenne fragmenter: a) början och
in uti andra ríma (bl. 7 v.—10); b) slutet af 6:e ríma, jemte de
följande, intill slutet af samlingen, med dess 10:de ríma (bl. 11-16
v.).

4) Böðvars rímur bjarka, de 7 första och en del af 8:de ríma (bl. 16
v.—28).

5) Bragða-Máus rímur, till antal nio. Fullständige; men såsom det
tyckes icke fulländade (bl. 29—45).

6) Kappakvœði, en nyare dikt, 1½ sida, hvilken uppräknar flere dels
Isländska, dels fremmande hjeltar. Metern är alldeles ovanlig.

7) Rollants rímur, till antalet sex. Fullständige. (Bl. 46—55).

8) Mansaungvar, fem stycken, af erotiskt innehåll; några från rimur af
Ill, Verra ok Verst (bl. 55, 56).

9) Hnakkakúlu kvæði (öfverskriften med rödt), en skämtsam dikt, utan
värde (bl. 56 v., 57). Några ord äro oläsliga. Det upptager en sida.

10) Mansaungvar, fyra stycken. Öfverskrifterna tillkännagifva, att de
äro tagne ur Þorsteins rímur Vikingssonar (bl. 57, 58).

11, 12) Tvenne små erotiska qväden, utan värde. (bl. 58).

13) Bærings rímur. Af dessa återstå de 6 första hel och hållne, af den
7:de felas slutet, samt alla de öfriga. Dessutom äro flera ställen
oläsliga (bl. 59—71).14) Hektors rímur. Af dessa finnas de första 7
fullständiga, vid den 8:de saknas ett blad, jemte ett motsvarande i
11:e ríma. Derefter förekommer 12:e ríma fullständig, hvarmed dikten
slutas (bl. 72—90).

15) En erotisk digt i tvenne afdelningar; 17 strofer. Upptager en sida.

16) Virgilius rímur, hvilka här kallas Glettudiktr, tvenne stycken (bl.
91 — 93).

Utmed nedra kanten af flera blad stå smärre visor, till en del af
erotiskt innehåll. Likaså tre visor, dem man vanligen tillegnar biskop
Jón Arason, hvilka alla synas vara nedskrifne af samma hand, som
sjelfva manuskriptet, och detta kan i följd deraf, och på grund af
orthografien, jemte öfriga kännetecken, icke vara äldre än från medlet
af sextonde århundradet. Sannolikast är det till och med något yngre. —
Ingen af dessa handskrifter är hittills tryckt.

Liljegren, I. c.; s. LIV.

Samma slags permer, som näst föregående handskrift.

N:o 22.

Upptager 139 blad i liten qvart, och innehåller:

1) Brönu rímur, fullständige i 16 sånger, med undantag, att tvenne blad
felas i 9:e sången (bl. 1—33).

2) Virgilius rímur, desamma som förekømma i näst föregående handskrift.
Kallas här: Glettudilkar (bl. 33-35).

3) En dikt, af asketiskt-didaktisk syftning; 26 strofer i gammal
versform (bl. 36, 37).

4) Háttalykill Lopts Guttormssonar. Qvädet har härstädes endast 27
strofer, då andra afskrifter äga 66, ehuru här finnas tre, hvilka andra
ej känna; blanddem är den 2:a temligen lättfärdig. Benämningen på de
olika versarterna fitunas här icke heller. Upptagen bl. 37 till 39. —
Tryckt: Hátta-Lyckill Lopte Gutørms Sonar. Clavis rhythmica Lopti
Gutormi filii. P. I—III. Edid. J. H Schröder. Upsaliæ, 1816, 1817, 4:o.

5) Början af en versifierad saga; 9 strofer. (bl. 39).

6) Andra rímur; a) de första nio upptaga bl. 39 V. till 56 v.; b) den
lO:de syrees vara något sednare tillskrifven, och innefattar tre sidor
(bl. 57 v.—58 v.); c) den 12:e upptager bl. 70, 71; d) den 11:e bl. 71,
72. Derefter följer, såsom det tyckes, den 13:de, bl. 72 v.—74, hvarmed
samlingen likväl icke torde vara afslutad. Emellan 9:de och 10:de ríma
är inskrifvit:

7) Ett sorgeqväde, 25 strofer, i gammal versform, med stefjamál (bl. 56
v.—57 v.),

8) Þóris rímur háleggs, till antalet nio. Fullständige. (Bl. 59-69).

9) Ögmundar rímu akraspillis, utgör 1¼ sida, (Bl. 69 v.—70).

10) Sigurðar rimur þögla; fjorton stycken. Fullständige. (Bl. 75—93)♦

11) Geðraunir eller Hrings rímur ok Tryggva; in allas tretton. Synas
vara fullständige, (BL 93—110).

12) Sturlaugs rímur ens starfsama, sju stycken. Fullständige. (Bl;
110—120).

13) Bósa rímur ok Herrauðar. De nio första sångerna fullständiga, jemte
början af den tionde. (Bl, 121—138).

14) Dinus rímur ens drambláta, fyra stycken. Fullständige. (Bl.
134—138).

15) Ólafs rímur Haraldssonar, ens helga. Fragment af första och andra
ríma. Ämnet synes hafva varitendast Rauðúlfs þáttr. Hela fragmentet
upptager blott tre sidor. (Bl 138 v.—139),

Af de här ofvan omnämnde tyckas N:o 1—7 vara nedskrifne tidigare än N:o
8—15, och möjligen äro de först sednare sammanhäftade i ett band. —
Ingen af dessa handskrifter har blifvit tryckt; med undantag af N:o 4,
likväl utan att denna kodex dervid varit begagnad. Den är från 16:de
århundradet.

Liljegren, I. c.; s. LV.

Permerna utgöras af tvenne bokskifvor, i ryggen sammanhäftade med
läderremmar.

N:o 24.

Fragment, 28 blad i stor qvart; texten skrifven i hela rader öfver
sidan. Den innehåller:

1) Alexanders Saga ens mikla (bl. 1 v.—22). Efter bl. 3, 13 och 16
felas ett blad på hvarje ställe. De tre sista sidorna upptagas af
Alexanders bref till Aristoteles.

2) Rómferla þáttr, eller berättelse om Jugurthinska kriget, efter
Sallustius, jemte de första triumvirernas historia, till en del efter
Lucanus, hvilken citeras (bl. 22 v,—28). Å första sidan äro fem rader
nedtill bortskurne. Efter bl. 23 saknas 1 eller 2 blad, och likaså
efter bl. 26. Fragmentet slutas vid berättelsen om Cæsars ankomst till
Rom från Gallien.

Manuskriptet är från 15:de århuudradet; men gjordt efter en äldre
handsknft. Har aldrig varit utgifvit.

Liljegren, I• c.; s. XLVIII. — MÜLLER, I. c; Bd. III, s. 480. — Nyerup,
Almindelig Morskabslæsning i Danmark og Norge. Kjöbenhavn, 1816; s, 43.

Förvarad i ett pappers konvolut.

*

OKTAVER OCH MINDRE FORMATER.

N:o 1.

Fragment, af 24 blad, i 16:o format. Innehåller:

Mariu Saga, fragment, upptagande blott sex legender om jungfru Marias
underverk, af hvilka beskrifningen om den första och sista är defekt.

Handskriften har varit ganska god, sannolikt från första hälften af
15:de årbundradet eller kanske ännu äldre.

Obunden.

N:o 2.

En nyare handskrift (från 17:de århundradet), hvilken upptager:

Luthers lilla katekes, jemte några böner, på Isländska. — Skriften
synes vara från 15:de århundradet. Obunden.

N:o 3.

Búalög, fragment, utgörande 5½ blad, i 12:o eller 16:o. Se sid. 16. —
Obunden.

N:o 4.

En handskrift i 16:o eller 24:o, hvilken innehåller: en bön mot faror,
några rim, m. m., alla från 16:de eller 17:de århundradet, och, såsom
det synes, utan inre värde. Slutet saknas, och stilen är på många
ställen oläslig. Böner från äldre tider äga, för forskare, blott då ett
serskildt intresse, när de höra till det slag, som fått namn af
ivarnargaldr.

Gammalt skinnband.N:o 5.

Uti notboks format, 63 blad. Meddelar:

I. Åtskilliga stycken, hörande till Rimbegla (bl. 1—27).

a) Menniskoslägtets första historia och de sex verldsåldrarne. Begynner
med: "Moyses het einn guðs dýrlingr," o, s. v. Bl 1—22.

b) Om kyrkomöten ("Fjögur hafa stórþing verit", o. s. v.) BL 23.

c) Om patriarker och påfvar. Bl 24.

d) Fjarðanöfn á Íslandi. Bl. 24 v.

e) Om den yttersta domen, i Josaphats dal. Bl. 25 v.

f) Om kroppens beskaffenhet och företräde bos heliga menniskor.

g) Om Marias, Jesu moders död; efter Hieronymus.

Emellan uppsatsema d och e (bl. 25) finnes, med en samtidig handstil,
upp och ned vändt skrifvit på bladet: Landumerki í milli Spákonufells
ok Hóla á Skagaströnd. Framför står årtalet: "M. IIIc. I. 1. år"
(1351).

Afdelningarnme e, f, g, utgöra ett utdrag ur Mariú Saga, och bilda ett
sammanhängande helt, hvaruti afhandlas läran om yttersta domen, Guds
beläte och ett tillkommande lif. — Jemnf. sednare delen af sistnämnde
saga, handbkr. 4:o, N:o 11, bl. 22, sp. 1; bl, 24 v., sp. 1; bl. 21,
sp, 2; bl. 21 v., sp. 1; samt motsvarande ställen uti handskr. 4:o, N:o
1, bl. 14, 15, följ.

Vid en blifvande upplaga af sagan bör detta manuskript begagnas. II. En
krönika på Isländska, från Kristi födelse till år I563. Den begynner:
"Annorum dominicæ cpiphaniæmilia quinque annorum, novem nonaginta
centum quinque milia tempus erat quum venit qui salvavit omnia".
Krönikan har allt igenom kalender bokstäfver (söndags bokstäfver och
talbirðíng), men årtalet är vanligen antecknadt vid hvart tionde år.
Det synes tydligt, att afskrifvaren först tecknat årtalet, och
sedermera de härunder inträffade händelser, hvarigenom förvirring ofta
uppstått. Innehållet. är under en sednare tidsålder mera fattigt och af
mindre vigt, hvaraf man med sannolikhet kan sluta, att en äldre
handskrift utgjort kärnan till denna krönika, hvilken man sedan
förökat. På några ställen synas tillägg med annan stil (såsom vid åren
1005 og 1006), hvilket likväl tyckes vara gjordt af en samtidig hand,
samt äger rum isynnerhet i afseende å Isländska tilldragelser. I början
förekommer mycken inblandning af Latinska talesätt, men oftast
förderfvade, hvilket vittnar om en okunnig afskrifvare. Handstil och
orthografi äro temmeligen klena, och skriften starkt abbrevierad.
Manuskriptet kan likväl ej vara mycket yngre, än den tidpunkt der
krönikan upphör (år 1563).

Bundet i gammalt pergaments omslag, hvilket utgör ett fragment af en
Latinsk handskrift.

*

TILLÄGG:

N:o 6 och 7.

Innehålla ett antal fragmenter, af olika format, förvarade i en
portfölj.

N:o 6. Utgör sex blad i oktav, med gamla Isländska psalmer, de flesta
julpsalmer, åtföljda af musiknoter.Synas vara nedskiffne under sednare
hälften af 16:de århundradet. De finnas alla tryckta i den äldsta
Isländska psalmboken (graduale). — Anträffades såsom omslag till
pappershandskriften 8:0, N:o 1.

N:o 7. Upptager nedanstående fragmentariska lemningar:

1) En gammal, nästan utplånad karta öfver sydöstra delen af Island,
Folio.

2) Ett folio blad, hvilket, på ena sidan, har en uppsats om strand- och
fiskerättigheterna på Island, samt, å den andra, ett Latinskt graduale.
— Har utgjort omslag till en handskrift.

3) Ett folio blad, hvilket innehåller en Isländsk öfversättning af 1
Sam. Bok, samt börjar in uti 19:de versen af 9 kap. Från 16:de
århundradet, sannolikt af biskop Gissur Einarsson. — Utgjorde förut
omslag till pappers handskriften 8:0, N:o 9, hvarigenom skriften
blifvit på baksidan nästan helt och hållet utplånad.

4) Tvenne sammanhängande blad i folio, af en vacker och gammal
handskrift, från första hälften af 14:de århundradet. Rättskrifningen
närmar sig till den Norrska. Fragmentet synes innehålla: Barlaams Saga
ok Jósaphats. — Har utgjort omslag till pappers handskriften 8:o, N:o
3. Skriften har derigenom ställvis blifvit utnött och mycket svårläst.

5) Ett blad, i liten folio, med två spalter på sidan. Innehåller
uppteckning af nyssnämnde saga. — Begagnadt till omslag å pappers
handskriften N:o 10, i oktav, samt dervid illa medfaret.

6) Fragment i 4:o, af Jesu Syrachs Bok på Isländska, skrifven omkring
år 1540—1550. Det upptager delar af 6:e och 7:e kapitlen, och hör
sannolikt titt biskopGissur Einarssons öfversättning, Handskriften har
haft kapitel indelningar, med lemnadt rum för begynnelse bokstäfverna.
— Utgjorde omslag till pappers handskriften 4:o, N:o 24.

7) Fragment, i stor 4:o, af 1 Samuels Boks 10:de och 11:e kapitel,
troligen af förutnämnde öfversättning. Har kapitel indelningar, och
utrymme lemnadt för begynnelse bokstäfver. — Var begagnadt till omslag
kring pappers handskriften 4:o, N:o 25.

8) Ett qyartblad. Upptager ett stycke af Olof den heliges Saga, det
stället hvarest omförmäles konungens samtal med Arnljót Gellina, straxt
före slaget vid Sticklastad. Fragmentet har hört till en mycket god och
gammal handskrift, från början af 14:de århun-dradet. Är i spalt, har
kapitel indelningar, med utrymme lemnadt för öfverskrifter och
begynnelse bokstäfver. — Det har utgjort omslag till pappers
handskriften i 4:o, N:o 26; hvarföre den ena sidan deraf är mycket
utplånad. — Se sid. 3.

9) Fyra blad, i 4:o, hvilka innehålla ett sammanhängande stycke af
Jónsbók. Den är skrifven i spalt, med mycket redig bandstil, från
sednare hälften eller slutet af 14:de århundradet. Fragmentet upptager
slutet af Kvennagiptíngar, kap. III, intill slutet af Arfatökur, kap.
XXIII, efter Holumska upplagan af år 1709. Se ofvanf. s. 16. —
Återfanns såsom omslag till pappers handskriften 4:o, N:o 28.

10) Ett raderadt blad i 4:o, skrifvit på ena sidan. Handstilen icke
gammal. Innebåller stycken af Jónsbóken, och dess þíngfararbálkr. .Se
sid. 16. — Förut omslag till pergaments handskriften 8:o, N:o 3.11)
Trenne blad, med fragmenter af:

a. Saga Sigurgarðar ok Valbrandar, ett blad, 8:o; handskriften från 16
de århundradet. Texten har kapitel indelningar, med plats lemnad för
begynnelse bokstäfver. l

b. Två blad, i liten qvart, af en romantisk saga, hvilken omnämner en
konung Quinatus och hans dotter Porfila. Manuskriptet är från 16:de
århundradet, har kapitel indelningar och öppet rum för initialer. —
Alla tre bladen hafva utgjort omslag till pappers handskriften 8:o, N:o
23, hvarigenom skriften blifvit på många ställen utnött och oläslig.

12) Fyra oklav blad. Innehålla fragmenter af en Isländsk kalender eller
almanak, från 16:de århundradet. — Förut begagnade såsom omslag till
pappers handskriften 8:o, N:o 7.

13) Tvenne sammanhängande blad, i oktav format, hvilka upptaga ett
fragment af en legend (törhanda Michaels Saga höfuðengils). Det handlar
om en biskop Bonus och hans upptagande i de heliges samfund af Maria,
Jesu moder. Skriften tyckes vara från början af 15:de arhundradet. —
Utgjorde omslag till membranen 8:o, N:o 2.

*

                           Pappers-Hanskrifter

                          PAPPERS-HANDSKRIFTER.

FOLIO.

N:o 1.

Är utan paginering, och innehåller:

1) Ett slags natur- och jordbeskrivning, fördelad i tre afdelningar.

a) Heimskrínglunnar hegðunar-blómstr, om elementerna, himmelstecknen,
m. m. Upptager 15 kapitel. Vid slutet förekommer ½ sida oskrifven,
hvarest står blott: "XVI cap.".

b) Heimskrínglunnar landa-blómstr; en geografi, indelad uti 4 kapitel.
Det sista handlar om Amerika och har ett datum från år 1615. — Derefter
följa 3½ oskrifna blad.

c) Heimkrínglunnar veðráttu-blómstr. Beskrifver åtskilliga
naturfenomener (såsom kometer, jordbäfningar, o. s. v.), i alfabetisk
ordning, och hinner blott till bokstafven R (regn). Vid slutet stå 5
blad oskrifna.

2) Saga af Álfi ok Álfsrekkum, en text af ringa värde. — Finnes tryckt
uti: Björners Nordiska Kämpa Dater, och bland Fornaldar Sögur
Nordlanda. Bd. II.

3) Trojumanna Saga, efter nyaste recension; 3½ kapitel.

4) Saga Alexanders ens mikla; utgör 34 kapitel.

5) Saga af Dínus ok Philomenia, ofullständig i 9:de kapitlet, hvarest
2¼ sida förekomma oskrifna. Kapitel

förteckningen fortsättes efter defekten och sagan har 31 kapitel.

6) Saga af Nitida frægu, i 9 kapitel.

7) Saga af Damastu ok Jóni Smálands konúngi; 5 kapitel.

8) Saga af Nikolási leikara; 7 kapitel.

9) Sigurgarðar Saga, Högna ok Sigmundar; 8 kapitel.

10) Bærings Saga ens fagra; 22 kapitel.

11) Drauma-Jóns Saga; 4 kapitel.

12) Sigurðar Saga ens þögla; 22 kapitel.

13) Saulus Saga ok Nikanors; 10 kapitel.

14) Vilhjálms Saga sjóðs; 18 kapitel.

15) Gauta konúngs þáttr ok Gautreks.

16) Hrólfs Saga Gautrekssonar; 14 kapitel. — Se ofvanf. s. 18.

17) Hrólfs Saga Kráka, indelad i 7 "þættir", tillsamman 25 kapitel. -
Tryckt i Björners Nordiska Kämpa Dater, samt i Fornald. Sögor Nordl.,
Bd. I.

De här förekommande afskrifterna af sagorna förtjena uppmärksamhet,
framför allt der man förut icke har goda afskrifter; emedan denna kodex
sannolikt är från åren 1640—1650.

Liljegren, I. c.; s. XLVII, XLVIII, XLIX, L, LI, LIII, LVI. — Müller,
I. c.; Bd. II, s. 448 följ.; Bd. III, s. 481 till 484. — Gräter, I. c;
s. 367.

Bunden i svart skinnhand, med häktor.

N:o 2.

Skrifven på halfva sidan. Innehåller:

1) Guðmundar Saga ens goða, efter membranen N:o 5 i fol. Första delen
är afskrifven af Guðmundr

Guðmundsson, enligt Hadorphs egenhändiga anteckningaf d. 18 April 1689,
samt det återstående af J(ón) W(igfús)s(on). Afskrifvarne hafva
godtyckligt ändrat rättskrifningen och utelemnat sånger (verser) i
drapan. — Denna saga upptager 506 sidor.

2) Jóns biskups Saga ens helga; efter förutnämnde kodex, af Jón
Vigfússon. Afskriften är, uti enskildta delar, temmeligen opålitlig.

3) De i ofta bemälde handskrift upptagna förteckningar öfver biskopar,
m, fl., samt Uppgift om apostlarne och embetsmännen i katholska kyrkan.
— N:o 2 och 3 upptaga tillsamman 142 sidor.

4) Þorláks biskups Saga ens helga, afskrifven af Jón vigfússon, efter
samma kodex. Utgör 125 sidor.

Se ofvanf. s. 9. — Grått, pappers omslag.

N:o 3.

Guðmundar Saga ens góða, skrifven på halfva sidan af pappret, utaf Jón
Vigfússon, omkring år 1689. Texten öfverensstämmer hufvudsakligen med
pappers handskriften N:o 4 i qvarto, intil slutet, der den går öfver
till membranen N:o 5 fol, samt upptager sånger efter denne. Efter
drapan följer berättelsen om smeden Kolli och biskop Jörund. Dessa
omställningar i ordningen härleda sig troligen från afskrifvarne. —
Upptager 827 sidor.

Se ofvanf. s. 9. — Grått, pappers omslag.

N:o 4.

Sturlúnga Saga, indelad i 12 "Þættir", inberäknad Árna biskups Saga. -
Afskriften, 2,555 sidor, på halft papper, är gjord af Jón Vigfússon,
från den 1 Aug. 1688 till den 22 Febr. 1689, enligt anteckning.
Textenupptager nyare inflickningar, och har sannolikt följt en pappers
handskrift. '

Tryckt, med titel: Stturlunga Saga eðr islendinga-Saga bin mikln. Bd.
I, II. Kaupmannahöfn, 1817, 1818. . • '

Liljegren, I. c.; s. XL: Müller, I. c.; Bd I, s. 243.

Grått, pappers Omslag.

N:o 5.

Noregs Konúnga Sögur, efter Snorre Sturleson; men i enskildta delar
förändrade och förderfvade, Begynner med Ynglinga Saga och går till
Sigurð Jorsalafars död. Afskrifvaren {Jón Vigfússon, 1691) har satt
alla sagorna i en sammanhängande följd (1-12 partr Noregs Sögu).
Afskriften år otillförlitIig, eller efter dåliga originaler, samt utan
värde. Bandet består af 3,770 sidon, sknifna på hälften af dem.

Tryckta upplagor. — Sturlesons verk blef först bekant genom ett utdrag,
utgifvit af Jens Mortenssön, benämdt: Norske Kongers Krönike og Bedrift
intil unge Kong Hagens Tid som döde 1263, udset af gamle Norske paa
Danske. Kiöbenhaffn, 1594. Fullständigare är: Snorre Sturlesons Norrske
Kongers Chronica udsat paa Danske af Peder Claussön. Kjöbenhavn, 1633.
Ny upplaga 1757. Likartadt rfred Montenssöns arbete är: Norlands
Chrönika och Beskrifning, m. m. Sammanfattad och ihopa dragen aff
åthskilliga trovändiga Bööker, Skriffter och Handlingar. [Af Jonas
Rugman]. Wiisingzborg, 1670. — På gnundspråket utgafs första gången:
Heims Kringla, eller Snorre Sturlusons Nondländske Konunga Sagor. Band
I, II; af Joh. Peringsköld.Stockholm, 1697. Derpå följde: Heimskringla
edr Norega Konungu-Sögur, af Snorra Sturlusyni. Udg. af Gerh. Schöning.
Tom. I—VI. Havniæ, 1777 intill 1826. — Sedan: Konunga-Sögur af Snorra
Sturlusyni. Tom. I—III. Stockholm, 1816-1829. 8:a. Med lika många delar
uti Svensk öfversättning — På Norska: Snorre Sturlesons Norske Kongers
Segner. Oversatte af Jacob Aall. Bd. I, II. Christiania, 1636, 1859. —
På Tyska: Snorri Sturluson's Weltkreis (Heimskringla) übers. von F.
Wachter. Bd. I, II. Leipzig, 1835, 1836. Heimskringla. Sagen der Könige
Norwegens von Snorre Sturlason. Aus d Isländ, von G. Mohnike. Bd. I.
Stralsund, 1837. — På Engelska: The Heimskringla; or, Chronicle of the
Sea-kings of Norway. Translated from the Icelandic of Snorro Sturleson,
by S. Laing. London, 1846.

Liljegren, I c.; s. XLIII. — Müller, I. c; Bd. III, s. 407 följ. —
Gräter, I., c.; s. 395, 358, 360, 372.

N:o 6•

Skrifven på halfva sidan. Innehåller:

1) Vatnsdœla Saga, 55 kapitel. nedskrifven i Januari 1685. Har många,
nyare inflickningar, samt är, i enskildta delar, felaktig.

Tryckt, på Isländska och Danska, med titel: Vatnsdæla Saga ok Saga af
Finnboga hinum Rama. Udg. af E. C. Werlauff. Kjöbenhavn, 1812.

2) Bárðar Saga Snœfellsáss och Gests Bárðarsonar, tillsammans 24
kapitel, afskrifne i Januari 1685, — Ehuru felaktig i många delar,
förtjänar den likväl någon uppmärksamhet. I

Tryckt i: Björns Marcussonar, Nockrer Marg-Frooder Sögu-þætter
Islendinga. Hoolum, 1756.3) Laxdæla Saga, 100 kapitel; skrifven från
den 8 Oktober till den 29 November 1684. Otillförlitlig i enskildheter.
r

Tryckt på Isländska och Latin, med titel: Laxdæla-Saga sive Historia de
rebus gestis Laxdölensium. Hafniæ, 1826. — Ett utdrag af sagan är
utgifvet i Tkorkelins Fragments of english and irish history. London,
1788, samt ett annat, öfversatt af Jacob Aall, infördt i Saga, af J.
Storm Munch. Bd. I. Christiania, 1816; s. 1.

4) Eyrbyggja Saga, 56 kapitel. Vårdslös afskrift; men förtjenar,
törhända, någon uppmärksamhet i enskildta delar.

Tryckt, med titel: Eyrbyggia-Saga sive Eyranorum Historia. Ed. G. J.
Thorkelin. Hafniœ, 1787.— Ett utdrag af denna saga, i Engelsk
öfversättning af Walter Scott, finnes i Jamiesons Illustrations of
Northern Antiquities. Edinburgh, 1814; s. 475.

Liljegren, I. c.; s. XXXIX, XL, LI. — Müller, I. C; Bd. I, s. 146
följ., 189 följ., 198 följ., 363. — Gräter, I. c; s. 368, 377.

Bunden i pappband.

N:o 7.

Landnámabók, 471 sidor, på halft papper, afskrifven om hösten 1688, af
Jón Vigfússon. Är i högsta grad interpolerad; tillika mycket slarfvig,
samt utan värde. Den har register, och i slutet konung Sverres
slägttafla, ända ifrån Adam.

Tryckt: Islands Landnáma Bok, h. e. Liber originum Islandiæ, versione
Latina. Havniæ, 1774,1774. — Nyare redaktioner finnas upptagne, bland:
Islendínga Sögur. Bd. I, Kaupmannahöfn, uti upplagorna både af år 1829
och 1843.

Liljegren, I. C.; s, XL. — Müller, I. C.; Bd. I, s. 225, följ. —
Gräter, I. c; s. 371.

Omslag af grått papper.

N:o 8.

Islandiæ nova descriptio; 212 sidor. På Latin, skrifven år 1684 och
indelad i 31 kapitel. Innehållet af stort värde. Uti 21:a kapitlet
finnes en afritning af lögrétta, i dess äldre och nyare form.

Grått pappersband.

N:o 9.

Njáls Saga, 163 kapitel, skrifven på halfva sidan. Bär stämpeln af
nyare handskrifter; är felaktig i enskildta delar, men icke dålig.
Afskriften gjord från Juli intill Oktober månad år 1684.

Tryckta upplagor: Sagan af Niali Thorgeirssyni ok sonvm hans.
Kaupmannahavfn, 1772. (Endast Isländska texten). Nials Saga. Historia
Niali et filiorum, Latine reddita. Havniæ, 1809. — Ett utdrag derur
finnes i Rasks Sýnishorn; s. 135.

Liljegren, I. c.; s. XXXVIII. — Müller, I. c; Bd. I, s. 51, följ. —
Gräter, I. c.; s. 370, 378, 379.

Grått pappersband.

N:o 10.

Ólafs Saga Tryggvasonar, 1214 sidor, i 386 kapitel, skrifven med stora,
tydliga bokstäfver (så kallad settaskript). Texten synes öfverensstämma
med uppteckningen,som varit lagd till grund för Skalholtska upplagan,
och slutar med orden: "gjörðist hann hion mesti ástrinn jarlanna".
(Jemf. Fornmanna Sägur; Bd. III, s. 33). Afskrifvaren anmärker dervid,
att det original haft följt icke innehöll mera. Efter alla kännetecken
synes denna afskrift vara ungefar från år 1690. — Se s. 1.

Grått pappersband.

N:o 11.

Ólafs Saga Tryggvasonar, "er Bergr ábóti snaraði", afskrifven i
Stockholm uti April månad 1685, såsom det tyckes, af Helge Olafsson.
Texten är skrifven på hvarannan sida och indelad i kapitel. Originalet
synes vara den förut nämnde membr. fol. N:o 1; men vårdslösad vid
afskrifvandet, framför allt hvad orthografien beträffar. — Se s. 1.

Nytt pappersband, med skinnrygg.

N:o 12.

Ólafs Saga Tryggvasonar, "er Bergr ábóti snaraði". Har 518 kapitel, med
öfverskrifter, och slutar lika med upplagan uti Fornmanna Sögur; men
ute-lemnar flera sånger, såsom det tyckes, med afsigt, emedan början af
dem anföres. Texten är skrifven med en vacker handstil (så kallad
flýótaskript), omkring åren 1670—1680, sannolikt efter sednast anförda
membr. fol. N:o 1. Orthografien är vanvårdad på ett sätt, som
tillkännager en utländning (th i st. för þ, o. s. v.). — Se s. 1.

Gråpappers omslag.N:o 13. Ólafs Saga Tryggvasonar, fragment, skrifven
med Rugmans hand, troligen efter N:o 310 qvarto i Arne-Magnæanska
samlingen; men vanvårdad i afseende på orthografien. Utom några
slarffel öfverensstämmer det fullkomligen med den korta uppteckningen i
Fornmanna Sögur, Bd. X, och begynner på samma sätt som denna; har äfven
samma kapitel-indelningar och öfverskrifter. Afbrytes uti 32 kapitlet
(der baksidan af bladet är oskrifvit), med orden: "mikin skaða gjöri
þer" (Fornmanna Sögur, Bd. X, s. 289). Texten är på half sida. — På
inre omslaget finnes antecknadt: "Af-Skrifvin af D:no Jona Rugman till
XXXII. Capit. och Verterad till VIII. capit" — "Denna lefvererade mig
min sahl. styffader Olaus Verelius A:o 1681 om hösten, menn ähr här
myckit uthi Rugmans siukdom emot hans villia committerat. Jacob
Reenhielm". — "Denna Historien som Jag effter dhän tijden hafver
verterat och skrijfvit Notas öfver; menn Hhr. Scheffer uthi sin Suecia
Literata, sagt hänne vara utharbetat af sahl. Rugmann; som dock aldrig
skiedde mera än här synes; vill Jag hänne hafva innlefvererad till
Kongl. Archivet, att synas må huru longt sahl. Rugmann arbetat, och
hvad Jag sedan giordt Jacob Reenhielm Antiquarius Regni Suewiæ. A:ø
1688". — Se sid. 1.

Pappers omslag.

N:o 14.

Noregs Konúnga Sögur, efter Sturlesons recension, med titel: "Her
byrjast Hryggjarstykki". Handskriften har sammanhängande
kapitel-indelningar (334 kapitel), och innehåller följande sagor:1)
Magnús ens góða (kap. 1—57).

2) Haraldar ens harðráða (kap. 58—223). Episoden om "Auðun enn
vestfirzka" fattas (kap. 158), för hvilken blifvit lemnadt öppet rum.

3) Ólafs Kyrra (kap. 224—237).

4) Magnús berfætta (kap. 238—277).

5) Eysteins, Ólafs ok Sigurðar Jórsalafara (kap. 278 till 334).
Derefter förefinnes ett kapitel af sagan om Haraldr gilli.

Handskriften synes vara af Helge Olafsson, och har hvarannan sida
blank. Afvikande läsarter, efter en eller flera handskrifter, anföras i
parentheser. — Se sid. 46.

Liljegren, I. c.; s. XLIV.

Pappband, med skinnrygg.

N:o 15 a.

Skrifven på halfva sidan, och innehåller:

1) Grettis Saga, uti tre afdelningar: a) Þáttr af Önundi trefót, 20
kapitel, indelad i paragrafer; b) den egentliga Grettis Sagan, 75
kapitel; c) Þáttr af Þorsteini drómund eðr Spesar þáttr, 12 kapitel.
Texten är afskrifven efter membraner i Köpenhamn och Upsala, och skall,
enligt anteckning å första sidan, vara jemnförd med den sistnämnde.
Afskriften är gjord af Helge Olafsson, omkring åren 1680—1690. Vid
slutet anträffas två nyare sånger om Grettir, samt en sång utaf
afskrifvaren. — Tryckt i: Biörn Marcussonar Nockrer Marg-Frooder
Sögu-Þætter Islendínga; m. m.

Liljegren, I. c.; s. XL. — Müller, I. c.; Bd. I, s. 249 följ. — Gräter,
I. c.; s. 368.

2) Egils Saga Skálagrímssonar, 110 kapitel, nedskrifven med Jón
Vigfússons handstil; mycket vårdslös. Början hör till den bekanta
förfalskade texten af denna saga, Höfuðlausn finnes här inskjuten i
texten; deremot saknas Sonartorrek eller Arinbjarnar drápa. — Se sid.
19. — Ett utdrag af sagan finnes i Rasks Sýnishorn, etc.

Grått, pappers band.

N:o 15 b.

Lygaraljóð sira Guðmundar Erlingssonar på Grimsey (sedan på Fell), en
dikt om lögnen, 49 strofer. Begynner med: Í skammdeginú að skemta o. s.
v. — Afskriften är gjord af Rugman, och försedd af honom med Svensk
öfversättning och företal, dat. Upsala den 1 April 1674; bestämd att
tryckas år 1675. Handskriften är köpt på auktion i Upsala efter
Rudbeck, för 3 R:dr 24 sk. — Dikten, hör till de bättre för sin tid.

Grått, pappers band.

Liljegren, I. c.; s. LV.

[N:o 16. Snorra Edda, afskrifven af Reenhjelm, efter Upsala
handskriften. Insatt i N:o 38 fol. bland pappers kodices. Se längre
fram.]

N:o 17.

Innehåller:

1) Hrolfs Saga Gautrekssonar, utan kapitel indelning, skrifven på
halfva pappret, med bifogad Dansk öfversättning. Texten är gjord efter
ett temligen godt orginal; men uti enskildta delar mycket vårdslös,
samt rättskrifningen klen. I kanten finnas de mest svårtydda orden
förklarade på Latin. — Se sid. 18.

2) Örvar-Odds Saga, fragment, af samma beskaffenhet, som föregående
saga, och med Dansk öfversättning vid sidan, jemte Latinska
förklaringar i kanten. Originalet synes hafva varit en pergaments
handskrift. (På ett ställe citeras: "Membr. N:o 84, fol. 113").
Afskriften och öfversättningen befinnas afbrutne (såsom det synes
tillfälligtvis), med orden: Um haustið býðr Hjálmarr Oddi til
Svíþjóðar. - Se sid. 19.

3) Mirmants Saga, fragmenter; texten på halfva sidan, med invid löpande
Dansk öfversättning.

4) Eireks saga ens viðförla, af samma beskaffenhet, som näst
föregående. — Finnes tryckt i: Fornald. Sögur Nordl. Bd. III.

Liljegren, I. c.; LI. — Müller, I. c.; Bd. II, s. 659 följ.

5) Jómsvíkínga Saga, med kapitel indelningar, utan numrering och
öfverskrifter. I början är en Dansk öfversättning införd emellan
raderna; längre fram befinnes texten skrifven på halfva pappret, och
öfversättningen vid sidan. — Se sid. 19.

6) Asmundar Saga kappabana, äfvenså på halft papper, med åtföljande
Dansk öfversättning. I kanten finnas på många ställen svårare ord
upptagne, med Latinsk förklaring. — Se sid. 19.

Handskriften är ungefär från år 1670—1680. Texten skrifven med Latinska
bokstäfver (snarhönd eller hálfsett); öfversättningen med fljótaskript.

Nybunden. Pappband, med skinnrygg.

N:o 18.

Innehåller:

1) Konúnga-Sögur Snorra Sturlusonar (Heims-kringla). Saga Hákonar
Aðalsteinsfóstra, jemte alla deföljande intill Magnus Erlingsson; hör
till den ursprungliga handskriften. Företalet och de första sagorna
(Ynglinga Saga, Hálfðanar Svarta och Haraldar Hárfagra) äro sednare
tillagde, i qvart, och skrifne med annan handstil. Vid början står, uti
kanten: "In fronte libri" (orginalet till afskriften) "erat imago Olavi
sancti regis Norvegiæ, cum hac inscriptione: Olafr k[gr] hinn hælghi".
— Folio handskriften är med en vacker och tydlig hand (settaskript), af
Jón Eggertsson. Med en sednare stil äro öfverskrifterna på flera
ställen förändrade, kapitel numrering tillagd och jemförelser med
Peringskiölds upplaga angifna. — Se sid. 46.

2) Skáldatal, utan tvifvel från Upsala handskriften af Edda; men
ofullständigt och vårdslöst. Det öfverensstämmer med Sparvenfeldls
afskrift i Upsala (Legat. Boling.). Vid slutet står: "Finis. actum
Kiöbenhaffn d. 27 Januarii anno 1682". — Se sid. 14.

3) Ett slags dedikation af handskfiften, uti olika versarter, dat.
"Hafniæ 28 Januarii anno 1682", och undertecknad Jón Eggertsson.

Liljegren, I. c.; XLIII.

Grått, pappersband.

N:o 19.

Konungs-skuggsjá, med öfverskrift: "Her birjast speculum regale".
Skrifven på halfva pappret, af Jón Vigfússon år 1688, efter äldre
manuskripter, hvilka finnas i kgl. bibliotheket. Uppgifves vara
kollationerad med De la Gardieska handskriften i Upsala, N:o 17, 18;
men härtill visar sig intet spår, utom det, att Stephanii innehålls
förteckning och en citat af Arngrim Jonæ stå framförafskriften. Kapitel
indelningen (1—84) är sannolikt utaf afskrifvaren, och törhända likaså
äfven tillägget af personerna (faðirinn — sonnrinn) Uti första
afdelningen. Manuskriptet utgör 427 skrifna sidor, men s. 428—432
befinnas blanka. — Se sid. 21.

Liljegren, I. c.; s. XXXVII.

Grått, papperhband.

N:o 20.

Völsúnga Saga eðr Sigurðar Fafnisbana, i Latinsk öfversättning, 253
sid., på halft papper, nedskrifvit omkring år 1680—1690, af Jón
Vigfússon. Den indelas i 42 kapitel, en del med, andra utan
öfverskrifter. För öfrigt synes texten vara densamma, som pappers
handskriften qvarto, N:o 38, 4). Se nedanföre.

Den Isländska sagan är tryckt i: Björners Nordiska Kämpa Dater, samt i
Fornaldar Sögur Nordl. Bd. I. Björners text är aftryckt uti:
Altnordische Lieder und Sagen, welche zum Fabelkreis des Heldenbuchs
und der Niebelungen gehören. Herausg. von F. H. von der Hagen. Breslau,
s. a. — Öfversatt bland den sistnämndes Nordische Heldenromane. Bdch.
IV. En Svensk öfversättning börjades, såsom akad. dissert., af A. I.
Arwidsson, under titel: Historia Volsungorum Svetice reddita. P. I—III.
Aboæ, 1820, 21, 8:o. Afbröts med början af kap. 20.

Liljegren, I. c.; s. XLVIII. — Müller, I. c.; Bd. II, s. 36 följ. —
Gräter, I. c.; s. 367,

Nytt, välskt band.

N:o 21.

Ragnars Saga Loðbrókar, i Latinsk öfversättning, med samma handstil,
som näst föregående. Upptager 126sidor, på halft papper. Är indelad i
20 kapitel, dels med och dels utan öfverskrifer.

Tryckt på Isländska bland: Björners Nordiska Kämpa Dater, samt i
Fornaldar Sögur Nordl. Bd. I. — Björners text är aftryckt i nyssnämnde
Altnord. Lieder af von der Hagen. — Tvenne afvikande uppteckningar
förekomma, den ena i Thorkelins Fragments of English and Irish history.
London, 1788, och den andra i Langebeks Scriptores rerum Danicarum
medii ævi. Tom. II, s. 276 följ. — Ragnars dödssång (Krákumál,
Bjarkamál) finnes tryckt med runbokstäfver och mellanradig Latinsk
öfversättning, uti Wormii Autiquitates Danicæ, Literatura Runica.
Hafniæ, 1651, s. 182, Med Engelsk öfversättning, under titel:
Lodbrokar-Quida; or The Death-Song of Lodbroc. By James Johnstone. S.
I. 1782. Med Latinsk öfversättning: Lodbrokar-Quida, Carmen Gothicum
famam Regis Ragnari Lodbrochi celebrans. P. I—VI. Ed. N. H. Sjöborg.
Lundæ, 1802. Med Dansk öfversättning: Krákumál sive Epicedium Ragnaris
Lodbroci regis Daniæ; Kvad om Ragnar Lodbroks Krigsbedrifter og
Heltedöd. Udg. af C. C. Rafn. Kiöbenh., 1826. — Öfversatt bland: P.
Syvs Et hundrede udvalde Danske Viser. Kjöbenhavn, 1787, och i Sandvigs
Danske Sange af det ældste Tidsrum. Kjöbenhavn, 1779; i Monumens de la
Mythologie et de la poësie des Celtes, par Mallet; s. 152; i Nordische
Blumen von F. D. Gräter. Leipzig, 1789, samt uti Saggio Istortco su gli
Scaldi o antichi poeti Scandtnavi di Jac. Gråberg di Hemsö. Pisa,
1811.Liljegren I. c.; s. LIII. — Müller, I. c.; Bd. II, s. 464 följ. —
Gräter, I. c.; s 367.

Nytt, välskt band. N:o 22.

Utgör 199 blad, samt innehåller:

Ýnglinga Saga och Noregs Konúnga-Sögur från Hálfdan svarti till och med
Sigurðr Jórsalafari, hvartill man, ehuru mycket okritiskt, begagnat
Snorres arbete, jemte andra pergaments handskrifter, hvilka äfven
uttryckligen anföras vid Ólaf Tryggvasons och Ólaf Haraldssons sagor.
Språket är dåligt, och sångerna till största delen uteslutna eller
tillskrifna i kanten. Emellertid, och som handskriften är temmeligen
gammal (fr. 1640—1650), samt till största delen grundad på membran
codices, torde här och der åtskilligt förekomma, som förtjenade
uppmärksamhet. Manuskriptet är skrifvet med en tät och fin stil, med
många förkortningar och till det mesta af samma hand. — Se sid. 46.

Uppå ett blad framföre står: "Husafels boken på Issland", således
troligen från gården Húsafell, i Borgarfjorden, på Island.

Liljegren, I. c,; s. XLIII.

Svart läderband.

N:o 23. Lilja hinn gamla á norranu, texten med Dansk öfversättning på
hvarje förutgående sida, utan vers-tal, skrifven med "fljótaskript".
Efteråt förekommer Pál Hallssons (Pauli Hallerii) Latinska
öfversättning deraf, i distiker. (Tryckt i Finn. Johannœi Histor.
Eccles. Island. Tom.II, s. 448 följ). På titeln står, att afskriften är
gjord år 1650. — Se sid. 3.

Liljegren, I. c.; s. LIV.

Nytt välskt band.

N:o 24.

Ólafs Saga ens helga, en (med settaskript) ytterst prydlig afskrift af
membr. qvarto N:o 2; men, genom afskrifvarens okunnighet och slarf,
alldeles obrukbar. Framför boken finnas anmärkte några af de mest
väsendtliga och vigtiga fel i denna afskrift, och der tillägges, att
den allt igenom blifvit jemförd och rättad efter originalet; men
oaktadt de täta förbattringarne anträffas ännu fel nästan på hvarje
rad. En påteckning på permen tillkännager att: "Dhenne Book ähr
inlefwireret" [till riksarkivet] "af translatore Laurentio Bure dhen 10
Augustj 1651. Erich L. Runell, m. p." Derifrån har den kommit till
kongl, bibliotheket. — Se sid. 3.

Pergaments band.

N:o 25.

Hrólfs Saga kráka, indelad uti episoder (þættir), likasom chart. fol.
N:o 1, och sannolikt skrifven efter denna, under jemförande af en annan
handskrift (chart, qvarto N:o 17), hvilkens läsarter anföras inom
parentheser. Hvar annan sida af handskriften är obegagnad, och vid
slutet står antecknadt: "Lyktad i Stockholm 14 Januarii A:o 1686". — Se
sid. 44.

Grått pappersband.N:o 26.

Vilhelmi Bastardi et quorundam aliorum in Anglia regum res gestæ. På
Latin, 9 kapitel, med öfverskrifter. In dupplo, uti tvenne lösa häften.

Liljegren, I. c.; s. XLII.

Band.

N:o 27. Samson Fagras Saga, Af den Gambla Giöthiskan In på Wårt nu
wahnlige Språk Verterat, Af Georg Dahlstedt. Anno 1702". Utan kapitel
indelningar.

Liljegren, I. c.; s. XLII. — Müller, I. c.; Bd. III, s. 483.

Nytt, välskt band.

N:o 28.

Vilkina Saga, med fortlöpande Svensk öfversättning (hvardera på halfva
pappret), skrifven af Harald Wysingh och slutad i Upsala, d. "21 Juni
1672". Så väl texten, gjord efter ett gammalt original, som
öfversättningen är "helt och hållit orätt och confunderat", hvilket
Hadorph sedan anmärkt, genom en påteckning, dat. "Stockholm 22 Marts
1689". Spår till defekter i originalet anträffas på flera ställen,
jemte luckor i öfversättningen. Det första kapitlet härstädes har
numreringen: "cap. 45", hvilket öfverensstämmer med Peringskiölds
upplaga. För öfrigt äro de flesta kapitel och sidotal efteråt
tillsatte, sålunda, att de sednare följa den i membr. fol. N:o 4
upptagna ordningen. — Framföre i bandet ligger en annan afskrift, på 2
ark fol., af sagans tvenne första kapitel, med Svensk öfversättning vid
sidan, och en Latinsk nedanföre. — Se sid. 7.

Grått, pappersband.N:o 29.

Falentíns Saga ok Oursoms, med titel: "Eyn Fögur Og Fvrdanleg Historia
Af Þeim Tueymur Edalbornum Riddarum Falentin og Ourssom, Sonum Þess
Stormegtua Kejsara Alexandri J Gricklande, Huörier ed voru Systursyner
Þess Háborna Kongs Peppins J Fracklande, Sá ed var Karlamagnúsar Fader:
Fyrstt Samsett J Frönsku Tale: Sydann aa Hollendsku: En nu Osmidlega
Baglad aa Islendsku, Aff Ione Iohannssyne: M," — Handskriften synes
utgöra originalmanuskriptet af den Isländska öfversättningen, och delar
sagan i 74 kapitel, utan öfverskrifter. Handstilen är en vacker och
flytande "fljótaskript", från ungefärligen år 1670. — En annan
bearbetning af sagan finnas tryckt bland: Samlingar utgifna af Svenska
Fornskrift-Sällskapet. Del. III, h. 1. Stockholm, 1846. Titeln är
derstädes: Namnlös och Valentin. En Medeltids-Roman. Utgifven af G. E.
Klemming.

Liljegren, I. c.; s. XLVIII. — Müller, I. c.; Bd. III, s. 482.

Svinskinns band.

N:o 30.

Vatnsdæla Saga, med förutgående Dansk öfversättning, begge skrifna af
samma hand, som chart. fol. N:o 23; ungefär från 1650—1660. Texten hör
till de interpolerade, och har tilläggs kapitlet om Fastólf och
Þróttólf; men är dessutom förderfvad utaf afskrifvaren, hvarigenom
exemplaret är af föga eller intet värde. Äfven öfversättningen är klen.
— Se sid. 47.

Nytt välskt band.N:o 31.

Innehåller:

1) Hávarðar Saga Ísfirdings (Ísfirðinga*-Saga), skrifven omkring år
1660, med mycket tydlig handstil; men texten är vanvårdad ooh
rättskrifningen dålig.

Tryckt i: Biörns Marcussonar Nockrer Marg-Frooder Sögu-Þætter
Islendinga; m. m.

2) Rafns Saga Sveinbjarnarsonar, af samma hand. Texten mycket slarfvad;
men afskriften förtjenar dock troligen någon uppmärksamhet.

Liljegren, I. c.; s. XL. — Müller,I. c.; Bd. I, s. 236 följ., 267. —
Gräter, I. c.; s. 368.

Pappers omslag.

N:o 32.

Fragment af en Dansk öfversättning utaf Vilkina Saga. Innefattar
största delen af sagan, och är sannolikt gjord af Jón Eggertsson från
Ökrum i Skagafjorden på Island, omkting 1670—1680. På första bladet
(ett slags omslag), finnes ett utkast till noter, att tilläggas
företalet i sagan, genom hvilka förf. vill bevisa, att det på Island
funnits vilda får ända upp vid fjellarne, samt att man der hittat en
drakklo. — Se sid. 7.

Pappers omslag.

N:o 33.

Kórmaks Saga, skrifven på hvarannan sida. Afskriften är gjord i
Sverige, utaf någon af de derstädes omknng år 1690 vistande Isländare.
Texten härleder sig från membr. N:o 132 fol. i Arne-Magnæanska
samlingen; men har blifvit afskrifven efter chart. qvarto N:o 4,
hvilket tydligen ses af den vid slutet tillagde sången, samtaf en
anmärkning om olikheten emellan denna och Grettis Saga.

Tryckt: Kormaks Saga sive Kormaki Oegmundi fili Vita, Hafniæ, 1832.

Liljegren, I. c.; s. XXXIX. — Müller, I. c.; Bd. I, s. 140.

Grått, pappers omslag.

N:o 34.

Innehåller:

1) Snorra Edda, afskrifven af Helge Ólafsson, år 1684. Upsafa
handskriften synes hafva legat till grund för texten, hvilken tillika
är interpolerad efter mindre goda manuskripter, särdefes den s. k.
Sparfvenfeldts Edda (membr. qvarto, N:o 3). Gróttasaungr är utesluten.
— Se sid. 14.

2}) Sœmundar Edda; 36 Edda-dikter, skrifna med samma handstil som
föregående, och samma år. Onginalet tyckes hafva varit pappers kodex
oktavo N:o 15. Vid sidan af texten finnas, för flera af sångerna,
vidfogade Latinska och Svenska öfversättningar, till en del
ofulländade, och skrifne med annan stil än sjelfva texten. Den sista af
dikterna är Gróugaldr; hvarefter omedelbart följer:

3) Gróttasaungr, med "Formáli", 21 strofer, utan öfversättnjng.

Tryckta upplagor af Sæmunds Edda: De Yfverborna Atlingars eller
Sviogöthars ok Nordmänners Patriarkaliska Lära. Med Svensk öfversättn.
utgifv, af Joh. Göransson. Stockkolm, 1750; Edda Sæmundar hinns Fróda.
Edda rythmica seuantiquior vulgo Sæmundina dicta. Pars I—III. Hafniæ,
1787 intill 1828, 4:o; Edda Sœmundar hinns Fróda. Collectio Carminum
veterum Scaldorum Sæmundiana dicta. Ex recens. E. C. Rask. Holmiæ,
1818; Den Ældre Edda. Samling af Norrøne Oldkvad, indeholdende Nordens
Ældste Gude- og Helte-Sagn. Udg. af P. A. Munch. Christiania, 1847. —
Spridda sånger ur Eddan: Philosophia antiquissima Norvego-Danica, dicta
Voluspa. Edid. P. J. Resenius. Havniæ, 1665. (Ny uppl. 1673); Ethica
Odini, pars Eddæ Sæmundi vocata Haavamal, una cum Runa Capitule. Ed. P.
J. Resenius. Havniæ, 1665; Vafthrudnismal sive Odarum Eddæ una. Ed. G.
J. Thorkelin. Havniæ, 1779; Thryms-Quida edr Hamarsheimt (med Tysk
öfversättning), uti Bragur. Herausg. von Böckh und Gräter. Bd. I.
Leipzig, 1791; Grotta-Saungr, Grotticinium sive Canticum molare. Ed.
Sk. Thordi Thorlacius. Havniæ, 1794; Fragmenta Höstlangæ et Thorsdrapæ.
Ed. Sk. Th. Thorlacius. Havniæ, 1801; Rígs-Mál, Carmen Gothicum,
antiquissimam Scaniæ historiam illustrans. Edid. N. H. Sjöborg. Lundæ,
1801; Lieder der älteren oder Sæmundischen Edda. Herausg. durch F. H.
von der Hagen. Berlin, 1812; Völuspa (med öfversättn.) och Sólar Liód
(med öfversättn.), i tidskriften Iduna. Häft. III, IV (uppl. 2).
Stockholm, 1816, 1818; Völo-Spá hoc est Carmen Veledæ Islandice et
Latine. Edid. P. Wieselgren. Lundæ, 1829. Upptagen bland: Lusiones
Prosodicæ. III intill VIII. — öfversättningar: Five Pieces of Runic
Poetry, transl. from the Islandic language.London, 1763; Die
Isländische Edda. Das ist: die geheime Gotteslehre der ältesten
Hyperboreer. Uebers. von J. Schimmelmann. Stettin, 1777; Forsög til en
Oversættelse af Sæmunds Edda. (Af B. C. Sandvig). Heft. I. II.
Kiöbenhavn, 1783, 1785; Cottlé, Icelandic Poetry, or the Edda of
Sæmund; translat. into English verse. London, 1797; Sæmund den Vises
Edda. Sånger af Nordens Äldsta Skalder. Öfversatte af A. A. Afzelius.
Stockholm, 1818; Den Ældre Edda. Oversatt og forklaret ved Finn
Magnusen. Bd. I—IV. Kiöbenhavn, 1821—1823; Sæmunds Edda des Weisen oder
die Ältesten Norränischen Lieder. Uebers. von J. L. Studach. Abth. I.
Nürnberg, 1829. — Dessutom finnas följande öfversättningar af spridda
sånger ur Eddan: Völuspá, öfversatt på Tyska, uti: Lehrbegriff der
ältern Deutschen und Nordischen Völker von dem Zustande der Seelen nach
dem Tode, von Schütze. Leipzig, 1750, och af F. Majer, uti Büschings
Erzählungen des Mittelalters. Bd. I; Poëmes Islandais (Voluspa,
Vafthrudnismal, Lokasenna) tirés de l'Edda de Sæmund, publiés avec une
traduction etc. par F. G. Bergmann, Paris, 1838; Vegthams Qvitha och
Runotalo-þattur Oþins, öfversatte i Sandvigs Danske Sange af det ældste
Tidsrum. Kiöbenhavn, 1779; Skirners Fahrt, oder Die Brautwerbung des
Gottes Frey. Ett program af F. D. Gräter. Halle, 1810; Vegtams Qvida
och Vafthrudnismal, i tidskriften Iduna, häft. I, VII; Vegtamskvida,
Voluspa och Runokapitula af Herder (i hans: Von deutscher Art und
Kunst, 1773 och Volkslieder. Th. II, 1779),samt de begge förstnämnde af
Denis bland Lieder Sineds des Barden, 1772. Vidare äro Eddiska sånger
öfver satte af Gräter, i hans Nordische Blumen. Leipzig, 1789, øch af
Grimm, m. fl. — Skirners Färd, fr. Isländskan öfvers. af C. P.
Freidenfeldt. Del. II. Upsala, 1845.

Liljegren,I c.; s. XXXIV. — Gräter, I. c.; s. 356, 357, 359, 367, 368,
370, 374, 376, 377, 378. — Björn Haldorsns Lexicon
Islandico-Latino-Danicum. Havniæ, 1814; s. XVI följ., samt Nyerups
Wörterbuch und Sprache der Skandinaviscben Mythologie. Kopenhagen,
1816, innehålla öfversigter af Edda lilteraturen.

Bunden i nyare pappband, med skinnrygg.

N:o 35.

Skrifven på hvarannan sida. Innehåller:

1) Ljósvetnínga Saga, eller Reikdœla-Saga hvilken skall, i det
hufvudsakliga, öfverensstämma med Arne-Magn. N:o 485, 4:o (Se:
Företalet till Islend. Sögur. Bd. II). Slutet felas här, likasom i
andra exemplar. — Tryckt i nyssnämnde samling; Kaupmannahöfn, 1830.

2) Droplaugarsona Saga, sammanstämmer, till största delen, med
Arne-Magn. N:o 132 fol. — Benämnes äfven: Helges ok Grims, eller
Fliótslfiða Saga.

3) Brandkrossa þáttr; slutar med ett slägtregister från Mardöll till
Droplaugarson. — Utgifven, med Latinsk öfversättning, af B. Thorlacius,
såsom program vid konungens födelsefest, i Köpenhamn, 1816.

4) Kötludraumr, har härstädes 56 strofer. Vid slutet står: "Dicunt
quidam deesse quatuor carmina".

5) Þorfinns Saga karlsefnis, här kallad Eireks Saga ens rauða; äfven
Grœnlendínga Saga. Utgör 21ka- pitel, med öfverskrifter. Texten
öfverensstämmer med Arne-Magn. No 557, 4:o. — Tryckt i: Grönlands
Historiske Mindesmerker, Bd, I, och der betecknad med B).

6) Broddhelga Saga, eller Vopnfirdínga Saga, med kapitel indelningar
och vilkorligt tillskapade öfverskri£ter. Uti 14 kapitlet förekommer en
lucka, samt tvenne oskrifna blad.

7) Þorsteins þáttr stángarhöggs. Vid slutet står ett slägtregister från
Björn Broddhelgason till biskop Magnus Einarsson och Sturluson.

8) Þorsteins þattr austfirzka (sem veitti Styrbirni).

9) Sneglu-Halla þattr. För tvenne af Þjóðolfs sånger är lemnad plats,
och för öfrigt äro många mindre städade ord och svar tillagde. —
Öfversatt på Danska, af Finn Magnusen, uti: Det Skandinaviske
Litteratur-selskabs Skrifter. Bd. XVII. Kjöbenhavn, 1820.

10) Stúfs þáttr Kattarsonar; tre kapitel, med öfverskrifter. — En Dansk
öfversättning deraf är tryckt i tidskriften Athene, udgiv. af Ch.
Molbech. Bd. II. Kiöbenhavn, 1814 s. 96.

11) Bergbúa þáttr, eller Hallmundar Kviða, med Einar Eyólfssons
parafras och förklaringar.

12) Einar Eyólfssons parafras öfver Vafþrúdnismál, jemte förklaring
öfver samma dikt af nämnde författare.

13) "Nokkrar œttatölur frá Eggert Eggcrtssýne, sem var lögmaðr i
Vikinni i Noregi", författad, enligt hvad uttryckligen angifves, den
tid Jón Vigfússon var biskop i Holum (1685-1690).

Hela detta band är skrifvit med Helge Ofafssons handstil, såsom det
tyckes, iKöpenhamn. Framföre ibandet står neml., på tvenne inhäftade
blad. "komne saker från Kopenhagen medh Her Secreteraren Utterclo anno
1687. — Liosvetninga Sagan Helg© Olafson skrifvit.

Liljegren, I. c.; s. XXXVI, XXXIX, XLI, XLIII, XLVI, LVI, LVII. —
Müller, I. c.; Bd. I, s. 86, 97, 130, 291, 294, 342, 348; Bd. III, s.
337, 377.

Grått, pappersband.

N:o 36.

Vilkina Saga i Svensk öfversättning, 318 kapitel, med öfverskrifter. I
följd af en nnderrättelse vid slutet af bandet, undertecknad Johan
Pering och Gudmundus Olaius, är öfversättningen gjord af Joh. Hadorph,
och jemförd med originalet samt rättad af ofvanbemälde män. Under deras
påteckning står: "Finitum den 18 December anno 1691". — Se sid. 7.

Bunden i pappband, med skinnrygg.

N:o 37.

Karlamagnús Saga, indelad i kapitel och "þættir", afskrifven af Jón
Vigfússon 1691. Hör till mindre goda exemplar af denna saga.

Liljegren, I. c.; s. XLVIII. — Müller, I. c.; Bd. III, s. 482. —
Nyerup, Almindelig Morskabslæsning. Kjöbenhavn, 1816; s. 90.

Grått, pappersband.

N:o 38.

Innehåller:

1) Fragmenter af Bjarnar Saga Hitdelakappa, utan kapitel indelnigar.
Börjar med: "Þann vetr fór Björn til hirðar Eireks jarls", m. m.2)
Sögubrot af nokkurum fornkonúngom i Dana ok Svía

veldi. Följer J. F. Peringskiölds upplaga, tr. i Sthlm, 1719.

3) Afhandlingar om Edda och om runorna, otvifelaktigt författade af den
bekanta Björn á Skarðsá, omkring år 1641. Dessa afhandlingar grunda sig
dels uppå Upsala kodex af Eddan, dels pá Hauksbok (Arne-Magn., N:o 544,
4:o), med en mängd ammärkningar och tillägg af förf., dels uppå skrifna
källor och dels uppå sägner. Bland mycket otillförlitligt och
obetydligt finner man åtskilliga anmärkningar och upplysningar af
värde.

4) Nókkuð lítið samtak um runir, af samma författare, år 1642. — Denna
afhandling finnes uti många afskrifter.

5) Dymm fàmœli lögbókar Islendinga ok þeirra ráðningar. — Alfabetisk
förklaring öfver några af de mest svårtydda ord i Jónsboken;
fullständig (från arborin till þröm). Utan tvifvel af samma författare.

Alla dessa äro skrifna med Asgeir Jönssons handstil; törhända för
Törfæi räkning.

Uti detta band anträffas dessutom:

a) Eddæ Tslandicæ pars, ex copia celeberr. dom. Sotberg Hafniæ sumta,
descripta a Joh. Ad. Stechau. Utan värde; emedan den utgör en afskrift
efter afskrift af Upsala Eddan, samt är dessutom ofullständig och
opålitlig.

b) Edda, efter den gamla Upsala handskriften, såsom det tyckes, af
Reenhjelm. Den är opålitlig och utan värde. (Denna afskrift har förut
hört till N:o 16, ocb är derifrån hitflyttad). — Se sid. 53.

Liljegren, I. c.; s. XXXIX, LVI. — Müller, I. c.; Bd. I, s. 159.[N:o
39. En handskrift, på Danska, om Orkenöarne *]•

[N:o 40. Felas. — Den hade utgjort konung Sverres Saga, i Svensk
öfversättning, af translatorn Björner. Enligt anteckning i antiqvitets
arkivets gamla katalog II, blef den, af notatien Ekholm, försåld åt
justitie-rådet Langebek, i KöpenhamnJ.

N:o 41.

Sverris Saga Noregs konúngs ok Hákonar $verrissonar, skrifven på
hvarannan sida. Afskriften är gjord i Köpenhamn, efter den s. k.
Skálholtsbók (Arne-Magn. N:o 81 A, fol.), af Helge Olafsson, samt är,
enligt en anteckning framför manuskriptet, öfverförd till Sverige, af
Sekreteraren Ulterelo år 1687. Texten afbrytes, likasom i originalet,
med: "róum vér sem vér meigum mest", (Fornm. Sögur. Bd, IX, s. 50, Anm.
7),

Tryckt i: Fornmanna Sögur. Bd. VIII, IX.

Liljegren, I. c.; s, XLIV. — Müller, I.c.; Bd. III, s. 413.

Grått, pappers band,

N:o 42.

Egils-Saga, med förutgående Dansk öfversättning, uti hvilken likväl
alla sånger äro uteslutna. Sjelfva texten,

*) Titeln är följande: Orckenöer: det er En Kaart sandferdig Historie,
om fire og trediue Jerler oc Höffdinger, som ere aff Norske Konger
indsathe, offuer Orckenöer saa vel som Suderö oc Mand at regiere fra
A:dj 85O indtil A:dj 1170 etc. tilsammen screffuen aff en Norsk Kierck
fast for de 400 Aar forleden, oc nu först vdsat paa vort danske sprog.
— Denna krönika begynner med sagan om Fornjótr, Nor och Gor; derifrån
öfvergår den till Orkenöarnes jarlar och slutar med en teckning af
Svein Asleifarson. Handskriften synes vara från 1615, eller något år
sednare.och framförr allt sångerna, äro mycket vanvårdade. Drapan
Höfuðslausn finnes härstädes upptagen inom texten; de andra icke. Både
original och öfversättning äro af samma hand, som förutnämnde N:o 23
oüh 30, och synas vara af Paul Hallsson, från omkring år 1650 intill
1660. — Se sid. 19.

Bunden i pappband, med skinnrygg.

N:o 43.

Laxdæla Saga, med förutgående Dansk öfersättning. Texten är glord efter
Arne~Magn. N:o 132 fol.; men i enskildta delar temmeligen felaktig,
samt öfverskrifterna origtiga (Tornesingers Historie och Þárnesinga
saga), emedan de höra till Eyrbyggja Saga. Åf densamme som N:o 42. -
Se. sid. 48.

Pappband, med skinnrygg.

N:o 44.

Hákonar Saga Hákonarsonar, afskrifven i Stockholm år 1684, med Helge
Olafssons handstil. Öfverensstämmer helt och hållet med Arne-Magn. N:o
81A, fol. — Författad af Sturle Thordson (f. 1214).

Framföre i bandet ligga tvenne fragmenter af denna saga. Det ena uppå
tvenne qvart blad, med Brocmans handstil, tydligen bestämdt till prof,
innehåller ett stycke af 1:a, 269 och 270 kapp., såsom det uppgifves
efter: "Bibl. Lund. B. N. mscr. Fol. N:o 25". öfverensstämmer nued
Skálholts- och Flateyar-bók. Det andra utgör ett qvartblad, ur 238 kap.
(Fornm. Sögur. Bd. X, s. 90, kap. 295, 296), och säges vara taget: "Ex
cod. sec. XIII forte apogr. in Bibl. Langeb. quem Magneo Frisianum
fuisse putat in not. ad Ar. Polyhist. p. 335".— Detta stycke
öfverensstämmer med Arne-Magn, N:o 45 fol.

Tryckt : Schönings upplaga af Heimskringla, Tom. V, och Fornmanna
Sögur. Bd. IX,X. En sammantagen öfversättning deraf finnes i Claussöns
Norrske Kongers Chrönika; ett fragment, i Engelsk öfversättning, under
benämning: Anecdotes of Olave the Black King of Man, to which are added
XVIII eulogies on Haco King of Norvay by Snorro Sturleson, published by
J. Johnstone. Kopenhague, 1780; Stycken deraf äro meddelade i J.
Johnstones The Norwegian account of Hacos Expedition against Scotland
1263, now first published in the original Islandie from the Flateyan
and Frisian Msct., with a English version. Copenhague, 1782, samt i J.
Johnstones A Fragment of ancient History. Copenhague, 1783. — Tvenne af
Sturles sånger: Hákonar-kviða och Rafnsmál, äro utgifne, med Latinsk
öfversättning, af S. Thorlacius, uti: Antiquitatum Borealium
Observationes miscellaneæ. Spec. 2.

Liljegren, I. c.; s. XLIV. — Müller, I. c.; Bd. III, 430—433.

Grått, pappers band.

N:o 45.

Olafs Saga Haraldssonar, utskrifven efter Membr. fol. N:o 1 (Bergs
åbóta bók), med Sparfvenfeldts eller en hans liknande handstil. Alla
ändelser, som i urskriften varit abbrevierade, äro upplöste på Svenska
eller Danska. Texten och den Svenska öfversättningen äro skrifna å hvar
sin sida, på halfva pappret. — Se sid. 3.

Pergaments band.N:o 46.

Innehåller:

1) Ívents Saga Artuskappa, delad i 12 kapitel, med öfverskrtfter. — Se:
Nyerup, Almindelig Moerskabslæsning. Kjöbenhavn, 1816; s. 123. ,

2) Erreks Saga Artuskappa; 12 kapitel, äfven med öfverskrifter.

3) Bévus Saga, 12 kapitel, med öfverskrifter.

4) Fertrams Saga ok Platos, 52 kapitel, med öfverskrifter.

5) Konráðs Saga Keisarasonar, 22 kapitel, med öfverskrifter.

6) Partalopa Saga, 11 kapitel, med öfverskrifter.

8) Victors Saga ok Blaus, 32 kapitel, med öfverskrifter.

8) Elis Saga, 47 kapitel. Afskrifven efter De la Gardieska kodex.

Hela bandet (885 sidor) är skrifvit på halfva pappret, sannolikt efter
membraner, med Jón Vigfússons handstil, år 1690.

Liljegren, I. c.; s, XLVII, XLIX, L. — Müller, I. c.; Bd. III, s.
481—484.

Grått, pappersband.

N:o 47.

Innehåller:

1) Mirmants Saga, 32 kapitel, med öfverskrifter.

2) Gibbons Saga Vilhjálmssonar, Frakkakonúngs, 37 kapitel, med
öfverskrifter.

3) Flóvents Saga Frakkakonúngs, 27 kapitel, med öfverskrifter.4)
Remundar Saga keisarasonar, 26 kapitel, med öfverskrifter.

4) Bærings Saga ens fagra, 22 kapitel, med öfverskrifter.

f) Gabons Saga ok Vigoles, 42 kapitel, med öfverskrifter.

7) Saulus Saga ok Nikanors, 20 kapitel, med öfverskrifter.

8) Drauma-Jóns Saga, 22 kapitel, med öferskrifter.

9) Æfintýr um kóngsson, hertogason ok jarlsson.

10) Æfintýr um markgreifa Gautyr.

11) Árlaflekks Saga, 16 kapitel, med öfverskrifter.

12) rómferla þáttr (om de Karlhaginensiska krigen), 12 kapitel. Defekt
i slutet.

13) Artus Saga Bretakonúngs, 13 kapitel, med öfverskrifter.

Hela bandet är skrifvit år 1691, pá halft papper, med Jón Vigfússons
handstil, sannolikt efter membraner.

Liljegren, I. c.; s. XLVII, XLIX, L, LVII. - Müller,

I. c.; Bd. III, s. 480-483.

Grått, pappers band.

N:o 48.

Adonius Saga ok Constantinus, 86 kapitel, med öfverskrifter. Skrifven
på halfva pappret, af Jón Vigfússon, 1690.

Grått, pappersband.

N:o 49.

Barlaams Saga, efrer membr. fol. N:o 6, skrifven på halft papper, med
Svensk öfversättning vid sidan.Början (7 blad), och intill dess membr.
vidtager, finnes endast på Svenska, mmt öfverstruken, Uti bandet är
inlagdt ett ordregister, jemte ufsatt sidotal, med Rugmans handstil,
kalladt: Registrum historiæ ée Barlaama. Text och öfversättning äro,
enligt egenhändig påteckning, skrifne af Harald Wysing, i Upsala den 21
Juni 1672.

Nytt pappersband, med skinnrygg.

N:o 50.

Innehåller:

1) Blómstrvalla Saga skrifven på halfva sidan, omkring år 1683. -
Öfversatt från Tyskan, i konung Hakon Hakonssons tid, af mäster Björn,
Namnet är tagit af en ort vid Alexandria, dit händelsen år förlagd.
Sagan finnes tryckt i Von der Hagens förutnämnde Altnordische Lieder
und Sagen.

2) Áns Saga bogsveigis, af lika utseende och från samma tid. — Tryckt i
Björners Nordiska Kämpa Dater, och bland Fornald. Sögur Nordl. Bd. 1•

3) Krókarefs Saga, af lika beskaffenhet. Utan synnerligt värde. — Se
sid. 20.

4) Thorgrims Pruðes Saga ok Víglundar, skrifven på halft papper, med
Jón Vigfússons handstil. Visorna äro förderfvade, och texten icke
bättte än i de vanliga handskrifterna. — Sagans text finnes tryckt i
Biörns Markussonar Nockrer Marg-Frooder Sögu-þætter Islendínga. En fri
öfversättning, på Danska, af Abrahamson, anträffas i Skandinavisk
Museum. For Aar. 1800, Hft. III; och på Svenska, med utelemnade verser,
uti Saga:- Jul-Kalender för Ungdom. (Af A. I. Arwidsson).5) Gunnlaugs
Saga ormstúngu; lika utseende, af Jón Vigfússons hand, år 1688, efter
membr. qvarto, N:o 18. Afskriften synes vara kollationerad| ehuru ej
noggrannt. — Se sid. 27.

6) Rauðúlfs þáttr, skrifven på hvarannan sida; af Helge Olafsson.

Liljegren, I. c.; XXXVIII, XLIV, XLVIII, L, LIII. — Müller, I. c.; Bd.
I, s 62, 349, 357; Bd. II, s. 540; Bd. III, s. 292, 481.— Gräter, I.
c.; s. 367.

Grått, pappersband.

N:o 51.

Viglundar Saga, en ganska medelmåttig Svensk öfversättning af J. W, S.
(Jón Vigfússon), från år 1691. — Se föreg, N:o.

Grått, pappers omslag.

N:o 52.

Áns Saga bogsveigis, Svensk öfversättning af samme Jón Vigfússon. Inom
de första kapitlen finnas förbättrihgar af en annan hand. — Se föreg.
N:o 50.

Grått, pappers omslag.

N:o 53.

Blómstrvalla Saga, Svensk öfversättning. Sagan upptager 111 sidor och
är indelad i 39 kapitel. — Se föreg. N:o 50.

Grått, pappers omslag.

N:o 54.

Innehåller:

1) Haraldar Saga Hringsbana.2) Viga-Glúms Saga, samma uppteckning, som
Arne-Magn. N:o 132 fol., hvilken ligger till grund för sednare
upplagor. Sångema äro förderfvade. — Tryckt: bland Biörns Marcus-Sonar
Agiætar Fornmanna Sögur. Hoolum, 1756. Serskildt, med titel: Viga-Glums
Saga, cum vers. Latina. Ed. G. Petersen. Hafniæ, 1786; och bland:
Íslendínga Sögur. Bd. II. Kaupmannab., 1830. — Ett utdrag förekommer i
Rasks Sýnishorn; s. 19.

3) Fóstbræðra Saga, hör till de mera interpolerade uppteckningarne. —
Tryckt: Fóstbrædra-Saga edr Sagan af Þorgeiri Havarssyni ok Thormodi
Bersasyni Kolbrunarskalldi. Kaupmannahöfn, 1822.

Hela manuskriptet är skrifvit på hvarannan sida, med Helge Olafssons
handstil.

Liljegren, I. c; s. XXXVIII, XXXIX, LII. — Müller, I. c.; Bd. I, s. 70,
153. — Gräter, I. c., s. 369, 377.

Grått, pappers omslag,

N:o 55.

Innehåller:

1) Þáttr af - Vilhjálmi bastarð ok Englakonúngum. (Edvard den heliges
saga). — Se sid. 10.

T) Gunnlaugs Saga ormstúngu, efter membr. qvarto N:o

18; men på åtskilliga ställen vårdslöst afskrifven. — Se sid. 27.

3) Knytlinga Saga, öfverensstämmer med pappers handskriften qvarto N:o
41, och är sannolikt gjord efter denna, så långt första stycket
sträcker sig. —Handskriften är begagnad i Fornm. Sögur Bd. XI, under
Sign S.

Under titel af: Knytlinga Saga s. Historia Cnutidarum regam Daniæ;
fslandice et Latine, hade J. Gram tryckt en upplaga häraf nära färdig,
då han afled år 1748. Den fortsattes sedermera af prof. Möllman; men
blev likväl aldrig fulländad. Nästan hela upplagan förstördes af råttor
och mal. Se: Lüxdorphiana, eller Bidrag til den Danske Litterair
Historie. Kiöbenhavn, 1791. sid. 453, och Müller, I. c.; Bd. III, sid.
126. — En del af sagan finnes öfversatt på Danska, uti Grundtvigs
Dannevirke. Bd. I. s. 131 följ. — Den är nunaera ånyo utgifven bland
Fornm. Sögur. Bd. XI.

Hela bandet är skrifvit på hvararannan sida, med Helge Olafssons hand,
år 1688.

Liljegren, I. c.; s. XXXVIII, XLV, XLVII. — Müller, I. c.; Bd. III, s.
118, följ — Gräter, I. c.; s. 378.

Grått, pappers omslag.

N:o 56.

1) Jarlmanns Saga ok Hermanns. — En Sv. öfversättning deraf är t!ryckt
i Liljegrens Skandinaviska Fornålderns Hjeltesagor. Del. II. Stlockh,
1819.

2) Orms þattr Stórólfssonar. Tryckt i Appendix s• 5, till Saga Olafs
Tryggvarsonar. Skalholt, 1689, samt i Fornmanna Sögur. Bd. III, s. 201.

3) Þorsteins Saga Bæjarmagns. - Tryckt hos Björner, I. c., samt i
Fornm. Sögur. Bd, III, s. 175.

4) Hálfdanar Saga Brönufóstra. — Tryckt hos

Björner, I. c., och Fornald. Sögur. Nordl. Bd. III.5) Egils Saga ens
einhenda. Tryckt bland: Fornald. Sögur. Nordl. Bd III. — Se sid. 39.

6) Samsonar Saga ens fagra. — Tryckt hos Björner, I. c.

7) Blómstrvalla Saga. — Se sid. 75.

8) Fridþjófs Saga ens frœkna. — Se sid. 31.

9) Sigurðar Saga þögla.

10) Stisa-Hróa þáttr. (Hroe den Tossedes þattr. Müller). Ett utförligt
utdrag deraf finnes i Torfæi Histor. Norvag. Tom. III, s. 154.

11) Illuga Saga Gríðarfóstra. — Tryckt, med titel: Sagan af Illuga
Grydar Fostra, m m. Utgifven af Gudmund Olofsson. Upsala, 1695; och
bland Fornald. Sög. Nordl. Bd. III.

12) Sturlaugs Saga ens starfsama. — Tryckt med titel; Sagann af
Sturlauge hinum Starf-Sama, eller Sturlög then Arbetsammes Histaria, m.
m. Utgifv, af Gudmund Olofz-Son. Upsala, 1694; och bland Fornald.
Sögur. Nordl. Bd. III.

13) Sorla Saga ens sterka (ok Brönu ennar ýngri). — Tryckt hos Björner,
I. c., och bland Fornald. Sögur. Nordl, Bd. III.

Hela bandet är skrifvit på halfva pappret, till en del af Jón
Vigfússon, omkring år 1685—1690.

Liljegren, I. c.; s. XLVII, XLIX, L, LI, LII, LIII, LIV. — Müller, I.
c.; Bd. I, s. 353; Bd. II, s. 618, 636, 639, 656; Bd. III, s. 147, 240,
482, 483. — Gräter, I. c.; s. 362, 367.

Grått, pappersband.N:o 57. Y

Innehåller:

1) Isländskt "Fornkvæði", i stilen af kämpavisor, till antalet sexton.

2) Hallmunðar-ljóð, eller Bergbúa þáttr; ett blad.

3) Hrafnagalðr Oòins elfer Forspjalls ljóð, ur Sæmunds Edda.

4) Hákonar Saga Hákonarsonar. Synes höra till samma klass af
handskrifter, som Arne-Magn. N:o 81 A, fol. – Se sid. 71.

Manuskriptet är vackert och temligen korrekt (hufvudsakligen med
"fljótaskript"), från omkring åren 1670 till 1680.

Liljegren, I. c.; s. XXXV, XLV.

Grått, pappersband.

N:o 58•

Innehåller:

1) Trojumanna Saga, efter den gamla uppteckningen. Af slutet ses, att
originalet härtill sammanfogat Breta-sögur.

Har, i Dansk öfversättning, blifvit en folkbok i Danmark – Se: Nyerup,
Almindelig Morskabslæsning; s. 32.

2) Breta-Sögur, afbrytas i 33:dje kapitlet, såsom det tyckes, emedan
originalet varit defekt eller oläsligt.

3) Magus Saga, hvarmed förenas tvenne "þættir:"

a) Laes þáttr Hinrikssonar ok Hrólfs skuggafifls; 12 kapitel.b)
Geirarðs þáttr jarls ok Vilhjálms Geirarðssonar; 9 kapitel.

Hela bandet är skrifvit på halft papper, af Jón Vigfússon, år 1690,
sannolikt efter pergaments handskrifter.

Liljegren, I. c.; s. XLVII, XLVIII, XLIX, L. – Müller, I. c; Bd. III,
s. 481, 483, 484.

Nybunden; pappersband, med skinnrygg.

N:o 59.

Innehåller:

1) Gisla Saga Súrssonar. Af sämre beskaffenhet; utesluter många sånger,
samt är ställvis vanvårdad. — Tryckt i Björns Marcus-Sonar Ægiætar
Fornmanna Sögur; s. 127.

2) Hœnsna-þoris Saga; af föga värde.

3) Harðar Saga ok Hólmverja; äfven af ringa värde. — Tryckt af Björn
Marcus~Sonar, i nyss anf. samling.

4) Hrafnkels Saga Fteysgoða, förderfvad i enskildta delar och ett
temligen medelmåttigt exemplar.

5) Páls biskups Saga. — Ett utdrag deraf är tryckt i Grönlands Hist.
Mindesmærker; II, s. 762.

Hela handskdften är med Jón Vigfússons stil, på helt papper, från år
1689.

Liljegren, I. c.; s. XXXIX, XLI, XLII. – Müller, I. c.; Bd. I, s. 78,
103, 167, 188, 274, – Gräter, I. c.; s. 369.

Nybunden; pappersband, med skinnrygg.

N:o 60.

Upptager:

1) Böðvars Saga bjarka; 23 kapitel, med innehålls förteckning efteråt.
Texten är en tunghändtsammanflickning från nyare tider, troligen af
sjelfva afskrifvaren. — Tryckt, hos Björner och i Fornald. Sög. Bd. I,
jemte Rólf Krakas Saga. Se sid. 44.

2) Auðunar þéttr vestfirzka.

3) Áns Saga bogsveigis. — Se sid. 75.

4) Tvenne visor från nyare tid.

5) En berättetse om konung Sven i Dammark och biskop Vilhelm i
Roeskilde.

6) Að flnna Grænland; om kursen till Island och Grönland, efter
Landnámabók.

7) Um hulinhjálms egg och um hulinhjálmsstein, af Jón Guðmundsson,
kallad den lærde.

8) Eggert Eggertssons slägtregister, jemte några underrättelser om
Magnús Jónsson, kallad enn gamli, samt presten Þorkel Guðbjártsson på
Laufás.

9) Fléamanna Saga, afskrifven enligt anteckning i kanten, "eptir mjök
gamalli membrana". Slutar med den yngsta upppteckningens genealogiska
tillägg (intill Jón Hákonarson, Gissurarsonar galli). — Tryckt: ett
utdrag bland Grönl. Hist. Mindesm., II, s. 1, och i Dansk
öfversättning, af B. Thorlacius, uti Skandin. Litleraturselsk.
Skrifter, for 1808, Kiöpenhavn, 1808.

10) Nitton sånger ur Víglundar Saga.

11) Nio sånger ur Hólmverja Saga.

12) Bandamanna Saga. Enligt en anteckning afskrifven "eptir mjök
gamalli mefnbrana". Uti enskildta delar mycket vårdslösad; men
öfverensstämmer i hufvudsaken med Arne-Magn. N:o 132 fol. — Tryckt i
Biörns Marcussonar Nockrer Marg-Frooder Sägu-þætter Islendinga, m.
m.13) Huga Saga skaplers i Frakklandi.

14) Litill þáttr kirknaáans á dögum Anselmi ok Thomœ Cantuaríensis;
hvartill är fogad:

15) Roðberts þáttr Vilhjálmssonar ok Baldvina Jórsala-konungs. —
Tryckte i Hoolum, 1756.

16) Utdrag "ur gamalli annáls bók", om gengångare på Island och
Grönland, samt om Trekyllisvik och skeppet Trekylli.

17) Hávarðar Saga Isfirdings, afskrifven, enligt uppgift, "eptir mjök
gamalli membrana". På flera ställen finnes, i likhet med membranen, rum
lemnadt för sångerna, och för öfrigt äro många enskildta delar
vårdslösade. — Se sid, 62.

18) Fem sånger ur Hólmverja Saga.

19) Kótludraumr, 59 strofer.

20) Fyra sånger ur Hólmverja Saga. — Efter dem finnes inlagd:

21) Början af Isfirdinga Saga, i Svensk öfversättning. Afstadnar med
sjätte kapitlet, — Se sid. 62.

Hela bandet är skrifvit med Jón Eggertssons handstil, och af honom
sändt till Sverigø.

LILJEGREN, I. c.; s. XL, XLI, XLIII, XLVI, XLVII, XLIX, LI, LVI, LVII.
— Müller, I. c; Bd. I, s. 207, 308, 315, 345; Bd. II, s. 524; Bd. III,
s. 482. — Gräter, I. c;

s. 368.

Nybunden; pappersband, med skinnrygg.

N:o 61.

Upptager:

1) Bödvars Saga bjarka, sannolikt afskrifven efter förutgående N:o
60.2) Bandamanna Saga, en ytterst vårdslösad afskrift. – Se sid. 82.

3) Ölkofra þáttr, eller þattr af þorhalli Aulkofra. — Tryckt i sednast
nämnde samling af Biörn Marcusson.

4) Kjalnesinga Saga, troligen afskrifven efter pappers handskr. 8:o N:o
4, emedan begge hafva samma felaktigheter.— Tr. i Marcussons Ægiætar
Fornm. Sög.

5) Jökulls þáttr Búasonar; sannolikt efter samma handskrift. — Tryckt i
Marcussons förutnämnde samling.

6) Flóamanna Saga, afskrifven, såsom det synes, efter förutgående N:o
60. — Se sid. 82.

Hela handskriften är uppå halft papper, från år 1689, med Jón
Vigfússons handstil.

Liljegren, I. c.; s. XLI, LII, LIII. — Müller, I c.; Bd. I, s. 316,
354, 356. — Gräter, I. c; s. 368.

Gråpappers omslag.

N:o 62.

Hálfdanar Saga Eysteinssonar, från omkring år 1680; skrifven på halfva
bladet. — Tryckt hos Björner, I. c.; och bland Fornald. Sögur Nordl.
Bd. III.

Liljegren, I. c.; s. LII. — Müller, I. c; Bd. II, s. 627. — Gräter, I.
c.; s. 367.

N:o 63.

Hjálmters Saga ok Ölvis; såsom det tyckes, af Jón Vigfússon. Kapitel
öfverskrifterna äro af Gudm. Olafsson. — Tryckt, serskildt, med titel:
Hialmters och Olvers Saga, m. m., utgifv, af J. F. Peringskiöld.
Stockholm, 1720, och bland Fornald. Sögur Nordl. Bd. III.

Liljegren, I. c.; s. LII. — Müller, I. c.; Bd. II, s. 624. — Gräter, I.
c.; s. 367.

Begge sista handskrifterna bundne i grått pappersband.N:o 64.

Innehåller:

1) Afhandlingar af Jón Guðmundsson, kallad den lärde; några af verkligt
värde.

2) Den bekanta dikten Aldarháttr, af presten Hallgrímr Pétrsson; 22
strofer.

3) Háttalykill Halls Magnússonar ("Frægðin, vinr minn! fylgi þèr", m.
m.), i 38 strofer.

4) Visnaflokkr Bergsteins Þorvaldssonar, ett slags kämpaqväde; 28
strofer, uti mycket konstiga rim.

5) Sigurðar kviða Fafnisbana: "Hverir riða her Refils hestum"; 8
strofer, med en kort förklaring.

6) Sigrdrífumál: "Bjór færi ek þer brynþíngs apaldr", m. m.; 38
strofer, med förklaring. Derefter följa:

7) Två gamla folkvisor: "Sat eg undir fiskahlaða föður mins", samt "Fór
hèr í fótspor".

8) Glælogns kviða af þórarinn loftánga, efter Olof den heliges saga.

9) Legend om apostelen Petri fiskeri. (Hans täflan med en annan
fiskare, samt anledningen till namnet Pétrsbudda).

10) Höfuðlausn Egils Skálagrímssonar.

It) Sonartorrek, af densamme.

12) Sånger ur Grettis Saga, "skrifaðar eptir gamalli pergamentsbók".
Förtjenar uppmärksamhet.

13) Grettisrímur, författade af Kolbeinn Grímsson. Ett fragment, som
behandlar "griðsetníng Hafrs".

14) Gamalt Íslands annál, utdragen ur Landnámabók och Húngrvaka eller
Kristnisaga; hvartill är fogadt åtskilligt om Grönland.

15) Sú nýja Grænlands reisa til Skrælíngja frá Danmörk, anno 1606; 16
sidor (23—38), uti 6 kapitel.

16) Lítið ágrip um hulin plats ok y firskygða dali á Íslandi (um
Þórisdal); två sidor.

17) Utdrag ur Isländska annaler, af Björn á Skarðsa, från 1400 till
1630, med ett tillägg till 1657. Utan synnerligt värde (s. 44—130).

18) Om biskop Jón Arason. Åtföljes af dikten: "Rögnis rósar minni" (s.
131—166).

19) Om biskop Ögmund Pálsson, med genealogiska anteckningar om hans
slägt, till år 1624 (s. 167–180).

20) Ett slags krönika um kristniboð á Norðurlöndum; om Ragnar Loðbrók
och hans söner, samt om Frik Barn i Danmark.

2J) Berättelse om Sighvatr Skáld, och huru skaldeanlaget väcktes hos
honom.

22) Nokkrir biskúpa-annálar ok ættartölur (s, 201-237). Af Helge
Olofssons hand, med tillägg af Jón Eggertsson. — Här förekommer biskop
Gissur Einarssons ättartal, och några bidrag till hans lefnadsteckning,
jemte inryckta bref. Sedan en kort lefvernesbeskrifning och
slägtregister öfver biskop Martein Einarsson, samt om Jón Arasons
afkomlingar.

23) Förteckning öfver preste-gällen på Island; icke fullkomligen
noggrann.

Härefter vidtager en ny sidoföljd, hvilken bildar en annan samling, och
innehåller:

24) Æfintýri om tre riddare, som slogo vad, hvilken af dem skulle vara
lisligast (s. 1—44).

25) Söguþáttr af Bergfinni bóndasyni (s. 45—56).26) Söguþáttr af
Geirbirni (s. 57—~66).

27) Ættartala Konúnga. Begynner: "Haraldr hárfagri var sonr Hálfdanar
svarta, Guðrauðarsonar ens göfugláta", o. s. v. Afskrifvit, såsom det
uppgifves, af gamalli skript ok gamalli membrana". (s. 67, 68).

2&) "Fáðir vor" (ur samma membran), samt "Gamalt vers eða bæn" (s. 68).

29) Þorvarðar þáttr krákunefs (s. 69—73)

30) "Göttul rúna ljoð"; run-alfabefet med motsvarande rim. T. ex.

[Runa] vældr frænda roge fædent alfuer i skoghe, o. s. v.

Enligt vidfogad anteckning afskrifven efter en membran (s. 74). _

31) Æfintyri um Barbara jómfrú á Jórsalalandi (s. 75—80).

32) Jóns Guðmundssonar (den lärdes) frásögn um huldu pláts ok
heimuglega dali á Íslandi: a) um þórísdal; b) af Fjár-Oddi; c) um dal i
Herðubreið. Dermed åtfölja anekdoter och ufdrag ur sagor. (s. 31—113).

33) Öfversättning af Eggert Eggertssons "Fribref", utgifvit i Nyborg år
1488, me,d stadfästelse derå för Eggert Hannesson, af år 1551. (s. 113
—117).

34) Berättelse om Árni á Látrum och en talande korp. (s. 118—120).

35) Um rúnalist ok aðferð samt letrsháttanna myndir. Run-alfabetet, med
åtskilliga upplysande anmärkningar och anekdoter. (s. 121—148).

36) Tre berättelser om Elf-folket, (s. 149—160).

37) Samling af gamla sånger, utaf religiðst innehåll. (Nytt sidotal, s.
1—41).Dessa dikter äro:

a) Krosskvæði: "Hlýði nú allir, ýtar snjallir, óði minum", up*, m.

b) Nicolás diktr: "Dýrðarfullr dróttinn minn að dugðu mér"; m. m.

c) Niðrstigsvisur (orätt tillägnade biskop Jón Arason): "Dýrð min er að
dikta", o. s. v.

d) Liljukvæði: "Almáttugr guð allra stétta", m. m.

38) En syn af presten Jón Eyólfsson från Hvamm i Norðrárdal. (s.
42—47).

39) Berättelse om uppkomsten af sången Lilja, Nedflyttas origtigt till
reformationstiden. (s. 47).

40) Krukksspá, Krucks spådomar, 1514—1523. (S. 48—60).

41) Samling af religiösa sånger (s. 61—113); från sid. 81 med Helge
Olafssons handstil. Dessa sångar äro:

a) Maríuvísur: "Maria móðirin skæra, minníng þin ok æra"; o. s. v.

b) — "Marita móðirin skæra, meyja blóm ok æra"; m. m.

c) — "Maria heyr mig háleitt vif"; m. m.

d) — "Dýrðarlegast dygða blóm"; o. s. v.

e) Ett stycke af Lilja om Maria.

f) Maríukvæði; "Sancta Maria móðir mild", m. m.

g) Krossvísur gömlu; felas från och med 30:de versen.

h) Sankti Páls diktr: "Bið eg að styrki málsnild mina", m. m.

i) Sankti Ólafs visur: "Herra Ólaf hjálpin Noregs landa"; m. m.

k) Krosskvædi: "Heill heilagr kross, hjálpa þú oss"; o. s. v.

l) Krossvísur; desamma som litt. g. Tillskrifvas här Jón Arason.

m) Maríukvæði; detsamma som litt. f. Tillegnas här Jón Mariuskáld, far
till lagman Finnbogi.

n) Maríuvisur; desamma som litt. a. Tillskrifvas härstädes biskop
Brynjólfr Sveinsson.

o) Maríuvísur; desamma som litt. b. Tillegnas här Loptr Guttormsson
(den rike).

p) Maríuvísur; desamma som litt. c. Tillskrifvas samme författare.

q) Maríuvísur; desamma som litt. d.

r) Utdrag ur Lilja, om Maria. Utgör 23 halfva strofer.

s) Sankti Páls diktr; densamma som litt. h.

t) Nikolás diktr: "Dýrðarfullr dróttinn minn að dugðu mér"; o. s. v.

u) Sankti Ólafs visur: "Herra Ólaf hjálpin Noregs landa".

Emellan de två sista är inskjuten en

42) Anmärkning "um hanastein".

43) Om stenar, "som finnast í Máriötlu maga; eptir gamalli
pergamentsbók".

Handskriften är, till största delen, med Jón Eggertssons stil.

Liljegren, I. c.; s. XXXV, XLII, XLIII, LIV, LV, LVI, LVII. Bunden i
grått pappersband.

N:o 65.

Innehåller:

1) Aðskiljanleg skrif Jóns Guðmundssonar málara eðr tannsmíðs, er af
nokkrum var ok kallaðr Jón lærði.

Afskrifven, såsom det tyckes, efter N:o 64 1), och utgör 361 sid., på
halfva pappret.

3) Íslands aðskiljanlegar frásagnir. Afskrifne ur flera stycken i N:o
64 (2, 3, 4, 6, så vidt förklaringen sträcker sig, samt 8, 9, 10, 13,
14, 15 och 16). Dervid bifogas en berättelse om en prest, som förmådde
en tjuf att bekänna, det han stulit fångsten ur prestens skäl-nät.
Upptager 187 sid., på halft papper.

Hela handskriften är från år 1690, med Jón Vigfússons stil.

Liljegren, I. c.; s. LVI.

Nybundet välskt band.

N:o 66.

Innehåller:

1) Sigrgarðar Saga Ríkarðssonar, Högna och Sigmunðar. Der finnes
tillika inlagd början till en öfversättning af sagan, med en mycket
nyare handstil. Afstadnar med 12:e kapitlet.

2) Vilhjálms Saga sjóðs, med inledning.

3) Damastu Saga.

4) Sigurðar Saga fótar ok Ásmundar Húnakonúngs.

5) Gunnars Saga þíðrandabana; efter ett ganska dåligt original.

6) Þorsteins þáttr ens fróða.

7) Stjörnu-Odda draumr; fragment, inlagdt i handskriften på lösa blad.
Det är, enligt anteckning i kanten, skrifvet af Sotberg, efter Jón
Eggertssons afskrift i N:o 67. — Tryckt, med Latinsk öfversättning,
jemte Rimbegla. Se sid. 21.

8) Samling af Æfintýri; tillsammans 32, med företal. De upptaga 185
sidor.

Hela bandet är skrifvit på halfva sidan, och, utom 7), med Jón
Vigfússons handstil. Från år 1690.

Liljegren, I. c.; s. XXXIX, XLIII, XLVII, XLIX, L, LVII. — Müller, I.
c; Bd. I, s. 144, 347; Bd. III, s. 481, 484.

Nybundet välskt band.

N:o 67.

Upptager:

1) Stjörnu-Odda draumr; har, i slutet, 10 sånger. — Se föreg. N:o.

2) Bjargbúa þáttr (Hallmundar kviða).

3) Þórsteins þáttr Þorvarðssonar.

4) Þórsteins Þáttr Síðuhallssonar. - Alla dessa stycken äro, enligt en
anteckning, skrifna efter "mjög gamalli membrana", i Köpenhamn år 1687.
Denna handskrift kan dock ej hafva varit äldre än från 15:de
århundradet; emedan Bjargbúa þáttr fanns deruti.

5) Svarfdæla Saga, med vanliga lakuner. Denna afskrift betecknas med S.
uti upplagan af Íslendinga Sögur, Bd. II, Kaupmannahaufn, 1830. —
Tryckt i nämnde samling.

6) Valna-Ljóts Saga. — Tryckt och betecknad på samma sätt, i
nyssbemälde upplaga.

7) Æfintýri af tveimr úngum kaupmönnum. Samma ämne, som till Vinavísur
af Björn á Skarðsá.

8) Æfintýri um þrjá stallbrœðir.

9) Philippus rímur ens fagra: "Æfintýrin forn ok fróð", m. m. Till
antalet åtta.

10) Tvenne gåtor: "Ek sá fljúga fugla marga" m. m. och: "Hverr er sá
akr er æ sáist", o. s. v.

11) Några sånger ur Eddan, Grettis Saga och Gunnlaugs Saga ormstúngu.

12) Rímur af Grími ok Hjálmari: "Berlings hefir mik bliðu svipt", o. s.
v. Till antalet fyra.

13) Hrómundar Saga Greipssonar; skrifven på hvarannan sida.
Öfverensstämmer med den i Björners Nordiska Kämpa Dater, hvarest sagan
finnes aftryckt.

14) Bragða-Ölvis Þáttr; skrifven på hvarannan sida.

15) Hákonar Saga ens norrœna; skrifven på samma sätt.

16) Þorsteins þáttr ens forvitna.

17) Þorsteins þattr suðrfara (er veitti Styrbirni).

18) Þorsteins þattr ens hvita.

19) Albanus Saga Vígvaldssonar.

Hela bandet är af Jón Eggertssons hand, enligt anteckning, skrifven i
Köpenhamn år 1687.

Liljegren, I. c.; s. XXIX, XLI, XLIII, LI, LII, LIII, LIV, LVII. —
Müller, I. c.; Bd. I, s. 340; Bd. II, s. 545; Bd. III, s. 375, 467,
474, 477, 480. — Gräter, I. c.; s. 367.

Grått, pappersband.

N:o 68.

Innehåller:

1) Hálfs Saga ok Hálfsrekka. Fullständig. Afskrifven af Helge Olafsson.
— Se sid. 43.

2) Þáttr af Sigurði biskupi, af Olafs Saga Tryggvasonar (se:
Skalholltska upplagan, II, 342); med Svensk öfversättning.

Grått, pappers omslag.

N:o 69.

Þorðar Saga hreðu. Den allmänt kända texten, med Dansk öfversättning. –
Se sid. 20.

Handstilen synes vara densamma, som i här förut upptagne N:o 23, 30 och
42, hvarföre manuskriptet måste vara från 1650—1660.

Nytt, välskt band.

N:o 70.

Ulfs Saga Uggasonar: a) koncept till en Svensk öfversättning, skrifven,
till en del, på halft papper. b) Början af samma öfversättning,
renskrifven. c) Samma saga på Isländska. — Denna afskrift, är på halft
papper, från omkring år 1680—1690.

Liljegren, I. c.; s. L. — Müller, I. c.; Bd. III, s. 484.

Grått, pappers omslag.

N:o 71.

Innehåller:

1) Þórðar Saga hreðu, efter den vanliga uppteckningen. Skrifven på
halfva sidan, i Stockholm, med datum den 11 April 1688, af Guðmund
Guðmundsson. — Se sid. 20.

2) Hávarðar Saga Ísfirðíngs, af samma hand, som föregående (den 5 Maj
1688), efter ett dåligt original, 100 sid. på halft papper. — Se sid.
62.

3) Finnboga Saga ens ramma, med samma stil. (Den 18 Juni 1688); 143
sid. på halft papper. — Tryckt, jemte Vatnsdæla Saga. Se sid. 47.

4) Grænlands annáll af Björn i Skarðsá, afskrifven efter cod. chart.
Delagard. Upsal. N:o 21, 8:o.Dermed förenad: biskop Anders dom af 1461,
om presten Jón Jónssons skiljande från embetet, jemte hans bref af
samma år, hvarigenom Þórleif Björnsson erhåller Hruna prestgäll. —
Detta stycke är skrifvit af samma hand som de föregående, har datum den
31 Juli 1688, och upptager 121 sidor på halft papper.

Liljegren, I. c.; s. XLII.

Grått, pappers band.

N:o 72.

Samling af sånger ur "Noregs Konúngasögur", afskrifne med Rugmans stil,
samt till en del beledsagade af Latinsk öfversättning och parafras af
honom. Handskriften är inköpt på auktion efter O. Rudbeck d. y. år
1741.

Pergaments band.

N:o 73.

Upptager:

1) Gríms Saga loðinkinna, med Svensk öfversättning på hvarannan sida. –
Tryckt efter Ketil Hængs Saga (se sid. 19), med Latinsk öfversättning
af Islef Thorleifsson, och bland Fornald. Sögur Nordl. Bd. II.

2) Ketils Saga kængs, äfven med Svensk öfversättning, på hvarannan
sida. — Se sid 19.

3) Örvar-Odds Saga, likaså med Svensk öfversättning, — Se sid 19.

Enligt titelbladet skola öfversättningarne vara gjorda af Björner år
1738.

Liljegren, I. c.; s. LI. - Müller, I. c.; Bd. II, s. 526.

Nybundet välskt band.

N:o 73 b.

Innehåller:

1) Jonæ Rugman Islandi Notæ philologicæ in Havamal, fem blad. Texten är
icke härstädes afskrifven.

2) Densammes Notæ in capitulum runicum, 21 blad. Handskriften är med
Rugmans egen handstil.

Liljegren, I. c.; s. LVI.

Grått, pappersband.

N:o 74.

Upptager, enligt vidfogadt register, följande:

1) Ættartala Noregs konúnga, efter Ólaf Tryggvasons Saga ("Raumr son
Nors konungs", m. m.; se: Skalholltska upplagan af nämnde saga, s.
331.). De äro tagne ur Flateyarbók, och skrifne sannolikt af Gudmund
Olafsson. Elfva sidor.

2) Konúngatal ax Grágás mscr. Genealogier, jemte åtskilligt annat (se
N:o 76, 1) nedanföre). Denna afdelning sträcker sig från sid. 13 till
52, samt är troligen afskrifven efter N:o 76, omkring år 1690.

3) Lángfeðgatal til nokkurra Danmerkur ok Noregs konúnga; s. 53-62,
Likaledes, såsom det tyckes, afskrifvit efter N:o 76, 2), vid pass år
1690.

4) Ættartala frá Adum til Þorleifs Árnasonar, med Gudmund Olafsson
handstil, utan tvifvel afskrifven efter Upsala codex Delagard. af
Jónsbóken.

5) Ættartala Sverris konúngs; mycket inkorrekt, skrifven af Joh.
Peringskiöld.

6) Lángfêðgatal; detsamma som ofvanstående 3); men mera inkorrekt. Det
har flera marginal anteckningar på Svenska. Skrifvit med Joh.
Peringskiölds hand.

Efter detta stycke finnes: "Talbyrðingr", med samma stil. (Se:
Rímbegla).

7) Fundinn Noregr, med samma hand. En otillförlitlig afskrift. — Tryckt
i Björners Nordiska Kämpa Dater.

8) Svensk och Norsk konungalängd från Odin intill Olof Håkansson, till
en del utdragen ur Sturleson. Med Joh. Peringskiölds handstil.

9) Ættartala frá Adam (till Ragnar Lodbrok), med biografiska
underrättelser, författad af Jón Rugman.

Liljegren, I. c.; s. XLIII, XLV.

Gråpappers omslag.

N:o 75.

Upptager:

1) Jónsbók, "yfirlesin eptir Þeim réttustu ok ellztu lögbókum sem til
hafa fengizt". Innehåller 429 sidor, på halft papper. — Tryckt med
titel: Lögbok Islendinga, Hueria saman Hefur sett Magnus Noregs Kongr,
etc. Prentud epter Forlage ..... Jons Jonssonar Lögmans. (Holum); 1576,
1578, 1707, 1709, och kanske uti ännu flera upplagor. (Se: L. Laurberg
Kongslew, Den Danske og Norske Private Rets Förste Grunde. Kiöbenhavn,
1781. Bd. I, s. 222). — Om öfversättningen deraf, se sid. 16.

2) Réttarbœtr, de allmänna samt några andra af konungarne Erik, Håkan
och Magnus. Deribland finnas äfven juridiska utdrag och formulär. Sid.
432 intill 541. – Ett antal af dem äro tryckte i nyssanförde upplagor
af Jónsbok, samt uti Norges Gamle Love indtil 1387. Udgivne ved R.
Keyser og P. A. Munch. Bd. I. Christiania, 1846. Öfversättningar af
sådana, se: Samling af Gamle Norske Love. 2 Part. Af Hans Paus.
Kiöbenhavn, 1752.

3) Krossreiðardómr; s. 542—550.

4) Formulär: "Þíngsetning" och "Þíngsuppsögn". Sid. 550-555.

Afskriften är af Jón Vigfússon, sannolikt efter codex DelaGard. i
Upsala, och slutad den 15 Maj 1688.

Liljegren, I. c.; s. XXXVI, XXXVII.

Grått pappersband.

N:o 76.

Innehåller:

1) Konúngatal ex Grágás mscr. Jemf. N:o 74, 2) och 64, 27). Begynner
med: "Haraldr hárfagri var son Hálfdanar svarta, Guðröðarsonar hins
göfugláta", och handlar mest om de Danske konungarne intill Waldemar
Knutsson. Ett ganska märkvärdigt bidrag. — Derefter följer konungs- och
jarla-slägtregister: a) det Anglosachsiska, från Sescef, genom Odin
till Ethelreð och Eadverd; b) från Skjöldr till Sigurðr hríngr; c) från
Njördr lill Hákon góði; d) från Semíngr till Hákon Eireksson jarl; e)
från Ragnar Loðbrók till Hákon gamli och hans son Sigurð; f) från
Ragnar Lodbrók till Eirekr Kristófersson (Abelsson) iDanmark; g) från
Ragnar Loðbrók, genom Svenska konungalängden, till Magnus Smek. — Sedan
vidtager början, eller blott de tre första stroferne, af en drapa öfver
konung Magnus, i samma versmått som Lilja {hrynhendr háttr), och
begynner med "ýfirhildíng kveð ek engle veldis", o. s. v. — Slutligen
förekommer: om verldens delning emellan Noachs söner; om fem "stórþing"
(concilia oecumenica); om Tyska kejsare, från Karlamagnus till Otto af
Brunsvik och Friðrekr Heinreksson II; utdrag af ett Obituarium ur samma
kodex, med öfverskrift: "continet idem codex calendarium quoddam, cui
sequentia adscripta sunt".

2) Lángfeðgatal til nokkurra Danmerkur ok Noregs konúnga. Begynner med:
"Japhet Nóason var faðir Japhans, föður Zephim", o. s. v., och
fortsättes till Haraldr hárfagri och hans söner. Om Íslands landnám, af
Ingólf. — Ættabogi: a) från Óðin till Haraldr hárfagri; b) från Óðin
till Hördaknútr (Danska konungar); c) från Ragnar Loðbrók till Hákon
Magnússon (Norske konungar); d) från Ragnar Loðbrók till Eirekr
Eireksson, Kristófersson, Abelsson (Danske konungar); e) från Ragnar
till Birger Magnússon (Svenske konungar); f) Anglosachsiska slägter. —
Jemf. N:o 74, 3).

3) Grágás. Börjar med þíngskapa þáttr; men framför den egentliga
lagboken anträffas Kristinréttr. De tre första sidorna äro temligen
ofta korrigerade med Arne Magnússons egen handstil. Grágás och
Kristinréttr upptaga tillsammans 553 sidor. — Handskriften är vacker,
skrifven omkring år 1685, efter en membran, hvars förste blad uppgifves
varit knappast läsligt, hvarföre detsamma blifvit afskrifvit efter
ettexemplar på papper, och sedan ändradt efter manuskriptet på
pergament. Denna handskrift härrör från den utmärkta kodex af
Kristinréttr enn forni ok Grágás, på kongl. bibliotheket i Köpenhamn,
"Gamle kongelige Samling, N:o 1157, fol."

Tryckt: Hin Forna Lögbók Íslendínga sem nefnist Grágás. Nunc primum
edid. J. F. G. Schlegel. Pars I, II. Hafniæ, 1829.

Liljegren, I. c.; XXXVI, XLV, XLVI.

Grått pappersband.

N:o 77.

Upptager:

1) Grágás; innehålIer 980 sidor, på halft papper. Ordningen inom texten
öfverensstämmer med Cod. Arne-Magn. N:o 334 fol.; men uti enskildta
delar förekomma många felaktigheter. — Se föreg. N:o.

2) Interim. Leges variæ Norvegorum; s. 981—1094. Äfven på halft papper.
Detta stycke innefattar Járnsiða, af några kallad Interim, eller
Hákonarbók, efter lagstiftaren, konung Hakon den Gamle. Afskrifven ur
bemälde kodex Arne-Magn. N:o 334. — Se L. Laurberg Kongslew, I. c.; s.
2l4, 215. Tryckt hos Keyser og Munck, I. c.; s. 259.

Hela bandet är skrifvit år 1688, af Jón Vigfússon och Guðmund
Guðmundsson.

Liljegren, I. c.; s. XXXVI, XXXVII.

Grått pappersband.

N:o 78.

Borgarþíngs lög Magnús lagabætis, upptager 611 sidor på halfva pappret.
Afskriften är från år 1687. Utaf några kapitel finnas här endast de
första orden. —"Kristintöms Bolkur" i denna lag motsvarar Den ældre
Borgarthings- eller Vikens-Christenret, tryckt hos Keyser og Munch, I.
c.; s. 337,

Liljegren, I. c.; s. XXXVII.

Grått pappersband.

N:o 79.

Borgarþíngs bók Magnús lagabætis, indelad i balkar och kapitel, med
numrering och öfverskrifter. Innefattar 391 sidor, på halfva pappret,
och skall, enligt påteckning, vara afskrifven efter Sparfvenfeldts
exemplar. Efter texten upptagas några Réttarbætr. S. 392—432. Se föreg.
N:o.

Hela bandet är med Jón Vigfússons handstil, från år 1689.

Liljegren, I. c.; XXXVII.

Grått pappersband.

N:o 80.

Innehåller:

1) "Byretten" eller Norsk Stadslag; 44 kapitel (s. 1—81). — Hos Keyser
og Munch, I. c, finnes införd: Den ældre By-Lov efler Bjarkö-Ret.
öfversatt på Danska, hos Paus, I. c.; 2 Part.

2) Norsk Sjölag; 22 kapital (s. 83—130), Vid slutet deraf står: "Her
lykr farmanna lög Enn Þerssa Book ritadi Eirikur Þrandarson".

3) Konung Hákon Magnussons bref, till antalet 23, af hvilka några till
Island (s. 133—240).

4) Konúngserfðir (s. 241—252).

5) Om förmynderskap under konungens minderårighet, samt om konungaval
(s. 252—267).

6) Um auralag ok vorzlun. (Stadgar) S. 268—274,

7) Sju resckripter eller réttarbætr, af konung Erik (s. 275—325).

8) Sex resckripter eller réttarbætr, af konung Magnus (s. 325—353).

9) Bref um sriptarrof (s. 353—357).

10) Norsk hirðskrá, 50 kapitel, med öfverskrifter. Derefter: bref från
konung Magnus, om böter för hofmännen, jemte stadgar Om hirdskrås
upplåsning (s. 359—495). — Tryckta upplagor: Den Norske Hirdskraa,
eller Gaards Ræt, huor aff forfaris kand, buorledis Rigit udi fordum
dage vaar skickit ... udset aff gammel Norske paa Danske, ved Arild
Huitfelds Omsorg. Kiöbenhavn, 1594. — Den Norske Hirdskraa, udi ded
gamle Norske Sprok, retteligen oversat paa Danske. Af J. Dolmer.
Kiöbenhavn, 1657. Ny upplaga år 1666. — Jus Aulicum Antiqvum Norvagicum
Lingva antiqva Norvagjca Hird-Skraa vocatum. Ed. P. J. Resenius.
Haffniæ, 1673. — Thet Nørreske Herde-Skrå, eller Gårdzrätt, Aff Danskan
vthsatt på Svensko. Stockholm, 1648.

Hela bandet är på halft papper, från omkr ing år 1688. Liljegren I. c.;
s. XXXVII.

Grått, pappersband.

N:o 81.

Upptager:

1) Gulaþings lög, indelad i balkar och kapitel, med numrering och
öfverskrifter, samt tillägg omförklaring af eden; 460 sidor. - Tryckt:
Regis Magni Legum reformatoris leges Gulathingenses, sive Jus Commune
Norvegicum. Havniæ, 1817; Den ældre Gulathings-Lov af Keyser og Munch;
I. c. Öfversatt hos Paus, I. c, 1 Part.

2) Några af konung Håkons réttarbœtr (s. 462—481).

3) Några stadgar, dem "minn herra bertoginn hefir játað oss ok eigi
stendr i lögbók Þeirri er Magnús konúngr gaf oss". (S. 482—497).

4) Kristinréttr Gulaþingsmanna; har 39 kapitel. (S. 498—575).

Hela bandet på halft papper, från omkring år 1690.

Liljegren, I. c,; s. XXXVII.

Grått, pappersband.

N:o 82•

Innehåller:

1) Eiòsævislög Magnús konúngs lagabætis, indelad i balkar och kapitel,
med öfverskrifter; 463 sidor. Såsom tillägg följa några réttarbœtr af
konung Hakon Gamle ocb bans son Magnus Lagabætir. — Tryckt af Keyser og
Munch; I. c. öfversatt hos Paus, I. c.; 2 Part.

2) Björgvinarbók (Bergens stadslag), med kapitel indelning, nummertal
och öfverskrifter. Afskriften har luckor, lika med originalet. —
Tryckt: Bergens Gamle Bylov. Udgiv. af Gr. Fougner-Lundh. Kjöbenhavn,
1829. Öfversatt af Paus, I. c.; 1 Part.

Såsom tillägg följa tvenne bref: 1) Om konfiskation i Bergen; en dom af
kansleren Ivar Ólafsson och tolf andre män, dat. "daginn eptir Jónsvöku
áseytjanda ári rikis Hákonar konuúgs. 2) Réttarbót Magnús konúngs, om
varusvek.

3) Kristinréttr, 23 kapitel, med öfvefskrifter; 41 sidor.

4) Kristinréttr, 70 kapitel, med öfverskrifter, eller öppet rum för dem
(s. 49—167). Tryckta Kristinréttr; Tentamen historico-philolog. circa
Norvegiæ Jus Ecclesiasticum quod Vicensium sive Priscum vulgo vocant.
Edid. Joh. Finnæus. Hafn. 1759, 1760; Notæ Criticæ in Jus Ecclesiast.
Vicensium vulgo Christinrettr Vieveria. P. I. Edid. M. O. Beronius,
Upsaliæ, 1761; Jus Eccles. vetus, Kristinrettr hinn gamli edr Thorlaks
oc Ketils Biscupa. Edid. G. J. Thorkelin. Havn., 1776. Jus
Ecclesiasticum Novum sive Arnæanum. Kristinrettr inn Nyi edr Arna
Biskups. Edid. G. J. Thorkelin. Hafniae, 1777.

5) Konung Magnus Lagabœtis företal till Frostoþingslög.

Hela denna handskrift är på halft papper, och från år 1687.

Liljegren, I. c.; s. XXXVI, XXXVII.

Grått, pappersband.

N:o 83.

Frostoþings lög, med företal, indelning i balkar och kapitel, samt
öfverskrifter å dem, etler öppet rum för sådana, 431 sid. på halft
papper. Afskriften är från omkring åren 1685—1690, och, såsom det
synes, efter cod. memb. Delagard. UpsaL N:o 8. — Tryckt hos Keyser og
Munch, I. c, samt i öfversättning, hos Paus, I. c; 2 Part.

Liljegren, I. c; s. XXXVII. — Kongslew, I. c; s. 136.

Grått pappersband.N:o 94.

Utgöres af 99 till en del oskfifna blad i liten folio. Innehåller
afskrifler af några äldre Norska bref, Norska arfslagen, kristenret, o.
s. v. (de nyaste fr. 1440—1450). Manuskriptet tyckes vara från 15
hundratalet. — Se: Keyser og Munch, I. c.; s. 444.

Liljegren, I. c.; s. XXXVII.

N:o 85.

Jómsvíkíinga Saga, "utaf En gamal Pergamentz book nu afskrefven, med
... en Svensk uthtydning af J[oh.] F. P[æringskiöld] Åhr 1718". -
Bandet innehåller äfven ett annat exemplar af Jómsvíkínga Saga, med
mellanradig, Svensk öfversättning. — Se sid. 19.

Handskriften har förut haft sign. F. k. 1, 2,

Nytt, välskt band.

N:o 86.

Jómsvíkínga Saga. Isländsk text, med början till en Latinsk
öfversättning. — Se sid. 19.

Dess äldre sign. var: F. k. 2. b.

Nytt välskt band.

N:o 87.

Jómsvíkínga Saga. Fullständig Isländsk text, med början till en Svensk
öfversättning. — Se sid. 19.

Förut signerad: F. k. 2. c,

Grått, pappsrs omslag.

N:o 88.

Gaungu-Hrolfs (Gånge-Rolfs) Saga, Isländsk text, med Svensk
öfversättning. — Tryckt bland Liljegrens Skandinaviska Fornålderns
Hjeltesagor. Del. II.

Förut signerad F. k. 3.

Nytt, välskt band.

N:o 89.

Triga Historiarum Hyperboreorum. I. De Grimero Hirtigena. II. De
Catillo Hængero. III. De Oddo Jaculatore, quam Latiali sermoni donavit
Sveno G. Wilskman, in R. Ant. Archivo 1744. Utarbetad efter Björners
Svenska öfversättning. — Se sid. 19.

Nytt, välskt band.

N:o 90.

Hálfdanar Saga Eystenssonar, Isländsk text, med Svensk öfversättning,
af Guðmund Olafsson. - Se sid. 84.

Förut signerad: F. k. 5.

Nytt, välskt band.

N:o 91.

Håkan Håkanssons eller den Gamles Saga; Svensk öfversättning af E. J.
Björner. — Se sid. 29, 71.

Förut signerad: F. k. 9.

Grått, pappers omslag.

N:o 92.

Olof den Helige Saga; 716 sid. Öfversatt på Svenska af L. Buræus. — Se
sid. 3.

Gammal signatur: F. k. 10.

Pergaments band.

N:o 93.

Njáls Saga, "eller Nials och dess Söners Historia" öfversatt på Svenska
af Brockman. Början är korrigerad af Carl Hagelberg och renskrifven
intill sid. 277, efter 75 kapitel. Det öfriga i koncept. — Se sid. 49.

Förut signerad: F. k. 14.

Grått pappers omslag.N:o 94.

Gunnlög Ormstungas och Hrafns Saga; Svensk öfversättning, i koncept, af
O. Hugelberg. De hit hörande sångerna äro icke öfversatte. — Se sid.
27.

Dess äldre signatur hade varit: F. K. 15.

Grått, pappers omslag.

N:o 95.

1) Völsúnga Saga, Isländsk text, med Svensk öfversättning af Björner. —
Se sid. 56.

2) Ragnars Saga Loðbrókar, Isländsk text, med Svensk öfversättning af
de fyra första kapitlen. — Se sid. 56.

Nytt, välskt band.

N:o 96.

Utdrag på Svenska af Isländska så väl historiska, som romantiska sagor,
af J. F. Peringskiöld och flere andra. Utan värde.

Liljegren, I. c.; s. LVI, LVIII.

Bunden i grått, pappersband.

N:o 97•

Utdrag ur Isländska sagor, i Svensk öfversättning, af Thorvald Grimsson
Brockman. Koncept. — Pagineringen är oredig; från bl. 1—109; i st. för
110 förekommer 200; sedan 120—300; 130—400; 140—500, o. s. v. intill
bl. 900; från 900—1399 rigtig; derefter 1340-1485.

Innehåller utdrag ur:

1) Islands Landnámabók; bl. 1 till 76. — Se sid. 48.

2) Bárd Snæfells Saga; bl. 76 till 80. — Se sid. 47.

3) Svarfdæla Saga; bl. 81, 82. — Se sid. 91.

4) Hólmverja Saga; bl. 203 v. till 604. — Se sid. 81.5) Helge och Grims
Saga; bl. 664. — Se sid. 66.

6) Konung Sverris och Sigurð Jorsalafarssons Saga; bl. 907 till 936. –
Se sid. 70.

7) Hakon Hakonsson en Gamles Saga; bl. 938 till 1006. Se sid. 29, 71.

8) Olof den Heliges Saga, bl. 1007 till 1288. — Se sid. 3.

9) Harald Hårdrådes Saga, bl. 1358 till 1485. — Se sid. 52.

Serskildt finnes bilagd:

Berättelse om Helge Thorarinsson, ur Olof Tryggvasons saga; 39 bl.

Appendix ur Landnámabók; 5 bl.

Grått, pappers omslag.

N:o 98.

Innehåller:

1) Krembres Saga ok Áka Svíakonúngs, i åtta kapitel, med Svensk
öfversättning och företal af N. H. D. (Nils Hufvedsson Dal). — Denna
saga anses vara understucken. Se: Langebekiana, s. 323.

2) Elis Saga, Svensk öfversättning, efter en text, som blifvit
afskrifven ur Delagardiska kodex i Upsala, möjjigen efter denna sjelf.

3) Álfs Saga ok Álfsrekka, Svensk öfversättning i 18 kapitel. — Se sid.
43.

4) Huga Saga Skaplers, fragment (kap. 1—10) af en Svensk öfversättning.

5) þjalar-Jóns Saga, i Svensk öfversättning.

6) Om þormóðr kolbrúnarskáld, på Svenska. Utdrag ur Fóstbræðra Saga. —
Se sid. 77.

7) Sigurður Saga ens þögla, i Svensk öfversättning.8) Orms þáttr
Stórólfssonar, i Svensk öfversättning - Se sid. 78.

9) Stjörnu-Odda draumr, Svensk öfversättning, i koncept.

10) Några af Jón Guðmundsson "den lärdes" skrifter om Islands
naturbeskaffenhet, m. m., i Svensk öfversättning.

11) Magus Saga, fragmenter af en Svensk öfversättning.

12) Grettis Saga, Svensk öfversätning i koncept. — Se sid. 52.

13) Ketils Saga hængs, i Svensk öfversättning. - Se sid. 19.

14) Örvar-Odds Saga, i Svensk öfversättning; — Se sid. 19.

15) Hrómunðar Saga Greipssonar, i Svensk öfversättning; 2 exemplar. —
Se sid. 92.

16) Björn Jónssons från Skarðsá samlingar om Eddan; i Svensk
öfversättning.

17) Spesar þáttr; ur Grettis Saga, i Svensk öfversättning. — Se sid.
52.

18) Íngvars Saga víðförla, i original; 15 kapitel, skrif na på
hvarannan sida. — Tryckt med titel: Sagan af Ingvar Widtfarne från
gamla Isländskan Öfversatt, m. m. af Nils Reinhold Brocman. Stockholm,
1762.

Liljegren, I. c.; s. LVI, LVII. – Müller, I. c.; Bd. II, s. 667; Bd
III, s. 158. — Gräter, I. c.; s. 369.

Grått, pappers omslag.

N:o 99.

Knytlinga Saga; Svensk öfversättning, i koncept, af C. Hagelberg, jemte
en Latinsk af de 10 första kapitlen. — Se sid. 77,

Förut signerad: F, k. 16.

Grått, pappers omslag.N:o 100.

Upptager:

A. En juridisk samling, gjord på Island, omkring år 1670, hvilken
innehåller:

1) Þingfararbálkr af Jónsbók, med interpo1ationer, jemte senaré
"réttarbætr" och f6rordningar. — Se sid. 96.

2) Afhandling om stridighet emellan några enskildta domar och gällande
lag,

3) Några stadganden i lagen, dem förf. förmenar vara ofullständiga, med
förslag att förbättra dem.

4) Afhandling, huruvida det bör och kan vara lagligt, att tillåta en
ärelös person gå ed.

5) Afskrifter och utdrag af domar, utgifna dels på Althinget, dels inom
häraderna på Island, de flesta inom 16:de och 17:de århundradet, intill
år 1650. Bland dem förekommer en afskrift af Althings-böckerna för
1650, 1652, 1655, 1657 (såsom det tyckes, fullständiga) och 1660;
likaså en afskrift af Althings-boken för åren 1661 och 1662.

6) Fornyrði lögbókar, i alfabetisk ordning.

7) Om skilnaden emellan den tryckta och några handskrifna lagböcker.

8) Om Romerska siffer-räkningen, samt om ebb och flod.

9) Afskrift af Althings-boken för åren 1631, 1633, 1635 till och med
1643, 1645, 1646, 1647, 1653, 1654.

B. Kort underrättelse "um æðlablóðtöku" (om åderlåtning), efter
Hippokrates.

C. Vilkina Saga. Företal och en stor del af sagan, af hvilken första
delen skall vara gjord efter Jón Eggertssons exemplar; slutet efter en
handskrift i kongl. arkivet, något skiljaktig från det
förstnämnde.Kapiteltalet är utsatt, så länge det första originalet
blifvit följdt (till 186 kap.); men ett olika kapiteltal är vidfogadt i
kanten, genom hela sagan, i följd hvaraf det första stycket sträcker
sig till kap. 266, och hela kapitel antalet utgör 379. Uti 374 kap.
(efter marginal-indelningen) förekommer en större lucka, i likhet med
en sådan i originalet. Äfven slutet af sagan felas. — Se sid. 7.

Denna handskrift har tillhört Sparfvenfeldt.

Bunden i pergaments band.

N:o 101.

Wilkina Saga; Isländska texten. Defekt i början och slutet. Företalet
upptager 6 blad; texten sid. 114 intill 737. — Se sid. 7.

Dess gamla signatur har varit: L. 2.

Grått, pappers omslag.

N:o 102.

Innehåller Isländska texten till nedanstående sagor, afskrifven år
1687.

1) Ketil Saga hængs. — Se sid. 19.

2) Grims Saga loðinkinna. — Se sid. 94.

3) Örvar-Odds Saga. — Se sid. 19.

4) Eireks Saga ens viðförla. — Se sid. 54.

5) Thjalar-Jóns Saga. — Se sid. 17.

Förut signerad: L. 20.

Grått, pappers omslag.

N:o 103.

Örvar-Odds Saga; Isländska texten. — Se sid. 19.

Gammal signatur: L. 21.

Grått, pappers omslag.N:o 104.

Jómsvikinga Saga. Isländsk text, utan öfversättning. — Se sid, 19.

Signerad uti kongl. bibliotheket katalog af år 1734: Phil. fol. N:o
104.

Grått, pappers omslag.

N:o 105.

Söguþáttr af Heiðrek kongi ok hanns ættmönnum. Tryckt: Hervarar Saga ok
Heidreks Kongs, quam edid. St. Björnonis. Hafniæ, 1785, och bland
Fornald. Sögur Nordl. Bd, I, s. 513,

Dess fordna signatur är: L. 21 b.

Grått, pappers omslag.

N:o 106.

Innehåller:

Isländska sagor, i Svensk öfversättning, gjord af translatorn Thorvald
Grimsson Brockman.

1) Thorgeir Hávardssons och Thormód Kolbrúnarskálds Saga; bl. 1 — 81.
Ur Fóstbrædra Saga. — Se sid. 77.

2) Rodolf Spáke och hans Söners Saga; 12 bl.

3) Kort berättelse om Brandkrossa och Dråplögs Söners ursprung; 6 bl. —
Se sid. 66.

4) Kort berättelse om en man vid namn Thorsten Thorarensson i Sunnedal;
8 bl.

5) Helges och Grim Dråplögs söners Saga; 24 bl. — Se sid, 66.

6) Sagoþàttr af Stuf, som var Thord Kattars son, 12 bl. Se sid 67.7)
Kort berättelse om Broddhelge; 19 bl.

8) Saga af Gunnar, "som blef kallat Tidranda bane"; 12 bl.

9) Saga af Damusta, "kong Catalonts måg"; 27 bl.

10) Saga om Sigurgard från Garda Rijke och kongens dotter Ingegerd af
Tartaria; 34 bl.

Grått, pappers omsJag.

N:o 107.

Snorre Sturlesons Konunga-Sagor, i utdrag, med Svensk öfversättning.
Slutar med "kong Olof den Tiocke". — Se sid. 46.

Grått, pappers omslag.

N:o 108.

Proverbiorum Gothicotum fasciculus. Innehåller: "sinrike sententier
fundne i Sagorna".

Dess äldre signatur är: F. h. 23.

Grått, pappers omslag.

*

QVARTO.

N:o 1.

Handskriften är i hög grad förderfvad af fukt. Den innehåller:

1) Några böner och sånger, af hvilka sednare en del äro författade af
den bekanta skalden Stephan Ólafsson från Wallanes, eburu detta här
omnämnes endast vid en defekt psalm, med öfverskrift: "Sjötigi og þrjú
oss velgjödðafull lausnarans heiti", med årtalet 1655. Bland dem finnas
äfven flera psalmer öfversatte från Tyska och Danska, sannolikt af
samme Ólafsson. Några af dem äro tryckte uti de Isländska
psalmböckerna.

2) Dikter i rímu-meter (ferskeytt), en del från år 1580, enligt uppgift
i sjelfva visorna. Derefter följa minst 7 rímur, hvilka, uti en med
blyerts antecknad underrättelse, kallas Halls rímur. Begge slagen
utgöra ett slags diræ in Ibin.

3) Rímur, hörande till Karlamagnus-saga:

a. Rollants rímur.

b. Geiplurímur.

c. Landres rímur, och kanske äfven Otuels rímur.

Utgöra ofullständiga fragmenter.

4) Fragmenter af Mirmants rímur;

5) — af Jarlmanns rímur;

6) — af andra rímur;

7) — af Egils rímur ens einhenda, samt

8) — af Saulus rímur ok Nikanors.

Påtecknade årtal utvisa, att alla dessa äro skrifna år 1644, och höra
således till de äldre eller äldste bearbetningarne af dem.9) Þorsteíns
rímur Vikingssonar; fragment, på tvenne blad, af hvilka det ena
innehåller något af 16:de och det andra af 17:de ríma.

10) Herrauðar Saga ok Bósa, fragment, af 4 blad; från 11:te till 15:de
kapitlet. — Se följ. N:o 13 bland qvarterna.

11) Örvar-Odds Saga, fragment, af åtta blad, hvilka omfatta 8:de till
16:de kapitlen. – Se sid. 19.

Handskriften är, till största delen, äldre ån 1650, inom förra hälften
af 17:de århundradet; men sagorna ifrån en sednare tid.

Liljegren, I. c.; s. LII, LIV, LV.

Bunden i ekskifvor, med läderremmar i ryggen.

N:o 2.

Från sjuttonde århundradet. Handskriften innefattar:

1) Króka-Refs Saga, i Latinsk öfversättning. — Se sid. 20.

2) Áns Saga bogsveigis, med Latinsk öfversättning, från "A:o mundi
5649. 12 kal. Junij". — Se sid. 75.

3) Samma saga; fragment, som upptager första delen af sagan.
Rättskrifningen sträfvar till en gammaldags form; men på ett
uppenbarligen förvändt sätt.

4) Um bygging staðarins i Skálholti og hinn fyrsta biskup sem þar var.
— Synes utgöra ett utdrag ur Húngrvaka, med tillägg, bland hvilka några
af värde. Uti enskildta fall anträffas dock origtigheter. Der Húngrvaka
slutar, följer en kort underrättelse om derpå följande Skalholtska
biskopar, hvilken är mycket kort före det 14:de århundradet; men
sednare något mera vidlöftig, samt framför allt af genealogisktvärde.
Slutet (från Didrik van Myndcns mord), har gått förloradt. —
Handskriflen tyckes vara från åren 1660—1670.

5) Hálfdanar Saga Brönufóstra. Slutet felas. — Se sid. 78.

6) En uppsats, eller, såsom det kallas, "nota", utan datum,
undertecknad: Gudmundus Einarius Islandus, hvilken lemnar en kort
underrättelse om tilldragelserna, då biskop Jón Arason och hans söner
blefvo tillfångatagne och afrättade. Uppsatsen är på Latin, och utgör
fyra blad.

7) Kötlu draumr, skrifven omkring år 1670.

8) Þáttr af Þorsteini fróðu.

Liljegren, I. c.; s. XLII. — Müller, I. c.; Bd. I, s. 347.

Grått, pappers omslag.

N:o 3.

Sturlúnga Saga, indelad i tolf "Þættir", af hvilka den sista utgör Árna
biskups saga. Handskriften är, enligt titelbladet, skrifven på
"Möðruvöllum i Hörgárdal" år 1683. Den förtjenar sannolikt en viss
uppmärksamhet; emedan den förmodligen står i förbindelse med originalet
till den af presten Eyólfr Jónsson á Völlum gjorda afskriften. — Se
sid. 45.

Hvitt skinnband.

N:o 4.

1) Gúðmundar Saga ens góða, efter en vidlöftig uppteckning; men utan
aångerna. Sagan upptager härstädes 88 blad, med tät stil, från omkring
år 1630. Före och efter en lucka, uti 114:de kapitlet, hänvisas till
"membr. 29 cap.", samt till "membr. 42 cap.",

hvilket tillkännager, att afskriften är gjord efter en pergaments
handskfift.

2) Fóstbræðra Saga, af samma hand, som föregående. Texten förtjenar
uppmärksamhet; emedan den troligen är skrifven efter membr. Arne-Magn.
N:o 132 fol., i dess fullsländiga skick, samt ligger till grund för
handskrifterna J och L bland dem, som blifvit begagnade vid utgifvandet
af: Grönlands historiske Mindesmærker (Del. II, s. 260). Afskriften
härleder sig neml. från Björn á Skarðsa, hvilken på flera ställen
tillagt ordförklaringar och kronologiska uppgifter, samt efteråt en
anmärkning om ordet sýr. — Se sid. 77.

3) Þáttr af Ísleifi biskupi ok Brandi Vermundarsyni. Finnes tryckt
efter Kristni-Saga.

4) Kórmarks Saga. Texten öfverensstämmer noggrannt med och synes vara
afskrifven efler cod. membr. Arne-Magn. N:o 132 fol., hvilken ligger
till grund för Arne-Magnæanska kommissionens upplaga af denna saga.
Björn från Skarðsá har egenhändigt tillagt flera kronologiska
uppgifter, jemte ordförklaringar. — Se sid 62.

5) Egils þáttr Síðu-Hallssonar ok Tófa Valgautssonar.

6) Þáttr af þorvarði krákunef.

7) Harðar Saga ok Hólmverja. Öfverensstämmer, i det närmaste, med
Holumska upplagan. Äfven härstädes har Björn fian Skarðsá tillagt
kronologiska och filologiska anmärkningar. Handstilen uti denna och de
följande sagorna är en mycket tydlig settaskript, från omkring år 1636.
— Se sid. 81.

8) Gisla Saga Súrssonar, enligt uppgift i slutet deraf skrifven "i
Vatnsdal i Fljótsblið A:o 1636". Textenöfverensstämmer nära med
Holumska upplagan; men är mera korrekt. — Både för nyssnämnde upplaga,
samt för dem af N:o 7) och 12) (Harðar Saga och Viga-Glúms Saga), synes
man hafva begagnat denna kodex; ehuru afskrifterna i allmänhet icke
varit synnerligen noggranna. Detta bestyrkes ytterligare deraf, att
upplagan otvifvelaktigt har sina anmärkningar från denna handskrift.
Kronologiska anteckningar, jemte förklaringar af enskildta ord, finnas
tillsatte i bredden, med Björn Jónssons från Skarðsá handstil. — Se
sid. 81.

9) Þáttr af Ref Steinssyni, er siðar var kallaðr Króka-Refr. Elt
temmeligen illa gjordt utdrag ur Króka-Refs saga, pá 4½ blad,
nedskrifvit, såsom det tyckes, efter minnet. I kanten anträffas
kronologiska och historiska anteckningar af ofta sagde Björn Jónsson. —
Se sid. 20.

10) Ett slags utdrag af Kjalnesinga Saga, på 2½ blad, alldeles utan
värde. Nyssnämnde Björn har tillagt kronologiska anteckningat i
bredden. — Se sid. 84.

11) Páls bískups Saga, skrifven med en vacker fljótaskript, utan
marginaler. Texten öfverensstämmer temmeligen noggrannt med upplagan af
denna saga, framför allt med de under beteckningen Sv. anförde
varianter; med ännu flera hade förtjent att anmärkas. — Se sid. 81.

12) Viga-Glúms Saga, med samma hand, som N:o 1—6 här ofvanföre; utan
marginaler. — Enligt uppgift i företalet till Íslendinga Sögur, Bd. II.
(uppl. 1830), öfverensstämmer texten helt och hållet medArne-Magn. N:o
132 fol., samt är sannolikt afskrifven efter denna membran. — Se sid.
77.

Liljegren, I. c.; s. XLII, LVII. – Müller, I. c.; Bd. I, s. 318; Bd.
III, s. 300, 368.

Bunden i skinnband.

N:o 5.

Handskiften är från 17:de århundradet (omkring år 1660, eller kanhända
något äldre), och upptager:

i) Króka-Refs Saga, defekt vid början. — Se sid. 20.

2) Remundar Kvœði, en dikt om Remund keisarason. Den är försedd med
omqväde. I det original afskrifvaren begagnat, felades slutet.

3) Magus Saga ok frú Ermenga. Synes höra till en rätt god text, af de
vanligaste; nien saknar þættir. — Jemnf. nedanst. 7).

4) Viglundar Saga. — Se sid. 75.

5) Blomstrvalla Saga. — Se sid. 75.

6) Flores Saga ok Leo. — Se sid. 125.

7) Hrolfs þáttr skuggafifls. — Hör till ofvanst. 3). Se sid. 80.

8) Álaflekks Saga.

9) Egils Saga ens einhenda ok Ásmundar, med tillagde varianter i första
kapitlet, ur en mycket olika, samt, i det hela, mycket vidlöftigare
handskrift. — Se sid. 79.

10) Norna-Gests þáttr. — Tryckt hos Björner, I. c., samt uti Fornaldar
Sögur Nordl.; Bd. II. — Öfversatt, af A. I. Arwidsson, uti: Oskyldigt
Ingenting. Åbo, 1821; 4:o. (Detta sistnämnde utgafssåsom
ersättnings-häfte till Åbo Morgonblad). Ett mindre antal ex. utgick
såsom öfvertryck deraf.

11) Þorsteins Saga bœjarmagns. — Se sid. 78.

12) Sigmundar þáttr Brestissonar; ofullständig afskrift. Utgör början
lill Færeyinga Saga, och finnes tryckt uti Skalholltska upplagan af
Olof Tryggvasons Saga (se ofvanf. sid. 2), under titel: Tháttr Thrandar
ok Sigmundar Brestissunar. Del. I, s. 100.

Framför bandet står antecknadt: "Guðmundur Magnússon með eigin hendi
Anno domini 1678 cal. 30 Martii".

Liljegren, I. c.; xxxix. – Müller, Bd. I, s. 176. — Gräter, I. c.; s.
367.

Pergaments band.

N:o 6•

Handskriften är från 17:de århundradet, och innehåller:

1) Gjafa-Refs Saga; ett fragment af sagans slut, 1½ blad. Början felas.
Utgör en episod af Göthreks och Rolfs Saga. — Se sid. 18.

2) Hrólfs Saga Gautrekssonar. Afskriften af begge dessa sagor är,
enligt påskrift, afslutad "den 30 November 1650. — Se sid. 18.

3) Legender, tvenne blad. Den förste handlar om den helige Hieronymus.
— Jemnf. nedanst. 16).

4) Hjálmters Saga ok Ölvis. — Se sid. 84.

5) Bandamanna Saga, en i det hela ganska god afskrift, hvilken till
största delen öfverensstämmer med cod. membr. Arne-Magn. N:o 132 fol. –
Se sid. 82.

6) Adonius Saga.7) Bévus Saga. Vid slutet deraf anträffas datum "den 22
Januari 1663".

8) Gibbons Saga.

9) Partalopa Saga.

10) Álaflekks Saga. Vid slutet står antecknadt: "den 30 Januari 1663".

11) Gisla Saga Súrssonar. En dålig afskrift, med egenmyndigt ändrade
meningar oeh utlemnade qväden. — Se sid. 81.

12) Harðar Saga ok Hólmverja. Synes vara något bättre än föregående;
likväl med flera qväden uteslutna. — Se sid. 81.

13) Þorsteins Saga Vikingssonar. — Tryckt under titel: Torsten
Wiikingssons Saga, på Gammal Göthska, m. m. utg. af J. Isthmen
Reenhielm. Upsala, 1680, och bland Fornald. Sögur Nordl., Bd. II.

14) Grettis Saga Ásmundarsonar. Öfverensstämmer hufvudsakligen med de
uppteckningar, som utelemna början, eller den af någre benämnde: Þáttr
af Önundi trefót. — Se sid. 52.

15) Máus Saga jarls, með þætti af Hrólfi Skuggafifli, Laes þætti ok
Vilhjálms þætti; af samma hand som 1) och 2). — Vid slutet står "den 12
Decembr. 1661".

16) Legender; 1 blad, af samma slag, som ofvanföre 3).

Liljegren, I. c.; s. XLVI, LI, LIV. — Müller, I. c.; Bd. II, s. 589. —
Gräter, I. c.; s. 300, 364.

Pergaments band.

N:o 7.

Gaúngu-Hrólfs Saga, Svensk öfversättning, med tillägg af öfversättaren.
— Se sid. 104.

Pappersband, med läderrygg.N:o 8.

Sturlúnga Saga, med hufvudtitel: Islendinga Saga. Texten upptager 1,023
sidor, skrifna med en vacker s. k. fljótaskript. Manuskriptet indelar
verket i "sögur", t. ex. "Saga af Guðmundi dýra", "Saga Þórðar kakala",
o. s. v. Vid slutet af denna sistnämnde synes en lucka förekomma (s.
636). "Árna biskops saga" har i denna text icke det interpolerade
slutkapitlet, utan upphör midt uti det 79 kapitlet, efter den tryckta
upplagan, I kanten stå kronologiska anteckningar, jemte uppgifter af
sidans innehåll. Texten synes tillhöra en af de bättre, samt är
troligen afskrifven efter pergaments fragmentet N:o 122 fol. uti
Arne-Magn. samlingen, då detta var fullständigt, eller blott en liten
del saknades deraf. Handskriften förtjenar således otvifvelaktigt
mycken uppmärksamhet, oaktadt dess misstag om namn, samt å enskildta
ställen. Dess ålder uppgår knappast längre tillbaka, än till ungefär
1640. År 1667 har det; enligt påteckning, tillhört Olof Verelius, samt
efter honom Jacob I. Reenhjelm år 1689. — Se sid, 45.

Bunden i skinnband, med messings häktor.

N:o 9.

Innehåller:

1) Ólafs Saga Tryggvasonar, efter den vidlöftigaste recensionen. Texten
är på många ställen förderfvad, samt af föga värde. Dessutom förekomma
här och der ulelemningar och defekter, såsom t. ex. af Norna-Gests
þáttr, hvilka felas helt och hållet, samt ett stycke af Færeyinga
þáttr, hvarest 12 oskrifna blad finnas inhäftade. Efter den egentliga
Ólafs saga, med tillhörande þættir, följa de i Flatöbokens uppteckning
intagne stycken: "af Eireki Hákonarsyni", "Hallfreðivandræðaskáldi",
"Grænlendinga þáttr", "af Einari þambaskelvi" samt "at Sigmundi
Brestissyni"» Deremot äro "Þáttr af Ormi Stórólfssyni" utelemnade. — Se
sid. 1.

2) Ólafs ríma Haraldssonar, er Einarr Gilsson kvað.

S) Noregs konúnga Sögur, eller det så kallade Hryggjarstykki. Texten
begynna med "Þáttr af Þorgrimi Hallasyni" och går till slutet af
Sigurðs, Eysteins och Inges regering. De vanliga þættir finnas
inflätade i berättelsen; likväl äro några utelemnade, t. ex. "þáttr af
Auðuni vestfirzka".

Handskriften synes vara från omkring år 1640, eller något yngre.
Rättskrifningen är, i vissa delar, arkaiserad (t. ex. Þ i st. för ð);
men i allmänhet dålig och ojemn. Framföre i bandet står: "emptus anno
domini 1680. J. T. S." i

Skinnband.

N:o 10.

Upptager:

1) Björn Jónssons á Skarðá afhandling (samtuk), om runorna, författad
år 1642.

2) Samma förf. redaktion af prosaiska eddan, nemligen af Gylvaginníng,
Kenníngar, Greinir (sem) hlýða til uppháfi Eddu (inledningen från codex
Wormianus), och slutligen sagan om Hreiðmar och Sigurð Fafnisbane.

Høndskriften är icke med Björn Jónssons stil, utan med en något yngre,
ungefär från år 1660- 1670.

Liljegren, I. c.; s. LVI.

Pergaments omslag.N:o 11.

Edda Sœmundar hinns Fróða. — Se sid. 63. Nybundet, välskt band.

N:o 12.

Fragment, från omkring år 1680. Innebåller: 1) Gísla Saga Súrssonar.
Fullständig. Exemplaret är dåligt och utan värde. — Se sid. 81.

2) Þorsteins Saga uxafótar. Utan värde. — Tryckt bland Fornm. Sögur.
Bd. III. Ett utdrag deraf förekommer i Torfæi Histor. Norvag. P. II, s.
461.

3) Gjafa-Refs Saga; lika så obetydligt, som de föregående.

Liljegren, I. c.; s. LVII. — Müller, I. c.: Bd. III, s, 232.

Pappers omslag.

N:o 13.

Denna handskrift upptager:

1) Eireks Saga ens víðförla. — Se sid. 54.

2) Bærings Saga.

3) Hrólfs Saga kráka. En mycket dålig och förderfvad text. — Se sid.
44.

4) Haralds Saga hríngsbana.

5) Þorsteins Saga bæjarmagns. — Se sid. 78.

f)) Sturlaugs Saga ens starfsama. — Se sid. 79.

7) Herrauðar Saga ok Bósa. — Framför Buslubæn är 1¼ sid. lemnad
oskrifven. — Tryckt med titel: Herrauds och Bosa Saga, med en ny
uttolkning jämte gambla Götskan förfärdigat af Olao Verelio. Upsala,
1666.8) Samsonar Saga ens fagra. — Se sid. 79.

9) Klarus Saga keisurasonar.

Hela denna handskrift är från åren 1670 — 1680.

Liljegren, I. c.; s. LII. — Müller, I. c.; Bd. II, s. 601. — Gräter, I.
c., s. 357.

Pappers omslag.

N:o 14.

Falentins Saga ok Ourssons, sannolikt en afskrift af pappers
manuskriptet N:o 29 fol. Ungefär från år 1680 intill 1690. — Se sid.
61.

Nybundet, välskt band.

N:o 15.

Handskriften innehåller:

1) Rauðúlfs þáttr. Från omkring år 1670.

2) Norna-Gests þáttr. — Se sid. 118.

3) Álfs Saga ok Álfsrekka. — Se sid. 43.

4) Heiðreks Saga. Texten synes vara tagen ifrån eller höra till samma
uppteckning, som Arne-Magnæan. N:o 544, 4:o; men den har två stora
luckor, dem afakrifvaren ej kunnat fylla. — Är tryckt, jemte Hervarar
Saga, under titel: Hervarar Saga ok Heidreks Kongs, quam edid. St.
Biörnonis. Hafniæ, 1785, samt ibland Fornaldar Sögur Norðlanda. Bd. I,
s. 513,

5) Finnboga Saga ens ramma; ungefär från år 1670. Vid slutet af 4:de
och början af 5:te kapitlet är en sida lemnad oskrifven; emedan en
lucka af några rader förefunnits uti originalet. Texten är, i vissa
delar, mycket afvikande från Arne-Magn. No 132 fol. och betydligt
förderfvad. — Se sid. 47.6) Drauma-Jóns Saga; afskrifven omkring år
1670.

7) Hrafnkels Saga freysgoða; hör till de vanliga uppteckningarne,

8) Skykkju rímur; "Áfram beiðist ekki aft sidur", o. s. v. Ett
fragment, som upptager begge de första och en del af tredje ríma.

9) Hænsnaþóris Saga.

10) Jóns saga ens helga, Hólabiskups, ett fragment af samma hand, som
Guðmundar Saga i pappers handskriften 4:o, N:o 4, säkerligen efter en
membran, från hvilken defekterna, vid början och slutet af denna
afskrift, troligen härleda sig. — Anteckningar i kanten förekomma med
Björns á Skarðsá handstil.

Liljegren,I. c.; s. XLI. — Müller, I. c.; Bd. I, s. 281; Bd. II, s.
556. — Gräter, I. c.; s. 376.

Pressadt skinn omslag. ,

N:o 16.

Dess innehåll:

1) Rauðúlfs þáttr.

2) Remundar Saga keisarasonar.

3) Hrólfs Saga Gautrekssonar. Af dåligaste slag. — Se sid. 18.

4) Saga Flores ok sona hans. — Den har, under titel af Kejsar
Octavianus, blifvit en allmän folkbok inom de flesta Europeiska länder.
Nyerup, I. c.; s, 107, 108. Bäckström, Svenska Folkböcker. Bd. I
Stockholm, 1845; s. 235.

5) Viktors Saga ok Bláus.

6) Tiodels Saga riddara ok hans kvinnu.

7) Þorsteins Saga bæjarmagns. — Se sid. 78.8) Viglundar Saga. – Flera
af sångerna äro tillskrifna i kanten, törhända af en annan hand. — Se
sid. 75.

9) Jökulls þáttr Búasonar. — Se sid. 84.

10) Dýnus Saga ens drambláta.

11) Þjalar-Jons Saga Svipdagssonar.

Detta manuskript är, enligt anteckningar, nedskrifvit från år 1654 till
1659.

Liljegren, I. c.; s. XXXIX. – Müller, I. c.; Bd. III, s. 481, 482, 484.

Skinnband, på ekskifvor, med en messings häkta.

N:o 17.

Upptager:

1) Sigurðar Saga þögla.

2) Gunnars Sqga keldugnúpsfífls. — Uti 12:te och 14:e kapitlen befinnes
ett blad bortskuret oeh tvenne lösa blad inlagde i stället, hvilka
fylla luckan.

3) Gaungu~Hrólfs Saga. — Se sid. 104.

4) Elis Saga.

5) Viktors Saga ok Bláus.

6) Sigurðar Saga fótar.

7) Máus Saga Jarls, här origtigt benämnd Márs Saga. Här tillagde
þættir: af Hrólfi skuggafífli, Vilhjálmi Laessyni och Geiralli
Vilhjálmssyni.

8) Gjafa-Refs Saga.

9) Hrólfs Saga Gautrekssonar. — Se sid. 18.

10) Bærings Saga ens fagra.

11) Króka-Refs Saga. Ett dåligt och förfuskadt utdrag, af intet värde.
Detsamma som N:o 4, 9); sid. 117. — Se sid. 20.12) Samsonar Saga ens
fagra. – Framför denna förekomma tvenne rader af slutet utaf Þáttr
Jökuls Buasonar. Således har sannolikt ett lägg, af handskriften gått
förloradt, och dermed kanhända äfven Kjalnesinga Saga. — Se sid, 79.

13) Hálfdanar Saga Brönufóstra. — På tvenne ställen finnas luckor,
hvilka härleda sig från originalet, troligen en pergaments handskrift.
— Se sid, 79.

14) Þorsteins Saga bæjarmagns. — Se sid. 78.

15) Hrólfs Saga kráka, här kallad kröku. Indelad i þættir; men med
sammanhängande kapitel indelning. Se sid, 44.

16) Vilhjálms Saga sjóðs.

17) Damastu Saga.

16) Fríðþjófs Saga ens frækna. — Se sid. 31.

19) Sigurgarðar Saga, Högna ok Sigmundar. Ett fragment, innehållande
början, till och med två blad af tredje kapitlet.

Enligt här och der förekommande anteckningar är denna kodex skrifven
emellan åren 1650 och 1671.

Liljegren, I. c.; s. LI. — Müller, I, c.; Bd. I, s. 352; Bd. II, s,
581.

Bandet, en gammal pergaments handskrift.

N:o 18.

Innehåller:

1) Vatnsdæla Saga. Begynner här med Ingemund den gamles ankomst till
Island (kap. 13 i den tryckta upplagan), och saknar det sista kapitlet
(om Fastólf ok Þróttólf). Se sid. 47.2) Laxdæla Saga; afbrytes vid
slutet af 58:de kapitlet, efter indelningen i den tryckta upplagan. —
Se sid. 29.

Handskriften, som är mycket fin och full af förkortningar, synes vara
från åren 1660 till 1670. Bakefter äro tillagde lösa blad, hvilka
upptaga:

3) Fragmenter af Vilhjálms rímur sjóðs, de der innehålla två blad af
sista ríma.

4) Rímur af Flores ok sonum hans.

Har till omslag en gammal pergaments handskrift. /

N:o 19.

1) Ólafs Saga Tryggvasonar, efter den vidlöftigaste uppteckningen;
skrifven år 1667. — Se sid. 1.

2) Adonius Saga ok Constantinus.

3) Partalopa Saga.

4) Finnboga Saga ens ramma, med annan handstil än föregående; men
samtidig. — Se sid. 93.

Bunden i en gammal pergaments handskrift.

N:o 20.

Hjálmters Saga ok Ölvis. Afskrifven 1680; men korrigerad af en sednare
hand, hvilken äfven tillagt kapitel öfverskrifter. Framföre i bandet
står namnet: Johann Peringer. — Se sid. 84.

Grått, pappersband.

N:o 21.

Upptager:

1) Hluga Saga Griðarfóstra. — Se sid. 79.

2) Söguþáttr af Giafa-Ref ok Dala Fíflunum.

Pappers omslag.N:o 22.

Innehåller:

1) Drauma-Jóns Saga, nedskrifven omkring år 1680.

2) Æfintýri um konúngsson, hertogason ok jarlsson.

3) Æfintýri af einum markgreifa (Gautyr); knappt två blad.

4) Saulus Saga Ok Nikanors, med en mycket otydlig och starkt
abbrevierad skrift, ungefär samtidig med de föregående.

5) Gabons Saga ok Vigoles, med tydlig handstil, men klen rättskrifning;
enligt påteckning från år 1683.

Hvitt, pappers omslag.

N:o 23.

Laxdælinga Saga; afskrift från omkring år 1650 till 1660. Texten
förderfvad och rättskrifningen klen. — Se sid. 48.

Skinnband.

N:o 24.

Upptager:

1) Þórðar Saga hreðu, efter den vanliga uppteckningen, framför allt den
som finnes i Arne-Magn. handskriften N:o 152 fol., pergament.
Orthografien är dålig, och stilen något otydlig, samt full af
förkortningar. Slutet af sista kapitlet saknas. Största delen af sagan
är skrifven före år 1660, med undantag af det första samt ett dermed
sammanhängande blad, hvilka äro från en något sednare tid, törhända
från 1660 till 1670. — Se sid. 20.2) Ölkofra rímur; fragment på fyra
blad. Början af första ríma felas, jemte slutet, från tredje ríma.

Liljegren, I. c.; s. LV.

Pappers omslag. N:o 25.

Upptager:

1) Vatnsdæla Saga. Hör till de interpolerade uppteckningarne, samt har
dessutom blifvit förfuskad af en okunnig afskrifvare, och erhållit en
dålig orthografi. Det sista kapitlet (om Fastólf och Þróttólf) är
utelemnadt — Se sid. 47.

2) Músabálkr, en temmeligen lång dikt, af föga värde, om en råtta, som
förtäljer sitt lefnadslopp. Slutet saknas; men det bibehållna
fragmentet utgör nära tre blad.

Begge afskrifterna äro af samma hand, efter all sannolikhet från år
1671, hvilket årtal finnes på tvenne ställen antecknadt i kanten.

Skinn omslag.

N:o 26.

Bárðar Saga Snæfellsáss och Gests Bárðarsonar, begge i ett sammanhang.
Texten liknar den tryckta upplagan, samt är från ungefär år 1660—1670.
Rättskrifningen vårdslös. — Se sid. 47.

Bandet utgöres af en gammal pergaments handskrift.

N:o 27.

Innehåller:

1) Grettis Saga. Här saknas första afdelningen (Þáttr af Önundi
trefót), och berättelsen begynner med Ásmundr hærulángr. De första 17
och en del af det 18:de kapitlet äro afskrifna omkring år
1660.Återstoden af det 18:de, samt allt följande, in uti det 83 kap.,
är från omkring år 1640—1650. Slutet, något mera än ett kapitel, felas
härstädes. — Se sid. 52.

Ofvannämnde första afdelning är sednare tillagd, af en tredje hand
(ungefär år 1660—1670). Här förekomma många luckor, efter ett oläsligt
original. Dessutom är det hela mycket slarfvadt, framför allt i
afseende å namn. — Efter de tvenne första styckena har Rugman
inskrifvit en uti den Salanska samlingen i Upsala förvarad afskrift,
hvilket bevisar, att manuskriptet denna tid varit fullständigt.

2) Víglundar Saga. Enligt anteckning afskriften år 1650. I afseende å
sångerna öfverensstämmer den med pergaments kodex N:o 556, 4:o, i den
Arne-Magnæanska samlingen; men är mera sammandragen i texten. Uti
sångerna finnas ställvis luckor. Icke destomindre är afskriften
temmeligen god. — Se sid. 75.

3) Bandamanna Saga, skrifven med många förkortninningar; läsearterna
mycket förderfvade. Från omkring år 1650. Afskrifven från membranen N:o
132 fol., i Ame-Magnæanska samlingen. — Se sid. 82.

4) Sigurgarðar Saga Rikarðssonar, Högna ok Sigmundar; med vacker
handstil, från åren 1640—1650.

5) Hrafnkels Saga Freysgóða; dålig handstil och rättskrifning. Texten
af lika art. Från omkring år 1650.

Denna handskrift benämnes Glæsibæjar bók; emedan den fordom (1653) ti
11 hört presten Þorlákr Sigfússon i Glæsibæ vid Eyjafjord. Bak uti
handskriften finnes inlagdt ett bref till honom, ifrån presten Þórdr
Sigfússon i Myrká, dat. den 11 Januari 1664.

Omslaget är ett pergaments blad, hvilket på ena sidan innehåller noter
till en katholsk psalmbok, och påden andra en förteckning öfver
Múnka-þverá klosters egendomar (máldagi), med en handstil från omkring
år 1500.

N:o 28.

Lösa blad, hvilka innebålla:

1) Blómstrvalla rímur eller rímur af Ákasonum, tolf till antalet,
författade år 1659. Fullständiga.

2) Rímur af einu æfintýri, om konung Sedros och Billero, till antalet
fem. Fullständige.

3) Fragment af Pontus rímur; sex blad af l4:de ríma.

4) Fragment, två blad, af en underrättelse för prester, hum de böra
verkställa hemliga skriftermål. Synes vara från omkring år 1560—1570.

Liljegren, I. c.; s. LV.

Pergaments omslag.

N:o 29.

Trojumanna Saga, fragment af en ny afskrift, med Latinska bokstäfver,
49 sidor. Originalet har ögonskenligen varit samma gamla handskrift,
som ligger till grund för Upsala afskriften N:o 72. Så väl ordformer,
som rättskrifning äro mycket förderfvade, genom, afskrifvarens
okunnighet om språket. Han har upplöst alla förkortningar på Danska
eller Svenska, eller ock alldeles bakvändt och meningslöst. — Se sid.
80.

Efter handskriften ligger inlagd början (blott ett blad) till en Svensk
öfversättning af sagan.

Pergaments omslag.N:o 30.

En samling afskrifter af sagor:

1) Början af Sturlesons Heimskringla, intill slutet af Halfdan Svartes
Saga. tättskrifningen bär pregel af en gammal text; men är förderfvad
af afskrifvaren. Möjligen har originalet varit Sparfvenfeldts afskrift,
i Upsala (Legat. Boling.), efter den Köpenhamnska kodex. Uti kanten här
en annan hand tecknat de, efter hans tanke, vigtigaste förhållanden,
jemte en Svensk öfversättning af svårtydda ord. – Se sid. 46.

2) Hálfdanar Saga Eysteinssonar. — Se sid. 84.

3) Hjálmters Saga ok ölvis. – Se sid. 84.

4) Friðþjófs Saga ens frækna. Sagans innehåll finnes antecknadt i
kanten. — Se sid. 31.

5) Flyttad till nedanföre upptagne handskrift: N:o 42, 1) Innehåller
Egils Saga ens einhenda.

6) Sturlaugs Saga ens starfsama. — Se sid. 79.

7) Gaungu-Hrólfs Saga. — Se sid. 104.

Alla dessa afskrifter äro af Guðmund Ólafssons hand, från åren
1680—1690.

Grått, pappers omslag.

N:o 31.

Upptager:

1) Nikolás Saga leikara. •

2) Nitida Saga ennar frægu.

3) Dýnus Saga ens drambláta.

4) Placidius (eller Placidus) œfintyri; fragment något öfver ett blad.
Afskrifterna synas vara från omkring 1660—1670.

Liljegren, I. c.; s. L.

Pappers omslag.N:o 32.

Innehåller:

1) Visa, i 16 strofer, af Jón Eggertsson, från Ökrum i Skagafjorden.
Utgör ett slags dedikation till Svenska antiqvitets kollegium, då han
till detsamma skänkte nedanstående samling af Isländska handskrifter,
för att bidraga till kunskapen om det nordiska språket. Dikten är
undertecknad: "Skrifäþ i Staþarens Arresthws J Kiöbenhafn, þen 14 Junij
A:o 1686. Jon Eggertsson Jsslandus",

2) Ketils Saga hængs. – Se sid. 19.

3) Gríms Saga loðinkinna. Vid slutet deraf står antecknadt: "Anno 1676
8 Augusti". — Se sid. 94.

4) Örvar-Odds Saga. Här saknas en del af 8:de och intill 16:de
kapitlet, jemte slutet, från början af æfiðrápa. — Se sid. 19.

5) Finnboga Saga ens ramma. Uti början deraf, skrifven med en annan,
ehuru samtidig handstil (densamma som N:o 27, 2), anträffas luckor
efter ett olösligt manuskript. — Se sid. 93.

6) Sigurðar Saga ens þögla. Början felas till och med in i 4:de
kapitlet.

7) Þjalar-Jons Saga. Afskriften uppgifves vara slutad år 1676.

Hvitt, pappers omslag.

N:o 33.

Maukastella, en samling af koncepter och utdrag af blandadt innehåll,
gjorde af Jonas Rugman. Bland dem finnas flera sånger och dikter utaf
honom sjelf; men af föga värde. De vigtigaste äro:Draumr i
Kaupmannahöfn, 1665; bl. 44.

Paris-dómr. Hafniæ 1665 i Majo; bl. 47, samt

Skrúða ríma, i Helsingör 1665; bl. 53.

Uti denna samling anträffas äfven en uppsats: De Utgarda-Loco, hvilken
utgör en Latinsk öfversättning ur Sturlesons Edda, om Útgaða-Loke.

Liljegren, I. c.; s. LVIII.

Blått, pappband.

N:o 34.

Är, till största delen, af Rugmans hand, samt innehåller, utom en mängd
obetydligheter:

1) Ætartala Árna Gislasonar á Hliðarenda ok Jóns biskups Árasonar;
tvenne sidor.

2) Några utdrag ur DelaGardiska handsknften N:o 4—7 i Upsala.

3) Gátur Gestum-blinda, till antalet 30, med Latinsk öfversättning och
förklaringar af Rugman. Skrifven: "Hafniæ in 8:bri 1665".

4) Skiptabvéf eptir Lopt enn ríka, Guttormsson, dat. "Möðruvöllum i
Eyjafirði 1412".

5) Lögþingisbók 1663; fullständig; skrifven vid samma tid.

Liljegren, I. c.; s. LVIII.

Bunden i en gammal Latinsk handskrift på pergament.

N:o 35.

En samling af Isländska ordspråk (ordshœttr), icke rikhaltig; men den
går dock igenom hela alfabetet och har många intressanta talesätt, som
ej finnas upptagne i den af Isländska litteratur sällskapet utgifna
samling.

Liljegren, I. c.; s. LVIII.

Hvitt, pappers omslag.N:o 30.

Historia Trojana eller Trojumanna Saga på Svenska, med kapitel
indelningar ooh målade begynnelse bokstäfver. Texten är såsom i den
vidlyftigaste uppteckningen, eller kanske ännu utförligare. Handstilen
från början af 15:de årbundradet, om icke äldre. På första bladet står,
med Buræi stil: "Denns hafuer hört Her Gabriel Chrisliernsson til på
Steninge; sedhan Olof Person Børgmestere i Stockholm; sedhan Doctor
Johan Messenio; han skenkte henne mig Joh. Buræo 5 Aug. 1611 4 pom.
Upal." — Se sid. 80.

Omslag af brunt skinn.

N:o 37.

Vilkina Saga, 382 kapitel med öfverskrifter. Synes vara af samma hand
som N:o 42, 1). Början är: "Nú hefr her upp ok segir frá þeim riddara,
er fæddr var i þeim stað er Salemi hét", o. s. v. Har det till några
uppteckningar hörande företalet. — Se sid. 7.

Nytt, välskt band.

N:o 38.

Innehåller:

1) Hálfdanar Saga broönúfóstra — Se sid. 78.

2) Sörla Saga ens sterka ok Brönu ennar ýngri. — Se sid. 79.

3) Þáttr Högna ok Heðins; ur Olof Tryggvason saga, se sid. 1.

4) Völsúnga Saga. Afbrytes med berättelsen, huru Aki och Gríma emottaga
Áslaug att uppfostras. — Se sid. 56.5) Hrólfs Saga kráka, indelad i 7
þættir och 52 kapitel. Synes öfverensstämma med pappers handskriften
fol. N:o 25. I parentheser (likasom i nyssnämnde N:o 25) finnas
tillagde läsarter från en annan handskrift. — Se sid. 44.

6) Ragnars Saga loðbrókar. — Se sid. 56.

Handskriften är af Guðmund Olafssons hand, från omkring 1680—1690.

Läderband.

N:o 39.

Upptager:

Konúnga Sögur Snorra Sturlusonar.

a) Formáli.

b) Ýnglinga Saga.

c) Hàlfdanar Saga ens svarta. — Se sid. 46.

Alla med Reenhjelms handstil. Hans namn står framför bandet, med
årtalet 1691. Sannolikt efter Sparfvenfeldts afskrift eller en
Köpenhamnsk kodex, hvilken afskrift nu förvaras i Upsala bibliothek
(Legat. Boling.)• Manuskriptet, hvilket för öfrigt är utan värde,
inköptes till riksarkivet på auktion eftrr arkiatern O. Rudbeck, i Mars
1741.

Läderband.

N:o 40 a.

Innehåller en samling af gamla Sånger ur Olof ðen heliges Saga, efter
den vidlöftigaste recensionen, med text uppå den ena sidan och
öfversättningen på den andra. Samlingen är skrifveni Upsala år 1669,
såsom det synes, med Rugmans handstil. — Se sid. 1.

Nytt, välskt band.

N:o 40 b.

Upptager:

1) De första sju sångerna ur Ynglinga Saga, med en annan stil. — Se
sid. 94.

2) Latinsk öfversättning af några sånger ur Sturlesons Konunga Sagor,
om Harald Hårfager och Hakon Adalstensfoster. — Se sid. 94

Begge handsknftema N:o 40, köpta på auktion efter O. Rudbeck år 1741,
äro utan värde.

Grått, pappers omslag.

N:o 41. Knytlinga Saga. Begynner med 22:dra kapitlet i den tryckta
upplagan (Fornm. Sög. Bd. XI, s. 207). Med blyerts har en annan hand i
kanten tillagt kapitel numrering (kap. 1—112). De första 21 kapitlen
äro afskrifne med samma stil, och insatte efter det först anförda
stycket.

Manuskriptet är en mycket tydlig, men illa orthografierad fljtaskript.
P´å titelbladet står: "Þesse Bók Hefur Jnne ad hallda Knillinga Sögu,
Sem Skrifud war Epter miög gamallri Membrana Og hefur þad margt Sem
adrar Sögur ei hafa. Skrifad i Kaupenhafn. A:o 1687". I kanten på
första sidan står: "Haffniæ 1687 ex M. s. s. papir. e Biblioth.
Wormij". Denna handskrift är begagnad vid utarbetandet af ofvannämnde
band af Fornmanna Sögur, och der betecknad med V. — Se sid. 77.

Nytt, välskt band.N:o 42.

Upptager:

1) Egils Saga ens einhenda, afskrifven af Gúðmund Olafsson, omkring år
1680 intill 1690. — Se sid. 79.

2) Vilmundar rímur viðutan, af Hall Magnusson, till antalet 24; skrifna
omkring år 1680, eller kanske något tidigare.

3) Ýngvars rímur, med samma handstil som 1). Utgör blott ett fragment,
med sidotal 33—112, hvilket begynner i tredje ríma och afbrytes i
slutet af det 12:te. Denna sista ríma synes hafva slutat samlingen.

4) Ýngvars Saga ens víðförla; mycket tydlig handstil, från omkring år
1680 eller törhända något äldre. Vid slutet af 14:de kapitlet står ett
utdrag, på Latin, af Gesta Saxonum, och i det sista kapitlet uppgifves
Oddr múnkr hinn fróði såsom författare, efter muntlig berättelse af
Ísleifr prestr, Glúmr þorgeirsson och Þórir. — Se sid. 108.

Müller, I. c; Bd. III, s. 484.

Hvitt, pappers omslag.

N:o 43.

Innehåller:

1) Gaungu Hrólfs Saga; defekt. Har till öfverskrift: "Hier Biriar
Söguna aff Gongu Hrolfe". — Se sid. 104.

2) Harald Gormssons Saga. Defekt.

3) Thjódolfs af Hvine Ynglingatal. Enligt titelbladet: "Af Gudmund
Olsson Translatoren i dät Giöthiska språket, afsatt på vårt nu
bruukliga Modersmåhl". Upptager sångerna ur Ynglinga Saga efter
Sturleson.

Hvitt, pappers omslag.N:o 44.

Innehåller:

Promptuarium vel Index Alphabeticus Adagiorunt Islandicorum, af Guðmund
Olafsson; 525 sid.

Var i äldre kataloger signerad F. g. 1.

Liljegren, I. c.; s. LVIII.

Nytt, välskt band.

N:o 45.

Rímur ur Sturlesons Heimskringla och andra sagor, "resolverade och på
Latin öfversatte". Dervid finnas bifogade Gudmund Olafssons
öfversättningar på Svenska af åtskilliga sånger ur de gamla sagorna.

Dess gamla signalur är: F. g. 2.

Grått, pappers omslag.

N:o 46.

Sæmunðar Edda, afskrifven af Guðmund Olafsson. — Se sid. 63.

Förut signerad: F. g. 3 a.

Nytt, välskt band.

N:o 47.

Snorra Edda, afskrifven af samme Guðmund Olafsson. — Se sid. 14.

Förut signerad: F. g. 3 b.

Nytt, välskt band.

N:o 48.

Svenska och Latinska öfversättningar af åtskilliga sån$er ur Sæmundar
Edda, med olika handstilar. — Se sid. 63.

Dess gamla signatur: F. g. 3 c.

Grått, pappers omslag.N:o 49.

Snorra Edda. – På inre sidan af första permen står antecknadt: "och
skall denna Edition vara mycket rar och authentique". Vidare: "Denne
book är mig skiänkt af Högvälb. Hr Öfversten Coyet: för några andra
mina Böcker. d. 10 Dec. 17l2. J. O. Danckwardt". På första bladet
finnes ett aftryck af C. Ehrenpreus sigill. — Se sid. 14.

Bunden i helfranskt band, med C. Ehrenpreus vapen på första permen.

N:o 50.

Innehåller en fragmentarisk samling, med Guðmund Olafssons handstil.
Dit höra:

Carmen Heraldicum ellegar Skióllda kvœde. "Þa Johan Peringskiölld vard
heidrad med Adelskap samannsett þann 26 Octobris 1693 af Gudmunde
Olafssyne",

Nockúr Nöfn gamalla Kýrhjú þinga.

Anteckningar om Sæmund Fróde.

Nockur Sverda og Vopna Nöfn, i fornsögum.

Hátta Lýkell Ordtúr af Lopte Gúttorms Syne Rjka, á Modrú wöllum. — Se
sid. 34.

Andeliga sånger, böner och psalmer.

En Latinsk och Isländsk ordbok, jemte flera andra fragmentariska
uppsatser och afskrifter.

Gammal signatur: F. g. 4.

Liljegren, I. c.; s. LVIII.

Grått, pappers omslag.

N:o 51.

Halfdan Östenssons Saga, endast Svensk öfversättning, gjord af Guðmund
Olafsson. Hans eget original. Uti antiqvitets arkivets gamla katalog
finnes

antecknadt om densamma: "Eljest hafver Biörner låtit trycka denna Sagan
i sin flock: och ändrat version efter sin smak". — Se sid. 84.

Har fordom varit signerad: F. k. 6.

Grått pappers omslag.

N:o 52.

Fríðþjófs Saga ens frækna; Isländsk text med Svensk öfversättning. Har
tillhört Reenhjelm. — Se sid. 31.

Dess gamla signatur: F. k. 7.

Bunden i en gammal pergaments handskrift.

N:o 53.

Wilkina Saga; Svensk öfversättning af Guðmund Olafsson. Ett fragment;
börjar med kap. 19, sid. 37 i den tryckta upplagan: "Wade Rese, konung
Vilkinus och hafsfruens Sån", etc. — Se sid. 7.

Gammal signatur: F. k. 8.

Pergaments band.

N:o 54.

Wilkina Saga; men endast fragmenter deraf, öfversatte af Johan
Axehjelm. — Se sid. 7.

Gammal signatur: F. k. 11, 12, 13.

Grått, pappers omslag.

N:o 55.

Jómsvíkínga Saga. En utmärkt prydlig bandskrift; det Isländska
originalet, med Svensk öfversättning, af kommerserådet Magnus
Adlerstam. Företalet är dat. "Stockholm den 15 April 1786". Utgifven af
L. Hammarsköld; Stockholm, 1815. — Se sid. 19.

Grönt marokins band, med guldsnitt.N:o 56.

Örvar-Odds Saga, i original och öfversättning, med samma handstil, som
nästföreg. N:o, skrifven lika omsorgsfullt, och dat. ofvanbemälde dag.
— Se sid. 19.

Grönt marokins band.

N:o 57.

Jökulls þáttr Búasonar; original och Svensk öfversättning, af samma
hand. Enligt anteckning: "Öfversatt från Götiskan, och Skrifwit i
Stockholm år MDCCLXXXVIII. af M. A. Ætat. LXXII. — Se sid. 84.

Välskt band.

N:o 58.

Bárðar Saga Snæjellsáss och Gests Bárðarsonar. Original och
öfversättning, skrifna med samma handstil, som de ofvanstående. Har en
ordagrannt lika anteckning, å första bladet, som nästföreg. N:o. — Se
sid. 47.

Välskt band.

N:o 59.

Thorgríms Saga Pruðes ok Viglundar. Original och Svensk öfversättning,
äfven af Adlerstam, och nedskrifna med hans prydliga handstil. På
titelbladet står antecknadt: "Från Götiskan, på Svenska, öfwersatt i
Stockholm år 1788: af M. A. Ætat. LXXII". — Se sid. 75.

Välskt band.

N:o 60.

Ingvars Saga viðförla; originalet, 15 kapitel. På titelbladet står
tecknadt: "Udskreven effter et exemplar paa det Kongl. Academiès
Bibliothec i Khavn. in Novembri. 1734"; — "Efter denna afskrift
trykd(!) i Norrk. och utgifven i Stockh. 1762". — Se sid. 108.Inom
samma omslag finnas inlagde: en Isländsk sång af Stephan Olafsson,
öfver ett på Island förolyckadt Holländskt skepp; spridda
underrättelser om Odde Muncks, samt början till en öfversättning af
Ingvars Saga. •

Dess gamla signatur har varit: "N:o 37 Brocmanni".

Grått, pappers band.

N:o 61.

Vttåg af Sigurd Thoglas Saga, om en Sjödrabning vid en ö i Gettalandet.

Grått, pappers omslag.

N:o 62.

Notœ et variantes lectiones ad Hervarar Saga; med v. Celses handstil.
Börjar med några biografiska underrättelser om O. Verelius.

Grått, pappers omslag.

*

OKTAVER OCH MINDRE FORMATER.

N:o 1.

Innehåller:

1) Egils Saga einhenda, fragment af en temmeligen dålig afifkrift, från
omkring år 1660. Afbrytes i 10:de kapitlet, efter indelningen
härstädes.

2) Ólafs rímur Tryggvasonar, till antalet åtta, och, såsom det tyckes,
fullständiga; men mycket illa skrifna. Innehållet afhandlar sägnen om
Indriði ilbreiðr och slaget vid Svoldr.

3) Sjö meistara rímur; fragment, som begynner med 11:e och fortsättes
till slutet af 17:de ríma, hvilken synes vara den sista. — Sagan om De
Sju vise Mästare har blifvit en folkbok i Danmark och Sverige. Se:
Nyerup, Almind. Morskabslæsning; s. 12, 151, och Bäckström, I. c.; s.
1.

4) Geiralls rímur, af hvilka finnas blott de fem första.

5) Machómets rímur, fullständiga, till antalet tvenne, skrifne af
Eyjólf Jonsson, den 13 December 1662. Öfverskriften är härstädes:
'remur af mackomet sem var keisarj j tirklandj".

6) Kvæði, af religiöst innehåll, med omqväde: "Viða liggja vega mót",
o. s. v.

7) Några sånger, med olika versformer (lánglokur, sextánmælt och
sléttubönd), utan värde. Skrifne omkring år 1660.

Liljegren, I. c.; s. LV. — Müller, I. c.; Bd. III, s. 484.

Hvitt, pappers omslag.1) Vilmundar rímur viðutan, desamma som i pappers
handskriften 4:o, N:o 42, hvilka utan tvifvel utgöra originalet till
denna afskrift. Till antalet 24. Handstilen är gammal, äldre än år
1639.

2) Þóris rímur háleggs; fragment, begynner med andra eller tredje
strofen i andra ríma, och fortgår nära midten af nionde ríma. Skriften
är af samma eller af en samtidig hand, med No 1.

3) Andra rímur; fragment, hvilket upptager slutet af första, hela andra
och början af tredje ríma. Äfven med en samtidig handstil.

Liljegren, I. c.; s. LV. - Müller, I. c.; Bd. III, s. 484.

Bunden i ett blad af en gammal pergamenfs handskrift.

N:o 3.

Innehåller:

1) Landnámabok, efter den nyaste recensionen, med de vanliga citaterna
ur Landnáma och Hauksbók i kanten. Denna afskrift lemnar inga bidrag
till Landnámabokens text. — Se sid. 48.

2) Ættatala Sverris konúngs frá Adam, troligen efter en handskrift af
Sverres saga.

3) En kort beskrifning öfver de tre verldsdelarne Europa, Asien och
Afiika. Synes vara afskrifven efter en gammal handskrift; men saknar i
öfrigt allt värde. Upptager 2½ blad.

4) Havamal en fornu, en temligen dålig afskrift, med samma hand, som de
föregående. — Se sid. 64.

Handskriften är från år 1673, med en ganska vacker stil; men har en
klen orthografi.

Hvitt, pappers omslag.N:o 4.

Upptager:

1) Kjalnesínga Saga, med öfverskrift: "Her byrjast saga af Búa
Íslendíngi hinum einráða". En dålig afskrift, från omkring år 1668. –
Se sid. 84.

2) Jökuls þáttr Búasonar, med samma handstil. — Se sid. 84.

3) Jarlmanns Saga ok Hermanns, med öfverskrift: Sagan af Þorbjörgu
digru. Samma handstil. — Se sid. 78.

4) Hierand ok Vilmundar, eller Vilmundr saga viðutans. Fragment; blott
1¼ sida, utan värde.

5) Vilhjálms Saga Sjóds, en, såsom det tyckes, temmeligen dålig
afskrift.

6) Åtskilliga småstycken:

a) Fragmenter af en drömbok.

b) Om menniskans skapelse.

c) "Um pipar"; ur en läkarebok.

d) Om Judarnes straff, för det de misshandlade vår frälsare.
Ofullständigt.

7) Eireks Saga ens viðförla. — Se sid. 54.

8) Stycken af Adams-bók, eller om Seths resa till paradiset.

Liljegren, I. c.; s. LVII. — Müller, I. c.; Bd. III, s. 482.

Skinnband.

N:o 5.

Innehåller:

1) Snorra Edda. Hör till den klassen af handskrifter, som begagnades
vid Resenii upplaga häraf. Är påflera ställen defekt, samt af föga
eller intet värde. — Se sid. 14.

2) Völuspá; en ganska dålig, alldeles obrukbar afskrift. – Se sid. 64,
65.

Anteckningar tillkännagifva, att denna handskrift är från år 1654.

Hvitt, pappers omslag.

N:o 6.

Upptager:

1) Thórðar Saga hreðu; med dålig handstil, från omkring år 1680. Texten
hör till de vanliga, och lemnar knapt något bidrag för denna saga. — Se
sid. 20.

2) Thorsteins Saga bæjarmagns; af samma hand. — Se sid. 78.

i) Hávarðar Saga Isfirdíngs; 20 kapitel. En dålig afskrift. — Se sid.
62.

4) Króka-Refs Saga; äfven en dålig afskrift. — Se sid. 20.

5) Sigurgarðar Saga, Högna ok Sigmundar. Af lika beskaffenhet.

6) Nitida Saga frægu; likaså.

7) Sturlaugs Saga ens starfsama, skrifven år 1674. — Se sid. 79.

8) Bandamanna Saga, liknar de vanliga texterna deraf. Skrifven år 1674.
— Se sid. 82.

9) Ölkofra þáttr. — Se sid. 84.

10) Början af Þáttr af Galofreyr þeim góða, riddara; blott några rader,
hvilka afbrytas och derefter följer nära ett helt blad oskrifvit.

Sagorna N:o 5—10 äro af en Teitr Arngrímsson.

Liljegren, I. c.; s. XLIX.

Pergaments band.N:o 7.

Innehåller:

i) Ferakuts þáttr eller Brúar þáttr, ur Karlamagnus saga.

2) Sörla Saga ens sterka, ok únga Brönu. — Se sid. 79.

3) Sturlaugs Saga ens starfsama; defekt. — Se föreg. N:o.

Manuskriplet är illa skrifvit; från omkring år 1660.

Müller, I. c.; Bd. III; s. 482.

Hvitt, pappers omslag.

N:o 8.

Innehåller:

1) Thorsteins Saga bæjarmagns; fragment; upptager slutet af sagan.
Skrifven år 1651. — Se sid. 78.

2) Sigurgarðar Saga ens frækna ok Valbrandar; mycket urblekt och
otydlig.

3) Þjalar-Jóns Saga. — Se sid. 17.

4) Gaungu-Hrólfs Saga. — Se sid. 104.

5) Sigurðar Saga ens þögla.

6) Placidius Æfintýri; fullständigt.

7) Æfintýri af Vitus ok Modestus, píslarvottum; fullständigt,

8} Æfintýri om en qvinna, som, efter en lastfull lefnad, blef omvänd af
en biskops predikan.

9) Æfintýri om en man, hvilken, efter ett lastfullt leverne, omvände
sig på dödssängen.

10) Æfintýri om en borgare, som lät hänga en skräddare för tjufnad, och
blef af denna instämd inför guds dom i Cedrons dal.11) Æfintýri om en
rik och en fattig qvinna, hvilka voro fiender; men förliktes vid guds
bord. Endast början.

Handskriften är på många ställen urblekt och svårläst.

Liljegren, I. c.; s. LVII.

Bunden i ett gammalt manuskript-b1ad på pergament.

N:o 9.

Upptager:

1) Hugraun: "Hugraun minni hermi eg frá", o. s. v. En nyare dikt, nära
40 strofer.

2) En dikt: "Heyr Þú, veröld, hvað eg tel", o. s. v. Tolf strofer.

3) En annan (Heimsóoomi): "Öllum heimi ótrú spillir", o. s. v., i samma
meter som Lilja. Utgör 60—70 halfstrofer.

4) En dikt, om religiös tröst: "Þeim sem nokkra Þjáning verða að liða",
o. s. v. Omkring 20 strofer, med omqväde.

5) Tóubragur: Fýsir mig að fremja ljóða smiði", o. s. v.; 33 strofer.

6) Sånger, i den bekanta verstermen drottkvætt, öfver evangelium för
första söndagen i advent, eller för palmsöndagen. Defekt; endast sex
sånger.

7) Lyckönsknings dikt till ett fruntimmer: "Þýðri óska eg þorna hrund",
o. s, v. Fem strofer, med omqväde.

8) En dikt, med omqväde: "Hverr sem guð ok góðan sið", o. s. v. Blott
fyra strofer.

9) En dikt, med omkväde: "Fagurl galaði fuglinn sá", o. s. v. Tio eller
elfva strofer.10) Kötlu-draumr, blott de två första stroferna.

11) Hugsjón, en nyare dikt: "Æðstur drottinn einn ok þrennur", o. s. v.
Omkring 170 strofør, med nio s. k. stäf.

12) Grettis rímur: "Skírt mig orða skortir val", o. s. v. Begynna med
Ásmunðr hærulángr, men handla i slutet berättelsen om Þorsteinn
drómundr ok Spes. Samlingen består af tjugu sånger, och är gjord år
1658. Afskriften är fullständig.

Handsknften synes vara från år 1660—1670.

Liljegren, I. c.; s. LIV, LV, LVII.

Hvitt, pappers omslag.

N:o 10.

Innehåller:

1) Hrólfs Saga Gautrekssonar, en temmeligen dålig afskrift. — Se sid.
18.

2) Æfintýri af þeim konge er Vilhjálmr hét.

3) Hávardar Saga Ísfirdings. Illa skrifven, men synes höra till de
mindre förderfvade. — Se sid. 62.

4) Gibbons Saga ok Gregá, skrifven, enligt uppgift, år 16S5.

5) Elis saga ok Rosamundu; en nyare uppteckning än Upsala handsknften
deraf.

6) Æfintýri af Tíodel riddara.

7) Pontus rímur: "Jafnan held eg hæsta ráð", o. s. v. Finnas blott de
13 sånger, hvilka Magnús Jónsson gamli diktat; men ej fortsättningen.

Liljegren, I. c.; s. LV, LVII.

Bandet utgöres af en ek- och en furu-skifva, hopfästade i ryggen.N:o
11.

Upptager:

1) Gauta konúngs Saga ens milda.

2) Gautréks Saga.

3) Hrólfs Saga Gautrekssonar. — Se sid. 18.

Handskriften är från omkring år 1640, och gjord med en mycket förkortad
och otydlig handstil; men för öfrigt mera korrekt än de flesta pappers
afskrifter. Enligt en uppgift i kanten af första sidan har Rugman
öfversatt detta manuskript år 1662. På främsta bladet har han
antecknat: "Jakoppur Istmen [Reenhjelm] á bókina, það vitna eg J.
Rugmann A:o 1666. 18 Julij, ad Uppsaulum".

Pergaments band.

N:o 12.

Barndóms Saga Krists, hvilken af några kallas Maríu Saga, skrifven med
en fin och abbrevierad handstil, ungefär år 1660.

Liljegren, I. c.; s. LVII.

Gammalt skinnband.

N:o 18.

Innehåller:

1) Marciani Heracleotæ orbis descriptio. Enligt påteckning, med annan
handstil, utgör den en "interpretatio Erasmi Pauli filii Vindingij".
Med samma stil står skrifvit på det s. k. försitsbladet: "Hafniæ
literis Henrici Godiani an. cr. 1662". Köpt på auktion efter "Arch. O.
Rudbeck". Sjelfva dikten begynner sålunda:

"Omnium maxime necessarium comoedia, Divinissime rex Nicomedes, hoc
habet, Quod et breviter singula, et perspicue exponat", o. s. v.

Formatet är 12:o.2) Afskrift af: Norske Kongers krönike og bedrift
intil unge Kong Hagens tid, m. m. — Se sid. 46.

Gråpappers band.

N:o 14.

Guðspiöll ok pistlar, sem lesin verða árið um kring i kirkju
söfnuðinum, á sunnuðögum ok þeim hátiðisdögum sem haldnir eru eptir
ordinantiunni. — Denna handbok innehåller äfven kollekterna, och är
fullständig för hela året, Skrifven omkring år 1660, eller törhända
något tidigare. Uti slutet förekomma några böner på Isländska. På
nedersta kanten af första sidan står Sparfvenfeldts namn, med datum
"Copenhag. d. 3 Apr. 1682".

Liljegren, I. c,; s. LVII.

Pergaments band.

N:o 15.

Innehåller:

1) Sånger ur Sæmundar Edda, till antalet 35, med mer eller mindre
talrika varianter till hvarje qväde, upptagne i kanten af handskriften.
— Se sid. 63, följ.

2) Gróttasaungr, med prosaisk inledning: "Gull er kallat mjölFróða", o.
s. v. ur Sturlesons Edda. — Se sid. 63, 64.

Manuskriplet, med en mycket prydlig handstil, är från omkring år 1670.
På främsta bladet står:

"Jobannes {Diethercus / Theodericus} Gröner".

Bunden i ett blad af en gammal pergaments handskrift.

N:o 16.

Upptager:

1) En nyare dikt af satiriskt innehåll: "Einn af Isa láði", o. s. v.;
27 strofer.2) Fyra sånger af de s. k. "lánglókur; af samma författare.
Innehålla en uppmaning till hans motståndare, att svara på vers.

3) Lifssaga þess nafnfræga Virgili (en trollkarl och utmäikt mekanikus)
útlögð úr Hollenzku anno 1676. Afskriften är från år 1679.

Liljegren, I. c.; s. XLIX, LV. – Müller, I. c,; Bd. III, s. 484.

Gammalt skinnband.

N:o 17.

Innehåller:

i) Fjandafœla, en besvärjelse dikt, med rim-meter, i tre afdelningar,
författad af Jón Guðmundsson hinn lœrði, år 1611.

2) Snjúfjalla vísur hinar síðari, af samma innehåll och författare;
från år 1612.

3) Umbót, eller Friðarhuggun, en psalm af samme författare, diktad år
1612. Fragment, 3½ strofer.

4) Viðbjóðs ríma, en satirisk-ironisk dikt, hvaruti framställes en mans
råd till sin oäkta son Viðbjóðr, att öfva sig uti alla möjliga laster.

5) Fyra sånger uti fornyrðalags versformen, hvilka upptaga foglars namn
under konstiga omskrifningar.

6) Um Momus; ett fragment, af knapt en sida.

7) Asnabálkr: "Mart er fróðligt, Í fornum sögtum", o. s. v.; en lång
dikt. Fullständig.

8) Bœríngs Saga; ett fragment, på några rader, af slutet.

9) Jóns Saga leikara (Jon Leiksveins Saga). Fullständig.Sagorna N:o 8
och 9 äro skrifna omkring år 1650. N:o 1-7 synas ej hafva ursprungligen
hört till detta band, utan tyckas vara sednare förenade dermed. De äro
skrifna med en nyare handstil, från omkring år 1670.

Liljegren, I. c.; s. L, LV. — Müller, I. c.; Bd. III, s. 482.

Pappers omslag.

N:o 18.

Upptager:

i) Calendarium politico-ecclesiasticum. En kalender, med dertill
hörande förklaringar, uti fem afdelningar eller kapitel, hvarefter
följer en kort epilog "til lesarans". Skriften är författad år 1671,
sannolikt af biskop Þórðr Þorláksson (Theodorus Thorlacius) i Skalholt.

2) Diarium Christianum, författad år 1660, af den på Island berömde
skalden, presten Hallgrimr Pétursson.

Manuskriptet är mycket prydligt, samt, enligt uppgift å titelbladet,
från år 1673.

Liljegren, I. c.; s. LV.

Gammalt skinnband.

N:o 19.

Utkast till predikningar, på Latin och Isländska, skrifna på bref, från
åtskilliga personer, till Hálfdan Rafnsson. Sannolikt äro
predikningarne af den såsom författare och skald kände presten Hálfdan
Rafnsson i Undirféll uti Húnavatns syssel (1612—1665).

Efter manusknptet finnas inlagde tvenne blad, af en annan hand, hvilka
innehålla de sista, ungefär tio stroferna af dikten Músabálkr. —
Handskriften är uti 16:o format.

Liljegren, I. c.; s. LVII.

Hvitt, pappers omslag.N:o 20.

Upptager en samling af psalmer och andeliga dikter;

1) Utdrag på vers af några evangelier (på trefaldighets söndagen, och
tio derefter följande helgedagar).

2) Tvenne aftonpsalmer.

3) Nýársvísa, af presten Eirikr Hallsson.

4) En samling af psalmer öfver evangelierna från trefaldighets söndagen
till och med allhelgonadagen.

5) Sju psalmer öfver Kristi ord på korset, af presten Jón Bjarnason,
jemte tvenne andra psalmer af samme författare.

6) Fjorton psalmer, dels öfversatte och dels originaler, af åtskilliga
författare.

Handskriften är från omkring år 1670.

Grått, pappers omslag.

N:o 21.

Innehåller:

1) Sånger ur Olof den heliges Saga, efter Sturleson, i Svensk
öfversättning.

2) Fragmenter af en gammal läkarebok, från 16:de århundradet.

3) Vilmundar rímur viðutan; fragment; 4—18 ríma.

4) Mábils rímur, de 10 första, men de följande felas.

5) Perseus rímur defekt; från slutet af 5:e ríma.

6) Mírmants rimur, till antalet tolf. Synas vara fullständiga.

7) Flores rímur ok Leó; endast ett fragment (ett blad), af första ríma.

8) Tre dikter, med omqväde.9) En kort underrättelse om olyckliga dagar.

10) Åtta dikter, med omqväde.

11) Jóladags merkingar, af presten Olaf Guðmundsson.

12) Drauma-Jóns rímur, sex stycken.

13) Den bekanta dikten Kaupmannabragr.

14) En sång om håret, med omqväde, från år 1616.

15) En dikt, med omqväde, af Björn Jónsson, öfver vintern 1625.

16) Sunnudaga guðspialla visur, af pastor O. G. S. (Olaf Guðmundsson);
blott tvenne strofer.

17) Fragmenter af tvenne psalmer.

18) Nýársgáfa Olafs Einarssonar; en psalm; defekt.

Hvitt, pappers omslag.

N:o 22.

Några blad, skrifna omkring år 1680, med en mycket prydlig handstil. De
innehålla stycken af några andeliga betraktelser: Hugleiðíngar ok
andvarpanir eins kristins manns, hvilka fordom utgjort ett antal af 47.
De återstående fragmenterna höra till den 39:de, 40:de, 41:a och 43:de
betraktelsen; den 44:de till och med 47:de äro fullständiga. Vid slutet
står: "Register"; men ett sådant har ej blifvit uppsatt.

Liljegren, I. c.; s. LVII.

Hvitt, pappers omslag.

N:o 23.

Innehåller:

1) Morgon- och aftonböner.

2) En hymn: "Hjartans lángan ék hef til þin", o. s. v.3) En bön för
husfader.

4) Psalmer, kallade kveðjur, till husandakt morgon och afton, för alla
dagar i veckan.

5) Sju psalmer om Kristi lidande. Benämnas Krosskveðjur.

6) Tio andra psalmer och andeliga dikter.

7) En samling af böner.

Derefter följa, med en annan handstil:

8) Den bekanta dikten Aldarháttr, af Hallgrimr Pétrsson, med
ordförklaring,

9) En psalm: "Heilagr guð, i hæð sem býr", o. s. v.

Denna handskrift är i 16:o format, och näppeligen yngre än från år
1670.

Hvitt, pappers omslag.

N:o 24.

Johannis Amosi Comenii Janua Lungvarum reserata aurea, Latinska
originalet, med Isländsk öfversättning. Här tillhöft Guðmund Olafsson.
— Förut signerad: F. g. 5.

Liljegren, I. c.; s. LVII.

Pergaments band.

*

                                 Tillägg

                                TILLÄGG.

Med serskild nådig tillåtelse befinnas nedanstående kongl,
bibliothekets handskrifter, tills vidare, uti universitets bibliotheket
i Lund. — De upptagas här efter antiqvitets arkivets
manuskript-förteckning, ock med de signaturer desamma derstädes
erhållit.

C. 1. Lögbók Íslendinga, af konung Magnus Håkansson, benämnd Lagabœtr.
— Afskriften är gjord år 1616, af af Henrik Jónsson, och försedd med
några små vignetter, jemte ett kalendarium. — Se sid. 96.

Pergaments handskrift i fol.

C. 2.

Lögbók Íslendinga. Har tillhört Guðmund Olafsson. — Se sid. 96.

En vacker pergaments handskrift i 4:o.

C. 3.

Kristinréttr. Defekt i början och slutet, och skämd af rök. — Se sid.
103.

Pergaments handskrift i 4:o.C. 4.

Kristinréttr. — Ett godt och väl bibehållit exemplar.

Pergaments handskrift i 4:o. C. 5.

Lögbók Íslendinga. Gammal och illa medfaren. — Se ofvanföre C. 1.

Pergaments handskiift, 8:o.

C. 6.

Lögbók Íslendinga. — En väl bibehållen handskrift.

På pergament, 8:o.

C. 7.

Lögbók Íslendinga. — Defekt.

Pergaments handskrift, 12:o.

C. 8.

Lögbók Íslendinga. — En fullständig och väl bibehållen handskrift.
Ifrån sid. 190 och intill slutet förekomma ett antal stadgar rörande
Island, utfärdade af sednare tidens regenter. Har tillhört den s. k.
"Sparfwenfeldtska donationen". — Se: Ecloga sive Catalogus Librorum,
etc. quibus Reg. Biblioth. adauxit J. G. Spatfwenfeldt. Stockholmiæ,
1806; s. 91, N:o 37.

Pergaments handskrift, 12:o.C. 9.

Lögbók Íslendinga, "hvilken förordnedt haffuer Kong Magnus i Norrige;
som hans breff och fortale bewijser".

Nyare afskrift på pappet; fol.

C. 10.

Lögbók Íslendinga, "hvarvid: Cipier af Kongl. Maj:ts Breffwe och
Mandater indgifwen til Island ifrån 1542. till 1639".

Pøppers handskrift; 4:o.

C. 11.

Lögbók Íslendinga. Med en äldre handstil; defekt och skadad.

Pappers handskrift; 4:o.

C. 12.

Lögbók Íslendinga. Vacker handskrift; men pappret något skadadt af
vatten. Vid slutet förekommer: "En Christendoms Rätt" (Kristinréttr). —
Se sid. 103.

Pappers handskrift, 4:o.

C. 13.

Lögbók Íslendinga. En ny och god afskrift. Dervid äro tillagde: "Aabne
Konge breffue för Island. — Taxt paa Kiöbmanschab dersammestädes. —
Rätterböder, Lougen till bestyrkelse. — Kirke Ordinantz för Norrige".
Med register.

Pappers handskrift, 4:o.C. 14.

Borgarþíngs lög, af Norske konungen Magnus Håkansson, år 1272. Hörde
till den s. k. "Sparfwenfeldtska donationen". Se förutnämnde Ecloga
sive Catalogus Librorum etc.; s. 81, N:o 7. — Sid. 100 förekommer "et
fragment om gamla gräntzeskilnaden skrifvit med Runor: hvaruti nordiska
Konungarnas ceremonier och de Svenskas företräde vid möten, stå uti en
oförfalskad ordning. (Afritadt och intryckt uti Örnhielms Hist. Eccl.
och Biörners tractat de orthographia Svec.). Vid slutet af boken, och
med nyare hand, Någre Stadgar, af flere Konungar gifne, Norrige
angående". — Se sid. 99.

Pergaments handskrift, i fol.

C. 15.

Borgarþings lög, "med Farmanna Lög (eller Batterretten), Biärköyar
Rettur ok Byarmanna Log, samt Christendoms Balkur hin forni. Framföre
finnes ett kalendarium. Detta manuskript ägdes år 1576 af Erik
Brockenhus. – Se sid. 99, 100.

Pergaments handskrift, 4:o.

C. 10.

Gulaðings lög och Björguinarbok; ett gammalt och godt exemplar. —
Efteråt förekomma, med olika handstilar, åtskilliga Norska konungars
förordningar (réttarbætir). Vidare: Norsk konungalängd, från Harald
Hårfager till Erik af Pomern, med uppgift huru länge en hvar af dem
regerat; sednare fortsatt intill konung Kristiern. Derefter följer en
förteckning öfver biskopari Norrige, på Orknej-öarne, Færöarne och
Island. – Se sid. 101, 102.

Pergaments handskrift, 4:o.

C. 17.

Gulathings lög, tvenne balkar, saml "AiðZifaþings lög", med réttarbætr
ooh kalendarium. — Se sid. 101,102.

Pergaments handskrift, 4:o.

C. 18.

Gulaþíngs lög, en prydlig afskrift, gjord år 1590. — Se sid. 101.

Pergaments handskrift, 4:o.

C. 19.

Gulaþings lög; en gammal handskrift. Har tillhört "Sparfwenfeldtska
donationen". Se förutnämnde Ecloga sive Catalogus Librorum etc.; s. 85,
N:o 12. — Sid. 50 vidtager Biörgvinarbók. Sid. 71. "På papper och roed
ny styl: Byelaugen om någre artichler, som iche staar i Landslaugen".
Sid. 107. "Farmanna Laug, eller gammal Norsch Sjö-rett". — Se sid. 100,
101, 102.

På pergament och papper, 4:o.

C. 20.

Gulaþings lög, ett gammalt exemplar. — Se sid. 101.

Pergaments handskrift, 4:o.

C. 21.

Frostaþings lög; en gammal handskrift. Framför densamma finnes:
"Christendoms balk. Efteråt:Farmanna lag, Retteböterna och Hirdskra",
samt uppå papper, med sednare handstil: "K. Fridrich 2. Stadga om
Echtenskaps-saker, gifven 1582". — Se sid. 97, 101, 103.

På pergament och papper, 4:o.

C. 22.

Frostaþings lög, en god handskrift. Framföre finnes: "Norske
Kirke-Rett" samt "efteråt: Konunga bref, och Biskops Stadgar". — Se
ofvanst. N:o.

På pergament, i liten 4:o.

*

                                Innehåll

                                INNEHÅLL.

I. Mythiska Qväden och Mythologi.

Bergbúa þáttr;..............Sid. 67, 80, 91.

Edda, Sæmundar......... 63, 64, 69, 123, 140, 153.

— Snorra.....14, 53, 63, 69, 122, 135, 140, 141, 147.

Edda-sånger..................92, 153.

Forspjalls ljód............... 80.

Gróttasaungr.................63, 64, 153.

Hallmunundar- kvida, ljod .... ........67, 80, 9l.

Hávamál...................64, 146.

Hrafnagaldr Odins..................80

Hreidmar, sagan om................122.

Höstlanga ok Thorsdrápa...............64.

Lokasenna...................65.

Rígsmál......................64.

Runa Capitule..................64, 65.

Runo-talo þattr Oþins................ 65.

Sigurd Fafnisbane, sagan om ............. 122.

Sigurdar kvida Fafnisbana............. 85.

Sigurdrífumál....................85.

Skáldatal....................55.

Skirnis För....................65.

Sólar-Liód ....................64.

Thorsdrápa....................64.

Thryms-Qyida, edr Hamatsheimt......,....64.

Utgarda-Loco, de..................135.

Vafthrunismmál...............64, 65, 67.

Vegthams-kvida.................65.

Völuspá................ 64, 65, 148.

II. Historiska Qväden och Sånger ur Sagorna.

Akasonar rímur................. 132.

Arinbjarnar drápa ................. 53.

Bæríngs rímur................... 33.

Bjarkamál.................... 57.

Blómstrvalla rímur................. 132.

Bósa rímur ok Herraudur............... 35.

Bragda-Máus rímur................. 33.

Brönurímur .................. 34.

Bödvars rímur bjarka................. 33.

Dínus rímur ens drambláta.............. 35.

Drauma-Jóns rímur................. 157.

Egils rímur einhenda ok Asmundar ........ 33, 113.

Flores rímur ok Leó ............ 128, 156.

Gedraunir eller Hrings rímur ok Tryggva ....... 35.

Geiplurímur................... 113.

Geiralls rímur.................. 145.Geisli.....................Sid, 3.

Glælogns kvida af þórarinn loftúnga..........85.

Grettisrímur.................85, 92, 151.

Gríms ok Hjálmars rímur ...............92.

Hákonar-kvida...................72.

Hallasteins Rekstefja................. 2.

Hektors rímur.................. 34.

Herraudur ok Bosa rímur...............35.

Höfudlausn................. 53, 71, 85.

Jarlmaus rímur ..................113.

Krákumál.....................57.

Kötludraumr...............66, 83, 115, 151.

Landres rímur.................. 113.

Mábils rímur................... 156.

Machomets rímur..................145.

Mírmants rímur......+..........113, 156.

Olafs rímur, drápa, Tryggvasonar ..........2, 145.

— — Haraldssonar ...... 1, 35, 88, 89, 122, 137, 156.

Perseus rímur...................156.

Philippus rímur ens fagra.............91.

Rafnsmál..................... 72.

Rekstefja..................... 2.

Remundar kvædi..................118.

Rímur. Se: Sånger.

Rollants rímur.................33, 113.

Saulus rímur ok Nikanors.............. 113.

Sigurdar rímur þögla............... 35.

Sjö meistara rímur.................145.

Skáld-Hélga rímur.................32.

Sonartorrek .................. 53, 85.

Stjörnu-Odda draumr .............90, 91, 108.

Sturlaugs rímur ens Starfsama.............35.

Sånger ur Grettis Saga ............. 85, 92.

— Gunnlaugs saga ormstúngu......... 92.

— Hólmverja saga..............82, 83.

— Noregs konúngasögur........94, 138, 139, 140.

— Viglundar saga...............82.

Thoris rímur báleggs...............35, 146.

Thorsteins rímur vikíngssonar ............114.

Vilhjálms rímur sjóds................128.

Vilmuandar rímur vidutan...........139, 146, 156.

Yngvars rímur.................. 139.

Ögmundar ríma akraspillis...............35.

Ölkofra rímur....................130.

III. Sednare Tiders Qväden.

  1. Andeliga Sånger.

Einarsson, O. Nyársgáfa................157.

Eiríkr Hallssons Nyársvisa..............156.

Gudmundsson, J. Umbót eller Frídarhuggun........154.

— O. Jóladags merkíngar..........157.Gudmundsson, O., Sunnudaga
gudspialla visur..Sid. 88, 89, 158.

Halla rímur.................. 113.

Krosskvædi, krossvisur.............88, 89, 158.

Kvedjur (psalmer)..................158.

Lilja ...................3, 58, 88, 89.

Liljukvœdi.....................88.

Maríukvædi, Maríuvisur.............88, 89.

Nikolás diktr..................88, 89.

Páls, St. diktr..................88,89.

Psalmer (kvedjur)...........39, 40, 156, 157, 158.

Sånger af religiöst innehåll... 87, 88, 145, 150, 154, 156, 157, 158.

  2. Rímur.

Aldarhättr. - Se: Petersson, H.

Asnabálkr.....................154.

Dikter i rímu-meter.................113.

Dikter och visor från nyare tider..82, 85, 86, 145, 146, 150, 151, 153,
154, 156, 157, 158.

Eggertsson, Visa...................134.

Erotiska oeh asketiskt didaktiska qväden........33, 34.

Fjandafæla................... 154.

Fornkvædi, Isländskt.................80.

Glettudiktr, Glettudilkar...............34.

Háttalykill Halls Magnússonar.............85.

— Lopts Guttormssonar..........34, 141.

Hinakkakúlu kvædi .................33.

Jonsson, B. Dikt, rör. vintern 1625..........157.

— Sång om håret.............157.

Kappakvædi....................33.

Kaupmanna-bragur ..,.,...........33, 157.

Kvædi, om en behagsjuk qvinna............33.

Lygaraljod..................... 53.

Mansaungvar....................33.

Músabálkr...................130, 155.

Oláfsson, G. Carmen heraldicum............141.

Petersson, Hallgrim, Aldarháttr..........85, 158.

Pontus rímur..................132, 151.

Rímur af einu æfintyri................132.

Runa ljód, gömul..................87.

Skrúda ríma....................135.

Skykkju rímur....................125.

Sujafjalla vísur................... 154.

Thorvaldsson, Bergstein, Visnaflokkr .........85.

Vidbióds ríma....................154.

Virgilius rímur....................34.

Visor. Se: Dikter.

IV. Historiska Sagor.

  1. Om Island, Orknej-öarne, Færäarne och Grönland.

Anundar trefóts þáttr.............52, 120, 130.

Appendix ur Landnámabók..............107.Arna Biskups saga..........
Sid 23, 45, 115, 121.

Audunai þáttr vestfirzka.............82, 122.

Bandamanna saga...........82, 84, 119, 131, 148.

Bjarnar saga Hítdælakappa ..............68.

Brandkrossa þáttr................66, 111.

Broddhelga saga................67, 111.

Droplaugarsona saga............... 66, 111.

Egils saga (Skálagrimssonar), eller Eigla......19, 53, 70.

Eíreks saga ens rauda ................66.

Eyrbyggja saga...................48.

Færeyinga þáttr.. .............121.

Finnboga saga ens ramma.........93, 124, 128, 134.

Flíótslida saga...................66.

Flóamanna saga ................. 82, 84.

Fóstbrædra saga................77, 116.

Gisla saga Súrssonar............81, 116, 120, 123.

Grænlendinga saga och þáttr............66, 123.

Grettis saga...............52, 108, 120, 130.

Gudmundar saga dyra............... 121.

— — ens goda...........9, 44, 45, 115.

Gunnars saga þídrandabana............90, 111.

Gunnlaugs saga Ormstúngu ok Hrafns.....27, 76, 77, 106.

Hænsna-þóris saga................81, 125.

Hardar saga ok Hólmverja.........81, 106, 116, 120.

Hávardar saga Isfirdings .........62, 83, 93, 148, 151.

Heidarvíga saga...................26.

Helges ok Grims saga............66, 107, 111.

Holmverja saga.............81, 106, 116, 120.

Hrafnkels saga Freysgoda...........81, 125, 13l.

Jóns saga ens helga..............9, 45, 125.

Isfirdínga saga.............62, 83, 93, 148, 151.

Isleifs biskups ok Brand Vermundarsonar saga.......116.

Islendínga saga hinn mikla..........46, 115, 121.

Kórmaks saga .................62, 116.

Krönika, på Isländska................ 38.

Landnámabók............. 48, 106, 107, 146.

Laxdæla saga .............29, 48, 71, 128, 129.

Ljósvetninga saga.................. 66.

Njáls saga...................49, 105.

Páls biskups saga................81, 117.

Rafns saga Sveinbjarnarsonar..............62.

Reikdæla saga...................66.

Rimbegla....................21, 38.

Sigmundar þáttr Brestissonar..........119, 122.

Sigurdar biskups þáttr................92.

Sneglu-Halla þáttr .................67.

Spesar þáttr................52, 108, 151.

Stúfe þáttr Kattarsonar..............67, 111.

Sturlunga saga...............45, 115, 121.

Svarfdœla saga.................91, 106.

Thordar saga hredu............20, 93, 129, 148.

— – kakala................ 121.

Thorfnns saga karlsefnis...............66.

Thorgeir Havardssons och Thormód Kolbrúnarskalds saga... 111.Thorhalls
þáttr Aulkofra. Se: Ölkofra.

Thorlaks saga ens helga ............Sid. 9, 45.

Thórnesinga saga .................. 71.

Thorsteins þáttr austfirzka............... 67.

– _ drómunds ............... 52.

— — ens fróda.............90, 115.

— — ens hvíta .............. 92.

– — Síduhallssonar ...........91.

— — sudrfara ..........92.

— — stángarhöggs............ 67.

Thorvardar þáttr krákunefs.............87, 116.

Thrandar ok Sigmundar Brestissonar þáttr......... 119,

Valna-Ljóts saga...................91.

^atnsdæla saga.............. 47, 61, 127, 130.

Víga-Glúms saga............... 77, 117.

Víga Styrs saga...................26.

Vopnfirdinga..........,.... 67.

Öfkofra þáttr .................84, 148.

Önunds trefóts þáttr............. 52, 120, 130.

  2. Rörande Skandinavien.

Bergs ábóta bók .................4, 50, 72.

Einars þáttr þambaskelfs..............122.

Eireks þáttr Hákonarsonar ............ 121.

Eysteins, Olafs ok Sigurdar Jórsalafara saga........52.

Fridthjofs ens frækna saga........31, 79, 127, 133, 142.

Fundinn Noregr..................96.

Hákonar konúngs gamla ok Skúla I ertoga saga ....29, 105, 107.

— saga Hákonarsonar.........71, 80, 105, 107.

– – Sverrissonar...............70.

Hallfreds þáttr vandrædaskálds.............121.

Haraldar ens hardráda saga........... 52, 107.

— gillis saga.................52.

Harald Gormssons saga................139.

Heimskringla. Se: Sturluson.

elge Thorarinsson, berättelse om...........107.

Hryggiarstycki ..................51, 122.

Högna ok Hedins þáttr................136.

Jómsvikinga saga........... 19, 54, 104, 111, 142.

Knytlinga saga...............77, 108, 138.

Magnús berfætta saga...............52.

— ens goda saga................52.

Ølafs saga Haraldssonar ... 3, 14, 15, 28, 30, 41. 59, 72, 105, 107.

— — Kyrra..................52.

– – Tryggvasonar.....1, 2, 28, 49, 50, 51, 121, 128.

Ragnars saga Lodbrókar...........56, 106, 137.

Randúlfs þáttr..............36, 76, 124, 125.

Rodolf Spákes och hans sönrs saga.......... 111.

Sigurdar Jórsalafara saga...............52.

— Joósalafarssons saga...........,. 107.

Sturluson, Sn., Norégs konunga sögur.. 46, 51, 54, 58, 112, 122, 133,
137, 152.

Sverris saga.................29, 70, 107.Sögubrot af nokkorum
fornkonúngom i Dana ok Svia veldi Sid. 69.

Thjódolfs af Hvine Ynglingatal............139.

Thormódr kolbrúnarskáld, om .......... 107, 111.

Thorsteins saga uxafótar................ 123.

Ynglinga saga................... 58.

V. Romantiska Sagor.

  1. Nordiska.

Alfs ok Alfsrekka saga........... 43, 92, 107, 124.

Ans saga bogsveigis............75, 76, 82, 114.

Asmundar saga kappabana..............19, 54.

Bárdar saga Snæfellsáss...........47, 106, 130, 143.

Bragda-Ölvis þáttr..................92.

Brönu saga ennar yngri............79, 136, 149.

Bödvars saga bjarka................81, 83.

Egils saga ens einhenda.........79, 118, 133, 139, 145.

— þáttr Sidu-HalIssonar ok Tófa Valgautssonar.....116.

Eireks saga ens vidförla.......... 54, 110, 123, 147.

— þáttr Hákonarsonar...............121.

Gaungu-Hrólfs saga........104, 120, 126, 133, 139, 149.

Gauta konungs saga ens milda.............152.

— — þáttr ok Gautreks............44.

Geirbjarna þáttr..................87.

Gests Bádarsonar saga............ 47, 130, 143.

Gjafa-Refs saga ............ 119, 123, 126, 128.

Grims saga lodinkinna...........94, 105, 110, 134.

Gunnars saga keldugnupsfills............126.

Gånge-Rolfs saga. Se: Gaungu-Hrolf.

Götreks och Rolfs saga ... 18, 31, 44, 53, 119, 125, 126, 151, 152.

Hákonar saga ens norræna............... 92.

Hálfdanar saga Brönufóstra.........78, 115, 127, 136.

— — Eysteinssonar.........84, 105, 133, 141.

Hallfreds þáttr vandrædaskálds.............121.

Haraldar saga Hríngsbana.............76, 123.

Heidreks saga .................111, 124.

Herraudar saga ok Bósa.............114, 123.

Hervarar saga, Notæ et lectiones variantes........144.

Hjálmters saga ok Ölvis ..........84, 119, 128, 133.

Hroe den Spákes (den Tossedes) saga...........79.

Hrólfs saga Gautrekssonar..18, 31, 44, 53, 119, 125, 126, 151, 152.

— — Kráka..........44, 59, 123, 127, 137.

— þáttr skugga-fifls..............80, 118.

Hrómundar saga Greipssonar........... 92, 108.

Illuga saga Grídarfóstra .............79, 128.

Ingvars saga vidförla ............108, 139, 143.

Jökulls þáttr Búasonar.........84, 126, 127, 143, 147.

Kjalnesínga saga.............84, 117, 127, 147.

Ketil Hængs saga.........19, 94, 105, 108, 110, 134.

Krembres Saga ok Aka Sviakonungs...........107.

Kroka-Réfs saga ........20, 75, 114, 117, 118, 126, 148.

Norna-Gests þáttr..............118, 121, 124.

Orms saga Stórólfssonar............78, 108, 122.

Rolf Götreksson. Se: Hrolf.Romund Gripsson. Se: Hromund.

Slisa-Hróa þáttr ................Sid. 79.

Sturlaugs saga ens starfsama.......79, 123, 133, 148, 149.

Sörla saga ens sterka ok Brönu ennar yngri ... 79, 136, 149.

Thorgrím Prudes saga ok Viglundar . 75, 76, 118, 126, 131, 143.

Thorsteins saga Bæjarmagns ... 78, 119, 123, 125, 127, 148, 149.

— — Vikingssonar..............120.

— þáttr ens forvitua..............92.

— — Thorvardssoaar............91.

Thorsten Thorarensson i Sunnedal, berättelse om......111.

Örvar-Odds saga ..... 19, 54, 94, 105, 108, 110, 114, 134, 143.

  2. Tyska.

Albanus saga Vigvaldssonar..............92.

Bærings saga ens fagra.........44, 74, 123, 126, 154.

Blómstrvalla saga.............75, 76, 79, 118.

Drauma-Jóns saga.............44, 74, 125, 129.

Hektors saga.................... 12.

Konrads saga Rikardssonar Kejsara.......12, 17, 18, 73.

Magus elier Máus saga.........80, 108, 118, 120, 126.

Nikolás saga leikara...............44, 133.

Sigurdar saga ens þögla...... 44, 79, 107, 126, 134, 144, 149.

— — fotar ok Asniumdar Húnakonúngs .... 12, 90, 126.

Sigurgardar saga Högna ok Sigmundar . 44, 90, 112, 127, 131, 148.

— — ok Valbrandar............42, 149.

Trojumanna saga............. 43, 80, 132, 136.

Vilkina saga.........7, 60, 62, 68, 109, 110, 136, 142.

Völsunga saga............... 56, 106, 136.

  3. Engelska.

Alaflekks saga...............74, 118, 120.

Artus saga Bretakonúngs..............74.

Bérus saga ok fru Josvene.......... 11, 16, 73, 120.

Breta-sögur (Brettamanna saga).............80.

Eireks saga Artuskappa ...............73.

Fertrams saga och Platos...............73.

Gabons saga ok Vigoles..............74, 129.

Parcevals saga.................. 17.

Rodberts þáttr Vilhjálmssonar ok BaldvinaJorsala-konungs.. 83.

Samsonar saga ens fagra..........60, 79, 124, 127.

Valvers (Valvents) saga................17.

Vilhelmi Bastardi historia..............60, 77.

Vilhjálms saga bastards..............60, 77.

— — sjóds........... 44, 90, 127, 147.

  4. Franska.

Adonius saga ok Constantinus........13, 74, 119, 128.

Alexanders saga ens mikla.............36, 43.

Blaus saga ok Viktors......... 12, 73, 125, 126.Brúar
þáttr.................Sid. 140.

Clarus saga .................17, 124.

Damastu ok Jons Smålands konungs saga .... 44, 90, 111, 127.

Dínus saga ens drambláta............ . 126, 133.

— – ok Philomeniu............... 43.

Elis saga ok Rosamundu........11, 17, 73, 107, 126, 151.

Falentius saga ok Oursoms............61, 124.

Ferakuts þáttr, eller Brúar þáttr............149.

Flores saga ok Leo...............118, 125.

Flovents saga ..................17, 73.

Galofreys ens goda riddara þáttr............148.

Geirrards þáttr jarls ok Vilhjálms Geirradssonar......81.

Gibbons saga ok Gregá ........... 12, 73, 120, 151.

Hierandes och Vilmunds, eller Vilmund Vidutans saga.... 147.

Huga saga Skaplers................83, 107.

Jarlmanns saga ok Hermanns ...........78, 147.

Jóns saga leikara, eller Jón Leiksveins saga........154.

Jóns saga Svipdagssonar ok Eireks ens forvitna.......17.

Ivents saga.................... 17, 73.

Karlamagnús saga..................68.

Laes þáttr Hinrikssonar ok Hrólfs skuggafífls......80, 120.

Möttuls saga....................17.

Nitidu saga ennar fræga...........32, 44, 133, 148.

Partalopa saga..............12, 73, 120, 128.

Remundar saga kejsarasonar ok Elenar konúngs dóttur 11, 74, 125.

Rómferla þáttr..................36, 74.

Saulus saga ok Nikanors............44, 74, 129.

Sigurdar saga turnara................ 11.

Thjalar-Jóns saga.........17, 107, 110, 126, 134, 149.

Tiodels saga riddara...............125, 151.

Ulfs saga Uggasonar................. 93.

Viktors saga ok Bláus...........12, 73, 125, 126.

Vilhjálms þáttr...................120.

  5. Italienska.

Mirmants saga.. .............17, 54, 73.

  6. Äfventyr.

Æfintyri af Bergtinni bóndasyni............86.

— — Egil Sídu-Hallssonar............116.

— — konge Vilhjálm..............151.

— — tveimr úngum kaupmönnum.........91.

— — Vitus ok Modestus............ 149.

— en samling af sådana............ 91.

— om en borgare, som lätt hänga en skräddare .... 149.

— — en fattig gosse............... 27.

— — en lastfull man, omvänd på dödssängen.....149.

— — en lättsinnig qvinna, omvänd genom en predikan . 149.

— — tre riddares list..............86.

— - tvenne qvinnor, som förliktes vid guds bord,... 150.

— um Barbara jómfrú............ 87.

— — kóngsson, hertogason ok jarlsson......74, 129.Æfintyri um
markgreifa Gautyr.........Sid. 74, 129.

– — Placidius..............133, 149.

— „ þrjá stallbrædr..............91.

VI. Legender.

Æfintyri um Barbara jómfrú i Jórsalalandi........ 87.

Agathu saga.................... 5.

Agnesar saga....................5.

Ambrosius saga..................4, 6.

Antonius saga................... 7.

Augustinus saga..................4, 6.

Barbaru saga....................5.

Barlaams saga ok Josaphats........... 6, 10, 40, 74.

Barndóms saga krists.................152.

Benedictus saga................... 4.

Blasius saga....................4.

Ceciliu saga....................5.

Christophorus saga.................. 6.

Cbrysostomus saga .................7.

Decius kejsara, Sixtus páfa, Laurentius, Concordiu ok Hippolitus,
saga...................6.

Dionysius saga...................4.

Edvard den heliges saga...............10, 77.

Emerentiu, Önnu ok Mariu saga............ 7.

Erasmus saga.............. .....7.

Flagellatio crucis in Berytho............ 5.

Georgius saga...........-........6.

Gregorius saga...................4, 6.

— — páfa..................6.

Heilögu þrjá konunga saga..............6.

Hieronymus legend, m. fl..............119, 120.

— saga .................7.

Hinrik kejsara ok frú Kunegundis saga.......... 6.

Játvardar saga ens helga. Se: Edvard.

Johannis saga gullmunns...............7.

Katerine saga...................5.

Kraptaverk ródunnar i Berythus.............5.

Lazarus saga ok systra hans.............4, 6.

Luciu saga.....................5.

Mariu saga...............13, 22, 37, 38, 152.

Martin biskups saga.................4.

Maruicius jarl ok félagi hans..............5.

Mauius saga....................4.

Michaels saga, höfudengils...............42.

Nikolás ens helga saga..............4, 7, 25.

Osvalds ens helga saga................6.

Páls saga heremite.................. 4.

Petri fiskafänge. Legend...............85.

Postula sögur .................... 28.

Rochus saga ens helga................ 6.

Saga Krists ok kristinnar fram á daga Nerós keisara.....27.

Sebastianus saga..................6.

Servasius saga ens helga................7.

Sixtus saga páfa................ 4.

Sjö sofendr, um....................6.Sophia, frú, ok dætii
hennar............Sid. 5.

Stephanus saga..................4, 6.

Sylvesters saga...................4.

— — ok Constantinus.............6.

Tháttr kirknaráns á dögum Anselmi ok Thomæ Cantuariensis . 83.

Thomas saga, erkebiskups............ 4, 25.

Vincentius saga...................4.

Vitringa.....................6.

Zosimus saga....................4.

VII. RelIgions-Skrifter.

Böner, Isländska.............37, 153, 157, 158.

Fadir vor....................87.

Gudfspiöll ok pistlar.................153.

Hugleidingar ok andvarpanir eins kristins manns......157.

Jesu Syrachs bok...............16, 22, 40.

— — bön.................. 16.

Kollekter, epistlar och evangelier............23.

Luthers lilla katekes................. 37.

Psalmer, på Isländska (graduale).....39, 40, 156, 157, 158.

Salomons Ordskvidir (ordspråk).............22.

Samuels Bok, I .................40, 41.

Sermones sancti, m. m................24.

Skrifter, religiösa................. 157.

Sånger, religiösa. Se sid. 167.

Varnargaldr...................37.

VIII. Lagar m.m.

Afhandling om ärelös person får gå ed..........109.

— — stridigheter emellan några domar och gällande lag 109.

Afskrifter och utdrag ur domar.............109.

Althingsböcker, 1631—1660..............109.

Arfslagen, Norska, äldre...............104.

Auralag ok verzlun, um...............101.

Batterretten....................162.

Bergens Gamle bylov .................102.

Biärköyar réttur..................162.

Björgvinarbók...................102, 162.

Borgarþings bók Magnús lagabætis............100.

— lög Magnus lagabætis..........99, 161.

Búalög Islendinga.............. 16, 37, 163.

Byarmanna log................... 162.

Byretten, Norska.................. 100.

Christian III:s Recess, af år 1552 .............16.

— — reskript om ordinantsen 1539........16.

Eidsævislög Magnús konúngs lagabætis........102, 163.

Farmanoa lög................ 100, 162, 163.

Fornyrdi lögbókar .................109.

Frostothings lög...............103, 163, 164.

Företal till Frostothings lög..............103.

Förmynderskap under konungens minderårighet...... 100.

Grágás...................... 98, 99.Gúlathings lög.........Sid. 101,
162, 163.

Hákon Magnussons bref............... 100.

Hàkonarbók....................99.

Hirdskrá, Norsk................101, 164.

Járnsida .........,..........99.

Interim.....................99.

Jónsbók. Se: Lögbok Islendinga.

Ivar Olafssons dom, om en konfiskation i Bergen.....102.

Kirke-Ordinants, Kirke-ret, Norsk.........161, 164.

Konungabref för Tsland................161.

– val, om..................100.

Konúngserfdir....................100.

Konúngs-skuggsjá..............21, 24, 32, 55.

Kristendoms balkr hin forna ...........162, 163.

Kristinréttr .............102, 103, 104, 159, 161.

– Gulathingsmanna.............102.

Krossreidardómr..................97.

Lagböcker, skilnaden emellan tryckta och skrifna......109.

Lögbok Islendinga.......16, 41, 69, 96, 109, 159, 160, 161.

Lögthingisbók 1663.................135.

Réttarbætr ...... 97, 100, 101, 102, 103, 109, 161, 162, 163.

Sjölag, Norsk...............100, 161, 163.

Skriptarrof, bref om.................101.

Speculum Regale..............21, 24, 32, 55.

Stadga om äktenskap, af konung Fredrik II........163.

Stadganden i lagen, som anses ofullständiga........109.

Stadslag, Norsk...................100.

Taxt för köpmanskap på Island.............161.

Thíngfararbálkr af Jónsbók..............109.

IX. Uttolkares Arbeten.

Björn á Skardså, Afhandlingar om Eddan och runorna . 69, 122.

Dymm fámæli lögbökar Islendinga ok þeirra rádningar .... 69.

Eyólfsson, E., Parafras öfver Bergbúa þáttr........67.

— — — — Vafþrúdnismál......67,

Heimskringlunnar-, hegdunar-, landa- och vedráttu-blómstr .. 43.

X. Uppsatser och Utdrag, m. m.

Adams bok.....,...............147.

Ættartala Arna Gislasonar ok Jóns biskups........135.

— frá Adam til Raägnar Lodbrok.........96.

— — — — Th. Arnasonar..........95.

— konúnga..................87.

— Noregs konúnga...............95.

— Sverris konúngs............96, 146.

Ættartölur frá Eggert Eggertsyni .......... 67, 82.

Agrip um hulin pláts, m. m. á Islandi.......••• 86.

Anders biskops dom, 1461, om presten J. Jönssons afsättning. 94.

— bref, om Hruna prestgäll åt Th. Björnsson......94.

Berättelse om Aini á Latrum och en talande korp..... 87.

— — Sighvatr Skáld...............86.

— — uppkomsten af sången Lilja.........88.

Beskrifning öfver Europa, Asien och Afrika........146.Biskúpa annálar
ök ættartölur.........Sid. 86.

Biörn à Skardsá, Grænlands annáll...........93.

— — Samlingar om Eddan........108, 122.

— — utdrag ur Isländska annaler......86.

Bref, äldre, Norska...........|104.

Calendarium politico-ecclcsiasticum ..........155.

Comenius, Janua linguamtn reserata..........158.

Dagar olyckliga, underrättelse om ...........157.

Draumr i Kaupmannahöfn, 1665............135.

Drömbok..................... 147.

Eggert Eggertssons fribref...............87.

– Hannessons fribref............... 87.

Einarsson, G., Berättelse om biskop Jon Arasons afrättning,. 115.

Elffolket, berättelse om dem.............. 87.

Eylsson, J. Syn................. 88.

Förteckning öfver abboter, abbedissor, biskopar, erkebiskopar, m. m. på
Island, i Norrige, på Færöarne, Orknejöarne och Grönland ...... 9, 162.

— — prestgällen på Island.........86.

Gátur Gestum-blinda................135.

Grænland, kursen dit................82.

Grænlands reisa til Skrælíngja, 1606........... 86.

Gudmundsson, J. Adskiljanleg skrif...........89.

— — Frásögn um huldu pláts etc. á Islandi...87.

— — Skrifter om Islands naturbeskafFenhet, m. m. 108.

— — um hulinhjálms egg ok hulinhjálmsstein..82.

Gåtor, tvenne...................92.

Hanastein, anmärkning om..............89.

Index. Se: Promptuarium.

Islandiæ nova descriptio................49.

Islands adskiljanlegar frásagnir.............90.

Judarnes straff, för det de misshandlade Kristus......147.

Kalender, Isländsk..............42, 162, 163.

Karta öfver sydöstra Island..............40.

Konungalängder, Svensk och Norsk...,......96, 162.

Konungatal ex Grágás...............95, 97.

Krukkspá, Krucks spådomar..............88.

Krönika på Isländska................38.

— um kristnibod á Nordarlöndum.........86.

Lángfedgatal til nokkurra Danmerkis ok Norergs konúnga 95, 96, 98.

Läkarebok, gammal..................156.

Marciani Heracleotæ orbis descriptio.......... 152.

Maukastella, koncepter och utdrag af Rugman.......134.

Nöfn gámalla kyrkjú thinga.............. 141.

— sverda og vopna, i fornsögum...........141.

Om biskop Jón Arason................ 86.

— — Ögmund Pálsson............... 86.

— ebb och flod...................109.

— Erik barn i Danmark........,...... 86.

— Rägnar Lodbrok................. 86.

— Romerska sifferräkningen.............109.

— Stenar i Máriötlu maga..............89.

— åderlåtning, efter Hippokrates.......... 109.

Ordspråk, Isländska...............112, 135.

Orknejöarne, historla
om...............70.Paris-dómr...................Sid. 135.

Péturson, Diarium Christianum........... 155.

Prompluarium I. Index adagiorum Islandicorum......140.

Proverbia Gothica................112, 135.

Rafnsson, Predikningar.............155.

Rugman, Notæ in capitulum runicum..........95.

— Notæ philolog. in Havamal..........95.

Run-alfabetet, med anmärkningar............87.

Sæmund Frode, anteckningar om............141.

Skapelse, menniskans.................147.

Skiptabréf eptir Lopt Guttormsson...........135.

Skriftermål, hemligt, huru det skall verkställas......132.

Sven, konung i Danmark, och Vilhelm, biskop i Roeskilde..82.

Triga historiarum Hyperboreorum........... 105.

Um pipar.....................147.

Utdrag ur DelaGardiska handskriften N:o 4—7 i Upsala... 135.

– — gámalli annáls bók ............. 83.

— — historiska och romantiska sagor ......... 106.

Virgili lifssaga................. 154.

*

               ALFABETISK Förterkning öfver Sagorna, m.m.

A.

Adams Bok.................... Sid. 147.

Adonius saga ok Constantinus........13, 74, 119, 128.

Æfintýri, en samling af sådana..,,.......... 91.

— om Barbáru jomfru............87.

— — en borgare, som lätt hänga en skräddare.... 149.

— — en fattig gosse............... 27.

— — en lättsinnig qvinna, omvänd genom en predikan . 149.

— — en lastfull man, omvänd på dödssängen.....149.

— — kóngsson, hertogason ok jarlsson......74, 129.

— — markgreifa Gautyr...........74, 129.

— — þrja stallbrædr..............91.

— — tre riddares list.............86.

— — tveimr úngum kaupmönnum.........91.

— — tvenne qvinoor, som föiliktes vid guds bord... 150.

Ættartala Arna Gislasonar ok Jóns biskups........135.

— frá Adam til Ragnar Lodbrok.........96.

— — Adam til Th. Arnasonar..........95.

— konúnga..................87.

— Noregs konúnga............... 95.

— Sverris konúngs ............96, 146.

Ættartölur frá Eggert Eggertsyni...........67, 82.

Afhandling om stridighet emellan domar och gällande lag... 109.

— — ärelös person får gå ed..........109.

Afskrifter och utdrag ur domar.............109.

Agathu saga....................5.

Agnesar saga....................5.

Agrip, um hulin plats á Islandi.............86.

Akasonar rímur...................132.

Alaflekks saga...............74, 118, 120.

Albanus saga Vigvaldssonar..............92.

Aldarháttr, af H. Pétrsson............85, 158.

Alexanders saga ens mikla..............36, 43.

Alfs ok Alfsrekka saga...........43, 92, 107, 124.

Almanak, Isländsk................. 42.

Althingsböcker, 1631—1660..............109.

Ambrosius saga..................4, 6.

Amicus ok Amilius saga................16.

Annders, biskops, dom om presten J. Jónsson, 1461......94.

— bref, om Hruna prestgäll åt Th. Björnsson......94.

Annal, en gammal Isländsk..............85.

Annaler, utdrag ur isländska.............86.

Ans saga bogsveigis............75, 76, 82, 114.

Anselmi ok Thomæ Cantuariensis þattr..........83.

Antonius saga ens helga ...............7.

Asundar tréfots þáttr ........... Sid. 52, 120, 130.

Appstin sagor .................... 28.

Appendix ur Landnámabok .............. 107.

Arason, Jón, om biskop .............. 86.

Are Fródes schedæ ................. 24.

Arfslagen ...................... 104.

Arinþjarnar drápa ................ 53.

Arna biskups saga ............. 23, 45, 115, 121.

Arþus saga Bretakonúngs .............. 74.

Asmundar Húnakonúngs ok Sigurdar fötar saga ...... 12.

— saga kappabana .............. 19, 54,

Asnahálkr ................. 154.

Audunar þáttr vestfirzka ............. 82, 122.

Augustinus saga.................. 4, 6.

Aulkofra. Se: Ölkofra.

Auralag ok verzlun, um ............... 101.

B.

Bærings rimur .................. 33.

— saga ens fagra ......... 44, 74, 123, 126, 154.

Bandamanna saga .......... 82, 84, 1l9, 131, 148.

Barbarn saga .................... 5

Bardar saga Snæfellsáss ...........47, 106, 130, 143.

Barlaams saga ok Josaphats .......... 6, 10, 40, 74.

Barndóms saga krists ................. 152.

Batterretten ................... 162.

Benedictus saga ................... 4.

Bergbúa þáttr ................ 67, 80, 91.

Bergens Gamle bylov ................ 102.

Bergfinns bóndasonar þáttr ............... 86.

Bergs ábota bók ............... 4, 50, 72.

Berättelse om Arni á Latrum och en talande korp ..... 87.

Beskrifning öfver Europa, Asien och Afrika ...... 146.

Bévus saga ok fru Josvene .......... 11, 16, 73, 120.

Bjarkamál ..................... 57.

Bjarnar saga Hitdælakappa .............. 68.

Bjarnason, J. Psalmer ................ 156.

Biskúpa annálar ok ættartölur .......... 86.

Biärköyar réttur..................162.

Bjorgvinarbók .................. 102, 162.

Biörn á Skardsá, Grænlands annáll .......... 93.

— — Samlingar om Eddan ........ 108, 122.

— — utdrag ur Isländska annaler ....... 86.

Blasius saga .................... 4.

Bláus saga ok Viktors ............ 12, 73, 125, 126.

Blómstrvalla rimur .............. 132.

— saga ............. 75, 76, 79, 118.

Borgarþings bók Magnús lagabætis ......... 100.

— lög Magnus lagabætis .......... 99, 161.

Bósa rimur ok Herraudar ............... 35.

Bragda-Máus rimur ................. 33.

— Ölvis þáttr ................ 92.

Brandkrossa þáttr ................ 66, 111.

Bref, Norska, äldre ................. 104.Breta-8Ögur (Brettamanna
saga)...........Sid. 80.

Broddhelga saga.................67, 111.

Brúar þáttr....................140.

Brönu-rímur....................34.

— saga ennar yngri............79, 136, 149.

Búualög Islendinga...............16, 37, 163.

Byarmanna log....................162.

Bygging stadarins i Skalholti.............114.

Byretten, Norska..................100.
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Christian III:s reskript om ordinantsen 1539........16.
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Einars þáttr þambaskelfs...............122.
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Erasmus saga .....................7.
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- J. syn..................88.

Eyrbyggia saga...................48.

Eyrspennill.....................30.

Eysteins, Olafs ok Sigurdar Jórsalafara saga........52.
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— — Sunnudaga gudspialla visur.......157.

Gudspiöll ok pistlar..............23, 153.

Gulathings lög...............101, 162, 163.Gunnars saga
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Hallmundar kvida, ljód............. 67, 80, 91.

Halls rímúr.................... 113.
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Hnakkakúlu kvædi..............33.
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Hroe den Spákes (den Tossedes) saga...........79.

Hrólfs saga Gautrekssonar ..18, 31, 44, 53, 119, 125, 126, 151, 152.
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— þáttr skuggafifls..............80, 118.

Hrómundar saga Greipssonar........... 92, 108,

Hryggiarstycki................ 51, 122.

Huga saga skaplers................83, 107.

Hugleidingar ok andvarpanir eins kristins manns......15?,
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Jesu Syrachs bok...............16, 22, 40.

— — bön..................16.
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Krossreidardómr..................97.
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Lagböcker, skilnaden emellan tryckta och skrifna ....... 109.
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Menniskans skapelse ................147.
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– rímur Haraldssonar......1, 55, 88, 89, 122, 137, 156.

– saga ens helga.... 3, 14, 15, 28, 30, 41, 59, 72, 105, 107.

— – Kyrra......,...........52.
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Paris dómr.....................135.

Partalopa saga..............12, 73, 120, 128.
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Reikdæla saga............... 66.

Rekstefja.................2.
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— rímur þögla................ 35.

— saga ens þögla......44, 79, 107, 126, 134, 144, 149.

— — Fafnisbana................122.

— — ftar ok Asmundar Húnakonúngs .... 12, 90, 126.

— — Jórsalafara (Eysteins ok Olafs)........52.

— — Jórsalafarssons..............107.

— — turnara................ 11.

Sigurdrífumál...................85.

Sigurgardar saga Högna ok Sigmundar . 44, 90, 112, 127, 131, 148.

— — ok Valbrandar............42, 149.
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Svarfdæla saga.................91, 106.

Sven, konung i Danmark och biskop Vilhelm i Roeskilde.. 82.

Sverris saga.................29, 70, 107.

Sylvesters saga...................4.

— — ok Constantinus.............6.

Syrachs bok.................. 16, 22.

— bön...................16.

Sånger, nyare 82, 85, 86, 145, 146, 150, 151, 153, 154, 156, 157, 158.

— religiösa......87, 88, 145, 150, 154, 156, 157, 158.

— ur Noregs konúngasögur.......94, 138, 139, 140.

— — Olof Haraldssons och Tryggvasons sagor 1, 2, 35, 88, 89, 122, 137,
145, 156.

— — Viglundar, Hólmverja och Grettis sagor . 82, 83, 85, 92.

Sögubrot af nokkorum fornkonúngom i Dana ok Svia veldi .. 69.

Sörla saga ens sterka.............79, 136, 149.

T.

Taxt för köpmanskap på Island ............ 161.

Thjalar-Jóns saga.........17, 107, 110, 126, 134, 149.

Thíngfararbálkr af Jónsbók............. 109.Thjódolfs af Hvine
Ynglingatal...........Sid. 139.

Thomas saga, erkebiskops .............4, 25.

Thórdar saga hredu............20, 93, 129, 148.

— — kakala.................121.

Thorfinns saga karlsefnis ..............66.

Thorgeir Havardssons och Thormód Kolbrúnarskalds saga ... 111.

Thorgrims Prudes saga ok Viglundar.. 75, 76, 118, 126, 131, 143.

Thorhalls þáttr Aulkofra. Se: Ölkofra.

Thóris rímur háleggs...............35, 146.

Thorkel Gudbjártsson, underrättelse om......... 82.

Thorlaks saga ens helga.............. 9, 45.

Thormódr kolbrúnarskáld, om ..........107, 111.

Thórnesinga saga..................71.

Thorsdrápa....................54.

Thorsteins rímur Vikingssonar.............114.

— saga Bæjarmagns ... 78, 119, 123, 125, 127, 148, 149.

— — uxafótar........... ..... 123.

— — Vikingssonar..............120.

— þáttr austfirzka...............§7.

— — drómunds.............52, 151.

— — ens forvitna..............92.

— — ens fróda.............90, 115.

— — ens hvita...............92.

— — Siduhallssonar.............91.

— — stángarhöggs..............67.

— — sudrfara...............92.

— — Thorvardssonar............91.

Thorsten Thorarensson i Sunnedal, bcrättclse om......111.

Thorvaldson, Bergst. Visnaflokkr............85.

Thorvardar þáttr krákunefs.............87, 116.

Thrandar ok Sigmundar Brestissonar þáttr.........119.

Thrjá heilögu konúnga saga..............6.

Thryms Qvida................... 64.

Tiodels saga riddara...............125, 151.

Triga historiarum Hyperboreorum............105.

Trojumanna saga............. 43, 80, 132, 136.

U.

Ulfs saga Uggasonar.................93.

Umbót eller Fridarhuggun..............154.

Utdrag ur DelaGardieska handskriften N:o 4—7 ...... 135.

– — gámalli annáls bók............83.

Utgarda-Loco, de..................135.

W.

Vafthrudnismál ...............64, 65, 67.

Valna-Ljóts saga...................91.

Valvers (Valvents) saga................17.

Varnargaldr...................37.

Vatnsdæla saga..............47, 61, 127, 130.

Vegthams-Kvida...................65.

Vidbjóds ríma...................154.Viga-Glúms saga..............Sid.
77, 117.

Viga Styrs saga...................26.

Viglundar saga. Se: Thorgrina Prude.

Viktors saga ok Bláus...........12, 73, 125, 126.

Vilhelm, biskop i Roeskilde.............82.

Vilhelmi Bastardi historia..............60, 77.

Vilhjálms æfintyri kongs.............. 151.

— rímur sjóds.................128.

— saga bastards...............60, 77.

— — sjóds............44, 90, 127, 147.

— þáttr...................120.

— þáttr Geirradssonar............81, 120.

Vilkina saga.........7, 60, 62, 68, 109, 110, 136, 142.

Vilmundar rímur vidutan...........139, 146, 156.

— saga vidutan................ 147.

Vincentius saga................... 4.

Virgilius rímur .................. 34.

Visuaflokkr Bergsteins Thorvaldssonar ..........85.

Visor, nyare.................82, 85, 86.

Vitringa.....................6.

Vitus ok Modestus æfintyri..............149.

Vopnfirdinga....................67.

Völsunga saga............... 56, 106, 136.

Völuspá...................64, 65, 148.

Y.

Ynglinga saga....................58.

Yngvar. Se: Ingvar.

Z.

Zosimus saga.................... 4.

Å.

Åderlatning, om, efter Hippokrates.......... 109.

Ö.

Ögmundar ríma akraspillis..............35.

Ölkofra rímur....................130.

— þáttr..................84, 148.

Önunds trefóts þáttr.............52, 120, 130.

Örvar-Odds saga.....19, 54, 94, 105, 108, 110, 114, 134, 143.

*

                              Namn-register

                              NAMN-REGISTER.

A.

Aall, J.......47, 48.

Abrahamson, ...... 75.

Adlerstam, M..19, 142, 143.

Afzelius, A, A......65.

Anders, biskop.....94.

Arason, Jón, biskop 86,88, 89,115.

Arnason, Thorleif .... 95.

Arngrimr, brodir .... 9.

Arngrimsson, T. .... 148.

Arwidsson, A. I. 19,32,56,75,118.

Axehjelm, Joh..... 142.

B.

Bergmann, F. G.....65.

Bergr, ábóti... 1, 4, 50, 72.

Beronius, M. O......103.

Bjarnason, Jón.....156.

Björn Jónsson fràn Skardsá 69, 86, 91, 93, 108, 116, 117, 122, 125,
157.

— Marcussonar. Se: Marcusson.

Björner, E. J. 31, 44, 56, 57, 70, 78, 79, 84, 96, 105, 106,118, 161.

Björnonis, Stephanus 22,111,124.

Björnsson, Thorleif.. 94.

Boling. Legat ... 55, 133, 137.

Bonus, biskop.......42.

Brocman, N. R.... 71, 108.

Brockman, Thorwald Grimsson.....105, 106, 111.

Broddhelgason, B.....67.

Brokkehus, Er......162.

Burœus, L.,.... 105, 136.

Bure, L.........59.

Büsching ...... 65.

Bäckström, P. O... 125, 145.

Böckh.........64.

C.

Catalogus Iibro r. Sparfwenfeldt.....160, 161, 162.

Celse, v........144.

Clauson, P......46, 72.

Cnattingius, A. J..... 15.

Comenius, J. A......158.

Cottle .........65.

D.

Dal, Nils Hufvedsson... 107.

Danckwardt, J. O.....141.

Dasent, G. W......15.

Dolmer, J........101.

Droplaugarson.....66.

E.

Ecloga. Se: Catalogus.

Eggertson, E.. 67, 82, 86, 87.

— Jón 55,62,83,89,90,92,134.

Egilsson, S.......2.

Ehrenpreus, C......139.

Einarsson, Gissur 22, 40, 41, 86.

— Gudmund ... 11$.

— Magnus... 67.

— Martein... 86.

— Olof.....157.

Einersen, H.......21.

Ekholm........70

Erik Barn.......86.

Erlingsson, G......53.

Eyólfsson, Einar och Jón 67, 88.

F.

Fell..........53.

Ferskeytt ........ 113.

Finnæus, Joh.......103.

Finnbogi, lagman.....89.

Flateyarbók ......71.

Fljótaskript 50, 54, 58, 80, 117, 121, 138.

Fredrik II, konung ....163.

G.

Gilsson, Einar,.....122.

Glettudiktr.......34

Glettudilkar......34.Gram, J.........78.

Grimsey........53.

Grimtson, Kolbein .... 85.

Grundtvig ...... 27, 78.

Gråberg, J.......57.

Gräter, F. D.... 57, 64, 65.

Gröner, Joh. Theod.... 153.

Gudbjártson, Th.....82.

Gudmundsson, Gndm. 44,93,99.

— Jón 82, 85, 87, 89, 108, 154.

— Ol.... 157. Guttormsson, Lopt . 34, 89, 141. Göransson, Joh.....14,
63.

H.

Hadorph, Joh... 3, 45, 60, 68.

Hagelberg, Carl 105, 106, 108.

Haagen, F. H. von der 8, 56,57,64.

Haldorson, B......66.

Halfredr vandrœda skálld . 2.

Hálfsett........54.

Hallastein.......2.

Hallerius, P......58, 71.

Hallsson, Eiríkr.....156.

— P......58, 71.

Hammarsköld, L... 19, 142.

Hannesson, Eggert... 87.

Hauksbók.......69.

Herder......... 65.

Hippokrates.......109.

Hrynhendr háttr.....98.

Husafell och Husafells bok . 58.

Hvitfeld, Arild.....101.

I, J.

Jamieson........48.

Johannes Barensis .... 25.

Johannæus, Finnus ... 3, 58.

Johnstone, J......57, 72.

Jón Árason.......34.

— Maríuskáld.....89.

Jonæ, Arngrim.....55.

Jansson, Asgeir.....69.

— Björn. Se: Björn.

— Eyolf ... 115, 145.

— Henrik.....159.

— Jón, lagman ... 96.

— Jón, prest .... 94.

– Magnus ... 82, 151.

Islelf, prest.......139.

Jörund........45.

K.

Keyser, R.. 97, 99, 100, 102, 103, 104.

Klemming, G. E.....61.

Kolli.........45.

Kongslew, L. Laurberg 96, 99, 103.

L.

Lains S.......47.

Langebek......57, 70.

Langlókur.....145, 154.

Liljegren, J. G.. 1, 19, 78, 104.

Lundarbrekka i Bárdadal . 25.

Lögrétta........49.

M.

Mallet........14, 57.

Magnusen, Finn .... 65, 67.

Magnusson, Arne.... 98.

— Gudmund.. 119.

— Hall..85, 139.

Majer, F........65.

Mardöll........66.

Marcusson, Björn 20, 21, 47, 52, 62, 75, 77, 81, 82, 84.

Mohnike, G. C. F...31, 47.

Molbech, C.......67.

Mortensön, J...... 46.

Munch, P. A..64, 97, 99, 100, 102, 103, 104.

— J. Storm.....48.

— Odde ... 2, 139, 144.

Múnka-þvera kloster . . . 132.

Mynden, Didrik van ...115.

Mödruvöllr i Eyjarfirdi.. 135.

Möllmann.......78.

N.

Nyerup. 14, 15, 36, 66, 68, 73, 80, 118, 125, 145.

O.

Odde Munk .... 2, 139, 144.

Olafsson, Gudmund 79, 95, 105, 133, 137, 139, 140, 141, 142, 158, 159.

— Helge 50, 52, 67, 70, 71, 77, 78, 86, 88, 92.Olafsson, Ivar.....102.

— Stephan.. 113, 144

Olaius, G........68.

Orknej-öarne......70.

P.

Pálsson, Jón......86.

Paus, Hans . 97, 102, 103, 104.

Peringer, Johan..... 128,

Peringskiöld, Joh.. 7, 8, 46, 68.

— Joh. Fredr. 19, 69, 84, 96.

Pétersen, G.......77.

Pétrsson, Hallgr. 85, 155, 158.

Porfila ........42.

Q.

Qvinatus........42.

R.

Rafn, C. C.......57.

Rask, R. Kr. 15,19,49,53,64,77.

Reenhjelm, J. L 2, 51. 53, 69, 120, 121, 137, 142.

Resenius, P. J... 14, 64, 101.

Rudbeck, O. 19, 53, 94, 137, 138.

Rugman, J. 13, 46, 51, 53, 94, 95, 96, 134.

Rühs, Fr........15.

Runell, E. L...... 59.

S.

Samsöe........32.

Sandvig.......57, 65,

Schimmelmann, J.....65.

Schlegel, J. F. G.....99.

Schröder, J. H......35.

Schöning, G......47, 72.

Schytz........65.

Scott, Walter......48.

Settaskript ..49, 55, 59, 116.

Sextánmælt.......145.

Sigfússon, Thórdr .... 131.

– Thorlákr... 131.

Sighvatr Skálld.....86.

Silwerstierna......11.

Sjöborg, N. H..... 57, 64.

Slálholtsbók.....70, 71.

Skúlason, Th.......23.

Sléttubönd.......145.

Snarhönd........ 54.

Sotberg........90.

Sparfwenfeldt, J. G. 1, 14, 55, 100, 133, 153.

Sparfvenfeldts Edda.. 14, 23.

Sparfvenfeldtska donationen 160, 161, 162.

Stechau, J. A.......69,

Stefjamál........35.

Stephanius.......55.

Stephens, G.......31.

Studach, J. L......65.

Sturluson.......67.

Sveinsson, Brynólfr ... 89.

Syv, P.........57.

Sötoft, N.......32.

T.

Tegnér, E....... 31, 32.

Thordson, St.......71.

Thorgeirson, Glum .... 139.

Thórir........139.

Thorkelin, G. J. 48, 57, 64, 103.

Thorlacius, Benkt... 66, 82.

— Skule Th. 2, 64, 72.

— Theodor... 155.

Thorvaldsson, B.....85.

Torfæus........79.

Trekylli, skeppet .... 83.

Trekyllisvik......83.

U.

Utterclo.......68, 70.

V. W.

Wachter, F.......47.

Varnargaldr.......37.

Verelius, O.. 2, 18, 51, 121, 144.

Werlauff, E. C......47.

Wieselgren, P...... 64.

Vigfússon, J. 45, 48, 53, 55, 56, 67, 68, 73, 74, 75, 76, 79, 81, 84,
89, 90, 97, 99, 100.

Wilskman, S. G.....105.

Worm, O........57. Wysing, H..... 60, 75.

Ö.

Öjefjorden, på Island ... 13.

Ökrum, på Island .... 62.

Örnhjelm ........161.
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                      ANMÄRKNINGAR OCH RÄTTELSER.

Sid. 14. r. 24. Tillägges, efter ordet: Stockholm. En utförlig
beskrifning öfver denna handskrift finnes i tidskriften Iduna, häft.
II. Uppl. 2. Stockholm, 1816; s. 94.

» 15. » 8. st. J. J. läs: A. J.

» 27. » 18. » Grundtvigs Nytaarsgave läs: Grundtvigs Saga. Nytaarsgave

» 32. Sista rad. tillägges: Tryckta uti: Grönlands Historiske
Mindesmærker. Kjöbenhavn, 1838. Bd. II, s. 442.

» 44. r. 25. st. 448 följ. l. s. 448 följ., 493;

» 62. » 10. Tillägges, efter ordet uppmärksamhet: — Ett utdrag af denna
saga förekommer uti: Grönlands hist. Mindesmærker. Bd. II, s 725.

» 64. » 10. Tillägges: Vaula-Spá. Das älteste Denkmal
germanisch-nordischer Sprache. Herausgegeb. von L. Ettmüller. Leipzig,
1830.

» 66. » 5. st. Del. II. l. Del. I.

» 79. » 2. » sid. 32 » sid. 33.
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